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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it
with another plug, as this causes a hazardous situation.

= Suitable for cleaning under an open water tap.

« WARNING: Detach the device from the charging adapter before cleaning it in
water.

« Do not use the product with a damaged cord.

« WARNING: For recharging the battery, only use the charger supplied with the
appliance - type reference PA-0510U (UK).

« Always replace a damaged adaptor with one of the original type.

« Thebattery in this device is not replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS

1. Precision T-blade 9. Release button

2. On/off switch 10. Fixed combs (3 - 25 mm)
3. Charging indicator lights Not shown:

4. Charger connector «  Adaptor

5. Micro detail blade +  Cleaning brush

6. Adjustable stubble comb (1.5 - 5mm) +  Oilbottle

7. Foil release buttons «  Storage pouch

8. Foil shaver

CHARGING YOUR APPLIANCE

This appliance can be used ‘cordless’ by powering it from its internal rechargeable battery,
or ‘corded’ by connecting it to the charging adaptor and then the mains power supply.
Powering the appliance from the charging adaptor is useful if the rechargeable battery does
not have enough charge. Be aware however, that frequent use of the corded mode will
reduce the life of the rechargeable battery.

Before using your trimmer for the first time, charge for 4 hours.

1. Ensure the product is switched off.

2. Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

3. When fully charged, unplug the charge adapter from the power outlet.

CHARGE REMAINING INDICATOR LIGHTS

Charge Level Indicator Light

Charging Blue LED will flash

Fully Charged Blue LED will light up continuously
Battery charge is low Red LED will flash

Your trimmer cannot be overcharged. However, if it is not going to be used for an
extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store.

To preserve the life of your batteries, recharge them for 4 hours at least every 6 months.
On a full charge, your trimmer will run for up to 60 minutes of cordless usage.

CORDED USE
Connect the charging adaptor to the product then to the mains.

ATTACHMENTS

TOFIT AND REMOVE T-BLADE ATTACHMENT (FIG. A)
Ensure that the device is switched off before fitting or removing attachments.
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«  Toremove, slide the attachment forwards with your thumb. The foil shaver has a
release button which must be pressed before it can be slid off.
«  Tofit, slide the attachment onto the body until it clicks into place.

FITTING AND REMOVING FIXED GUIDE COMBS (FIG. B)

To Fit

+  Hookthe front of the guide comb over the teeth of the T-blade.

«  Pressthe back of the guide comb down until it clicks into place.

To Remove

«  Liftthe tab on the back of the guide comb upwards until it comes free from the
T-blade.

ADJUSTABLE STUBBLE COMB

«  Fitthe adjustable stubble comb in the same way as you would fit a fixed guide comb.

«  The1.5-5mm comb can be adjusted by turning the wheel to the desired setting. Turn
the wheel clockwise for longer length and anticlockwise for shorter length.

«  Theindicator on the wheel will point to the chosen setting.

«  Use the trimmer without the adjustable comb for trimming hair close to the skin. This
will trim hair to 1.0 mm, holding the blades perpendicular to the skin will trim hair to
0.5mm.

INSTRUCTIONS FOR USE

«  Comb facial hair with a fine comb before you start trimming.

«  Comb your hairin the direction that it grows so that the hairs are at their maximum
height and facing in the same direction.

«  Aftertrimming, lightly go over the trimmed areas with the foil to get a smooth clean
finish.

«  Sinceall hairs do not grow in the same direction, you may want to try different
trimming positions (i.e. upwards, downwards or across) for better results.

«  Hair should be dry and free from any waxes or lotions.

« Ifhair builds up during use, switch the unit off, remove any attachment in use and
clean any excess hair clippings from the attachment and groomer.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE

«  Attach the adjustable stubble comb or a fixed guide comb to the T-blade. If you are
trimming for the first time start with the maximum trimming length setting.

«  Turntheuniton.

«  Starttrimming under the chin following the line of the jaw.

+  Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

. Slowly slide through the hair. Work upwards towards the ear and upper beard line.
Repeat from different directions as necessary.

+  Tidy the beard edges using the T-blade. Use slow controlled movements to create
contoured lines.
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. If hair builds up in the trimmer comb during the trimmer process, switch the unit off,
pull the comb and brush the hair off.

FINE DETAILING AND EDGING

1. Fitthe micro detail blade.

2. Hold the device with the cutting blade (teeth) facing you and at 90 degrees to the skin.

3. Start with the blades resting lightly against your skin, use motions towards edge of
beard line to trim to desired locations in facial area.

4. Shape as desired.

CONTOUR EDGING AND CLOSE HAIR CUTTING

Contour edging:

1. Hold the device with the cutting blade (teeth) facing you and at 90 degrees to the skin.

2. Start with the edge of the beard/moustache line and, with the blade resting lightly
against the skin, use slow controlled movements to create contoured lines.

Close hair cutting:

1. Use the fingers of one hand to lift the hair at the base of your head up off your neck.

2. Yourindex finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent
them from being accidentally cut.

3. Hold the trimmer to the base of your neck with the blade facing up. Move the trimmer
up the neck until it touches your index finger which is protecting the hair roots.

4. Move your trimmer slowly and keep the hair roots at the base of your head out of the
way of the trimmer.

BODY HAIR MAINTENANCE

Trimming to length

1. Select the desired comb.

2. Place the flat side of the attachment against the skin.

3. Slowly slide the trimmer through the hair in the direction of hair growth.

4. Use slow, well-controlled movements.

Removal

1. Remove the comb and go over the areas where you want to remove the body hair.
2. Stretch the skin with your free hand to make the hairs stand upright.

3. Uselight pressure and shave against the direction of hair growth.

HAIR CLIPPING

Step 1: Nape of the neck

1. Attach the 3mm or 6mm fixed comb.

2. Hold the trimmer with the blade teeth pointing upwards. Start at the centre of the
head at the base of the neck.

3. Slowly lift the trimmer, working upwards and outwards through the hair trimming just
alittle at a time.
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Step 2: Back of the head

« With the 12mm or 18mm guide comb attached, cut the hair at the back of the head.

Step 3:Side of the head
+ With the 3mm or 6mm guide comb attached, trim sideburns. Then change to the
longer 9mm or 12mm guide comb and continue to cut the top of the head.

Step 4: Top of the head

. Use the longer length fixed combs of 18mm or 25mm to cut hair on top of the head
against the direction in which the hair normally grows.

« Always work from the back of the head.

Step 5: The finishing touches

. Use the trimmer without a comb for close trimming around the base and sides of the
neck.

. To produce a clean straight line at the sideburns, place the trimmer at right angles to
the head, tips of the blades lightly touching the skin and then work downwards.

USING THE FOIL SHAVER

. Fit the foil shaver attachment.

. Use short, well-controlled linear movements. Use your free hand to stretch your skin.
This encourages the hair to stand upright, making it easier to shave.

. Note: always trim your facial hair before shaving.

CLEANING AND MAINTENANCE

Care for your appliance to ensure a long lasting performance. We recommend that you clean
it after each use.

AFTEREACH USE

. Brush any accumulated hairs from the trimmer and attachment heads.

«  Theeasiest and most hygienic way to clean the trimmer is under the tap.

. Place one or two drops of oil on the blades. Turn the appliance on to distribute the oil
evenly, wipe off any excess oil.

REPLACING THE FOILS AND CUTTERS

To ensure continued high quality performance from your shaver, we recommend the foils

and cutters are replaced regularly.

Signs that your foils and cutters need replacing

. Irritation: as foils get worn, you may experience skin irritation.

. Pulling: as the cutters wear, your shave may not feel as close and you may feel the
cutter pulling your hair.

« Wear through: you may notice that the cutters have worn through the foils.

TO REPLACE THE FOIL

. Remove the shaving head assembly by pressing the buttons on both sides of the
shaver.



ENGLISH

. Insert a flat bladed screwdriver between the sides of the foil screen and the head
assembly and pull away from the notches.

+ Toreassemble, slide the foil into the shaving head and click into position. Hold the foil
by the plastic frame to prevent damage.

REPLACING THE CUTTERS
+ Remove the shaving head assembly by pressing the buttons on both sides of the
shaver.

«  Grasp the cutter between your thumb and forefinger and pull upwards.
+  Snap the new cutter into the oscillator tip.
. Note: DO NOT press on the cutter ends as this may cause damage.

BATTERY REMOVAL

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of
the shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.
. The rechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
. Disconnect the charging adapter before removing the battery.

1. Ensure the device is discharged of all power. To do this, switch it on and allow it to run
until it stops.

Remove the T-blade.

Pry and remove the top decorative panel and top housing.

Unscrew the 2 screws on the inner housing, and take off the top inner housing.

Take out the assembly of battery and printed circuit board.

Disconnect he battery from the circuit board.

Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.

counscwN

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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ADAPTER SPECIFICATIONS

Manufacturer address and
registration number

Spectrum Brands (UK) Limited, Regent Mill, Fir Street,
Failsworth, Manchester M35 OHS
Company number: 02394603

Adapter model number PA-0510U
Input voltage 100 - 240 V~
Input AC Frequency 50/60Hz
Output voltage 50V=
Output current 1.0A
Output power 50W
Average active efficiency >73.7%
Efficiency at 10% -

No load power consumption <01W
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auler Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

« Das Netzteil enthdlt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker
nicht ab, um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies
gefahrlich sein kann.

= Dieses Gerat ist fiir eine Reinigung unter dem Wasserhahn geeignet.

« ACHTUNG: Trennen Sie das Gerdt vom Netzteil, bevor Sie es mit Wasser
reinigen.

+ Umeine mdgliche Gefdhrdung auszuschlieRen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden, wenn das Kabel Beschadigungen aufweist.

+ ACHTUNG: Benutzen Sie zum Aufladen des Akkus ausschlieBlich das
mitgelieferte Netzteil - Typenbezeichnung PA-0510E.

« FErsetzen Sie ein beschddigtes Netzteil oder eine beschadigte Ladestation nur

durch ein Original-Ersatzteil.

Der Akku dieses Gerats ist nicht austauschbar.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.
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«  Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.
. SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerét nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.
«  Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.
«  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. T-formige Prazisionsklinge 9. Freigabetaste

2. Ein-/Ausschalter 10. Kémme zur Einstellung einer festen
3. Ladeanzeigeleuchten Lénge (3-25 mm)

4. Netzteilanschluss Nicht abgebildet:

5. Mikro-Detailklinge +  Adapter

6. Prézisions-Aufsteckkamm (1,5 - 5mm) + Reinigungsbiirste

7. Scherfolien-Entriegelungstasten « Olflasche

8. Folienrasierer +  Aufbewahrungsbeutel

LADEN DES GERATS

Dieses Gerat kann sowohl im ,Akkubetrieb” tiber seinen eingebauten, wiederaufladbaren
Akku als auch im ,Netzbetrieb” Giber das ans Stromnetz angeschlossene Netzteil betrieben
werden. Die Stromversorgung ber das Netzteil ist praktisch, wenn der Ladestand des
wiederaufladbaren Akkus nicht ausreichend ist. Beachten Sie jedoch, dass eine haufige
Nutzung im Netzbetrieb die Lebensdauer des wiederaufladbaren Akkus verkiirzt.

Bevor Sie Ihr Gerat das erste Mal in Betrieb nehmen, laden Sie das Gerét 4 Stunden lang auf.
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt ausgeschaltet ist.

2. Connectthechargingadaptorto

3. Sobald der Akku vollsténdig aufgeladen ist, ziehen Sie den Ladeadapter aus der

Steckdose.
LADEKONTROLLLAMPEN
Ladestand Betriebslampe
Ladevorgang Blaues LED-Licht blinkt
Vollstandig aufgeladen Blaues LED-Licht leuchtet
Niedriger Ladestand Rotes LED-Licht blinkt

« Ihr Trimmer ist mit einem Uberladungsschutz ausgestattet. Sollten Sie das Gerit
jedoch uiber einen langeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose und verstauen Sie ihn.
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. Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu erhalten, laden Sie ihn mindestens alle 6 Monate 4
Stunden lang auf.

«  Vollstandig aufgeladen kann Ihr Trimmer bis zu 60 Minuten lang im Akkubetrieb
verwendet werden.

NETZBETRIEB
+  SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das Stromnetz an.

AUFSATZE

ANBRINGEN UND ABNEHMEN DER T-FORMIGEN KLINGE (ABB. A)

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie Ausdtze anbringen oder

entfernen.

. Um ihn abzunehmen, schieben Sie den Aufsatz mit dem Daumen nach vorne. Der
Folienrasierer verfiigt tiber eine Freigabetaste, die gedriickt werden muss, damit sich
der Aufsatz 16st.

. Um ihn anzubringen, schieben Sie den Aufsatz auf den Griff, bis er horbar einrastet.

AUFSETZEN UND ABNEHMEN DER FIXIERTEN FUHRUNGSKAMME (ABB. B)

Anbringen

«  Stecken Sie die Vorderseite des Fiihrungskamms tiber die Zéhne des T-formige klinge.

. Driicken Sie die Riickseite des Fiihrungskamms nach unten, bis er horbar einrastet.

Entfernen

+  Ziehen Sie die Lasche an der Riickseite des Fiihrungskamms nach oben, bis sie sich
vom T-formige klinge [6st.

PRAZISIONS-AUFSTECKKAMM

. Bringen Sie den verstellbaren Stoppelkamm auf die gleiche Weise an, wie einen
fixierten Kamm.

. Der 1,5 -5 mm lange Kamm kann verstellt werden, indem Sie das Rad auf die
gewdiinschte Einstellung drehen. Um eine kiirzere Lange einzustellen, drehen Sie das
Einstellrad im Uhrzeigersinn. Fir mehr Schnittldnge drehen Sie es gegen den
Uhrzeigersinn.

. Die Anzeige auf dem Rad zeigt die gewahlte Einstellung an.

. Fiir eine Schnittlange von 1 mm benutzen Sie den Trimmer ohne Kamm. Fiir eine
Schnittlange von 0,5 mm setzen Sie die Klinge senkrecht zur Haut auf.

BEDIENUNGSANLEITUNG

. Kammen Sie das Gesichtshaar mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden
beginnen.

. Kammen Sie das Haar in Wuchsrichtung, damit die Haare ihre maximale Lénge
erreichenund in dieselbe Richtung weisen.

. Da nicht alle Haare in dieselbe Richtung wachsen, sollten Sie eventuell
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verschiedeneSchneidepositionen (z.B. aufwarts, abwarts oder quer) ausprobieren, um

bessereErgebnisse zu erzielen.
Das Haar sollte trocken und frei von Haargel oder anderen Pflegeprodukten sein.

Sollten sich wéhrend der Verwendung Haarreste ansammeln, schalten Sie das Gerét
aus, entfernen Sie alle Aufsatze und reinigen Sie das Gerat und die Aufsatze.

FUR DUNNE UND GETRIMMTE BARTE/SCHNURRBARTE

Setzen Sie den verstellbaren Stoppelkamm oder einen fixierten Fiihrungskamm auf die
T-formige Klinge. Wenn Sie das erste Mal trimmen, beginnen Sie mit der groten
Schnittldngeneinstellung.

Schalten Sie das Gerat ein.

Beginnen Sie unter dem Kinn und trimmen Sie das Haar am Kiefer entlang.

Driicken Sie das flache Ende des Trimmerkammaufsatzes gegen die Haut.

Fiihren Sie den Bartschneider langsam durch das Haar. Arbeiten Sie sich nach oben in
Richtung der Ohren und der oberen Bartlinie vor. Wiederholen Sie den Vorgang je nach
Bartwuchs aus verschiedenen Richtungen.

Konturieren Sie die Bartlinie mit der T-formigen Klinge. Fiihren Sie langsame,
kontrollierte Bewegungen aus, um ebenmaBige Konturen zu erzeugen.

Sollten sich wahrend des Trimmens Haarreste im Kammaufsatz ansammeln, schalten
Sie das Gerat aus, nehmen Sie den Kamm ab und biirsten Sie die Haare ab.

PRAZISIONSTRIMMEN UND KONTURIEREN

1.
2.

3.

4.

Bringen Sie die Mikro-Detailklinge an.

Halten Sie das Gerat so, dass die Klinge (Zdhne) lhnen zugewandt ist, in rechtem Winkel
an die Haut.

Setzen Sie die Klingen sanft auf die Haut auf und fiihren Sie sie in Richtung der
Bartlinie, um die gewtinschten Regionen im Gesichtsbereich zu trimmen.

Formen Sie lhren Bart so, wie Sie méchten.

KONTURIEREN UND PRAZISIONSTRIMMEN
Konturieren:

1.

2.

Halten Sie das Gerat so, dass die Klinge (Zéhne) Ihnen zugewandt ist, in rechtem Winkel
an die Haut.

Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie, setzen Sie die Klinge sanft auf die
Haut und fiihren Sie sie mit langsamen, kontrollierten Bewegungen, um saubere
Konturen zu erzielen.

Prdzises Schneiden:

1.
2.

3.

Stellen Sie mit den Fingern einer Hand das Haar am Haaransatz Giber dem Nacken auf.
Ihr Zeigefinger sollte dabei die Haarwurzeln der Haare, die Sie gerade aufstellen,
bedecken, um zu verhindern, dass Sie versehentlich abgeschnitten werden.

Halten Sie den Trimmer an lhren Nacken, so dass die Klinge nach oben gerichtet ist.
Fuhren Sie den Trimmer den Nacken entlang nach oben, bis er lhren Zeigefinger
beriihrt, der die Haarwurzeln abdeckt.
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4. Bewegen Sie den Trimmer langsam vorwérts und halten Sie die Haarwurzeln am
Haaransatz tiber dem Nacken auBerhalb der Reichweite des Trimmers.

KORPERHAARPFLEGE

Aufdie gewiinschte Ldnge trimmen

1. Wahlen Sie den gewiinschten Kamm.

2. Setzen Sie die flache Seite des Aufsatzes auf die Haut.

3. Driicken Sie das flache Ende des Kamms leicht gegen die Haut und bewegen Sie den
Trimmer langsam in Wuchsrichtung durch das Haar.

4. Machen Sie langsame und kontrollierte Bewegungen.

Entfernung

1. Nehmen Sie den Kamm vom Kérperhaaraufsatz ab und fiihren Sie das Gerat tiber die
Bereiche, an denen Sie das Kérperhaar entfernen mochten.

2. Halten Sie die Haut mit der freien Hand gespannt, sodass sich die Haare aufrichten.

3. Rasieren Sie mit leichtem Druck gegen die Haarwuchsrichtung.Haare aufrichten.

4. Rasieren Sie mit leichtem Druck gegen die Haarwuchsrichtung.

HAARE SCHNEIDEN

1. SCHRITT - Nackenbereich

1. Setzen Sie den fixierten Kamm (3 mm oder 6 mm) auf

2. Halten Sie den Trimmer so, dass die Zahne der Klinge nach oben zeigen. Beginnen Sie
in der Mitte des Kopfs am Nackenansatz.

3. Fuhren Sie den Trimmer langsam immer weiter nach oben und nach au8en durchs
Haar und trimmen Sie sorgfaltig eine Partie nach der anderen.

2.SCHRITT - Hinterkopf
«  MitderEinstellung von 12mm oder 18mm Lénge schneiden Sie die Haare am
Hinterkopf.

3. SCHRITT - Seiten/Koteletten
« Trimmen Sie die Koteletten mit dem 3mm oder 6mm Aufsatz. Wechseln Sie dann zum
langeren 9mm oder 12mm Aufsatz fir den Oberkopf.

4.SCHRITT - Oberkopf

. Verwenden Sie die fixierten Kammaufsatz fiir lingeres Haar (22 mm oder 25 mm), um
die Haare der oberen Kopfpartie entgegen der Haarwuchsrichtung zu schneiden.

. Beginnen Sie immer am Hinterkopf zu schneiden.

5. SCHRITT - Der letzte Schliff

. Nutzen Sie den Trimmer ohne Kamm fiir eine griindliche Rasur in der Mitte und an den
Seiten des Nackens.

. Fiir saubere, gerade Konturen der Koteletten setzen Sie den Trimmer im rechten
Winkel an, sodass die Spitzen der Klingen die Haut leicht bertihren und fiihren Sie ihn
von oben nach unten.
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NUTZUNG DES FOLIENRASIERERS
«  Bringen Sie den Folienrasiereraufsatz an.
«  Fhren Sie kurze, kontrollierte, gerade Bewegungen aus. Straffen Sie mit der freien

Hand Ihre Haut, so dass die Barthaare aufrecht stehen und leichter &nbsp;abrasiert

werden konnen.
«  HINWEIS: Trimmen Sie vor der Rasur immer erst lhre Gesichtsbehaarung.

REINIGUNG UND PFLEGE

Pflegen Sie Ihr Gerét - fiir langanhaltende Leistungsféhigkeit. Wir empfehlen, den Trimmer
nach jedem Gebrauch zu reinigen.

NACH JEDER ANWENDUNG

. Bursten Sie alle Haarreste vom Trimmer und von den Aufsatzen.

«  Ameinfachsten und hygienischsten reinigen Sie den Trimmer, indem Sie ihn unter
flieBendem Wasser abspiilen.

. Geben Sie ein oder zwei Tropfen Ol auf die Klingen. Schalten Sie das Gerit an, um das
0Ol gleichmaBig zu verteilen, iiberschiissiges Ol abwischen.

AUSWECHSELN VON SCHERFOLIEN & KLINGEN

Um kontinuierlich die beste Leistung mit Inrem Rasierer zu erzielen, empfehlen wir Ihnen,

die Folien und Klingen regelméBig auszuwechseln.

Anzeichen dafiir, dass Ihre Folie und Klingen ausg hselt werden

«  Hautreizung: wenn sich die Folien abnutzen, kann es zu Hautreizungen kommen.

«  Ziepen: wenn sich die Schneideklingen abnutzen, wird lhre Rasur nicht mehr so prézise
und Sie fiihlen, wie die Klinge an Ihren Haaren zieht.

«  VerschleiB: sie stellen fest, dass die Klingen die Folien durchgewetzt haben.

AUSWECHSELN DER FOLIE

+  Entfernen Sie das Scherkopfsystem durch Driicken der Tasten an beiden Seiten des
Gerats.

«  Fuhren Sie einen Flachkopfschraubenzieher seitlich zwischen die Rasierfolien und die
Scherkopfeinheit ein und ziehen Sie sie von den Einkerbungen ab.

. Zum Zusammenbauen die Scherfolie in den Scherkopf einschieben und in der
richtigen Position einrasten lassen. Halten Sie die Scherfolie nur am Kunststoffrahmen,
um Beschadigungen zu vermeiden.

Replacingthecutters

«  Entfernen Sie das Scherkopfsystem durch Driicken der Tasten an beiden Seiten des
Gerats.

«  DieKlinge zwischen Daumen und Zeigefinger festhalten und nach oben ziehen.

«  Stecken Sie die neue Klinge auf die Oszillatorspitze.

«  Dricken Sie NICHT auf die Klingenenden, sie kdnnten beschadigt werden
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AKKU ENTFERNEN

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu

lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Rasierergehduses haben scharfe Kanten und

kénnen bei unsachgemaBer Handhabung zu Verletzungen fiihren.

. Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerét entfernt werden.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstédndig entladen ist, indem Sie den Rasierer so
lange in Betrieb nehmen, bis er sich ausschaltet.

2. Entfernen Sie die T-formige Klinge.

3. Lésen und entfernen Sie die Blende und das obere Gehause.

4. Losen Sie die 2 Schrauben aus dem inneren Gehduse und entnehmen Sie den oberen
Teil des inneren Gehauses.

5. Entnehmen Sie den Akku und die Leiterplatte.

6. Trennen Sie den Akku von der Leiterplatte.

. Leere Batterien mlssen aus dem Gerét entfernt und tiber eine entsprechende offizielle
Abgabestelle entsorgt werden.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch

ﬁ Ef gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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EIGENSCHAFTEN DES NETZTEILS

Adresse und
Zulassungsnummer des
Herstellers

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,
Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Modellnummer des Netzteils PA-0510E
Eingangsspannung 100- 240V~
Eingangsfrequenz 50/60Hz
Ausgangsspannung 50V=
Ausgangsstrom 1.0A
Ausgangsleistung 50W
Durchschnittseffizienz >73.7%
Effizienz bei 10 % -
Leerlaufleistung <01W
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

« Deadapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te
vervangen door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.

= Dit apparaat is geschikt voor reiniging onder stromend water.

+ WAARSCHUWING: Ontkoppel het apparaat van de laadadapter voordat u het
met water reinigt.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is.

« WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de oplader
die bij het apparaat is geleverd - referentie PA-0510E.

« Vervang een beschadigde oplaadadapter of oplaadstandaard met een
origineel onderdeel.

« Debatterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.
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«  Zorgervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.
. Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Precisie T-mes 9. Ontgrendelknop

2. Aan/uit schakelaar 10. Vaste kammen (3 - 25 mm)
3. Indicatielampjes tijdens het opladen Niet afgebeeld:

4. Laderaansluiting «  Adapter

5. Micro-detailmes +  Reinigingsborstel

6. Opzetkam voor stoppelbaard (1,5-5mm) «  Flesje olie

7. Ontgrendelknoppen folie +  Opbergetui

8. Scheerfolie

UW APPARAAT OPLADEN

Dit apparaat kan ‘draadloos’ worden gebruikt door het met zijn interne oplaadbare batterij

te gebruiken, of met ‘snoer’ door het aan te sluiten op de oplaadadapter en vervolgens de

hoofdvoeding. Het apparaat gebruiken via de oplaadadapter is handig als de oplaadbare

batterij niet voldoende is opgeladen. Houd er echter rekening mee dat frequent gebruik

van de bedrade modus de levensduur van de oplaadbare batterij verkort.

Laad het apparaat voor het eerste gebruik gedurende 4 uur op.

1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

2. Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

3. Haal de laadadapter uit het stopcontact wanneer de batterij volledig is opgeladen.

INDICATIELAMPJES RESTERENDE LADING

Oplaadniveau Controlelampje

Opladen Blauwe LED knippert
Volledig opgeladen Blauwe LED brandt continu
De batterij is bijna leeg Rode LED knippert

. De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het apparaat
echter gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haalt u de
stekker uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

+ Omde levensduur van uw batterijen te verlengen, moet u ze minstens om de 6
maanden 4 uur opladen.

« Alsde trimmer volledig is opgeladen, kan deze maximaal 60 minuten draadloos
worden gebruikt.
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GEBRUIK OP NETVOEDING
«  Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

OPZETSTUKKEN

HET T-OPZETSTUK BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN (AFB. A)

Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u opzetstukken monteert of verwijdert.

+ Schuif het opzetstuk met uw duim naar voren om het te verwijderen. Het
foliescheerapparaat heeft een ontgrendelknop die moet worden ingedrukt voordat
deze kan worden weggeschoven.

. Schuif het opzetstuk op het apparaat totdat het vastklikt.

VASTE OPZETKAMMEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN (AFB. B)
Bevestigen

. Haak de voorkant van de opzetkam over de tanden van de T-mes.

. Druk de achterzijde van de kam naar beneden totdat deze vastklikt.

Verwijderen
«  Tilhetlipje aan de achterkant van de opzetkam omhoog totdat het loskomt van de
T-mes.

OPZETKAM VOOR STOPPELBAARD

. Monteer de verstelbare stoppelkam op dezelfde manier als een vaste geleidekam.

. De kam van 1,5 - 5 mm kan worden aangepast door het wiel naar de gewenste
instelling te draaien. Draai het zoomwieltje rechtsom voor een kortere lengte en
linksom voor een langere lengte.

. De indicator op het wiel wijst naar de gekozen instelling.

+  Gebruik de trimmer zonder de kam om het haar dicht bij de huid te trimmen. Hiermee
trimt u het haar tot 1 mm, als u de bladen loodrecht op de huid &nbsp;houdt zal het
haar tot 0,5 mm worden getrimd.

GEBRUIKSAANWIZING

. Kam het gezichtshaar met een fijne kam, voordat u begint met trimmen.

. Kam het haar in de haargroeirichting, zodat alle haren hun maximale lengte hebben en
in dezelfde richting wijzen.

. Uw haren groeien niet allemaal in dezelfde richting. Wij adviseren om tijdens het
trimmen het apparaat in diverse richtingen te bewegen (opwaarts, neerwaarts en
diagonaal) voor betere resultaten.

. Het haar moet droog en mag geen wax of lotions bevatten.

« Alsertijdens het gebruik haar ophoopt, schakelt u het apparaat uit, verwijdert u
eventuele opzetstukken en verwijdert u alle overtollige haarresten van het opzetstuk
en de trimmer.
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OM BAARDEN EN SNORREN TE TRIMMEN OF UIT TEDUNNEN

Bevestig de verstelbare stoppelkam of een vaste kam op het T-opzetstuk. Als u voor
de eerste keer trimt, begint u met de instelling voor maximale trimlengte.

Zet het apparaat aan.
Begin met trimmen onder de kin volgens de kaaklijn.

Plaats de vlakke bovenkant van de opzetkam tegen de huid.

Verplaats de opzetkam langzaam door het haar. Werk naar boven in de richting van het
oor en bovenste baardlijn. Herhaal dit, indien nodig, vanuit verschillende richtingen.
Maak de randen van de baard netjes met behulp van het T-opzetstuk. Gebruik
langzame, gecontroleerde bewegingen om contourlijnen te maken.

Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakelt u het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.

FIJNE DETAILS EN RANDEN

1.
2.
3.

4.

Monteer het microdetailmes.

Houd het apparaat met het snijblad (de tanden) naar u toe en op 90 graden op de huid.
Terwijl de blade, licht tegen uw huid rusten, beweegt u naar de rand van de baard om
de gewenste zones van het gezicht te trimmen.

Modelleer naar wens.

CONTOUR TRIMMEN EN KORT KNIPPEN
Contour trimmen:

1.

Houd het apparaat met het snijblad (de tanden) naar u toe en op 90 graden op de huid.

2. Begin met de rand van de baard-/snorlijn en gebruik langzame, gecontroleerde
bewegingen om lijnen met contouren te trimmen, waarbij het blad licht tegen de huid
rust.

Kort knippen:

1. Houd het haar aan de achterkant van het hoofd met uw vingers/handen omhoog.

2. Uw wijsvinger moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per
ongeluk met het apparaat verwijdert.

3. Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw
vingers, die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt.

4. Zorgervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de

haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

VERZORGING VAN LICHAAMSHAAR
Op lengte trimmen

1.
2.
3.

4.

Selecteer de gewenste kam.

Plaats de platte kant van het hulpstuk tegen de huid.

Plaats de vlakke bovenkant van de kam tegen de huid en laat de trimmer langzaam in
de richting van de haargroei door het haar glijden.

Maak langzame en beheerste bewegingen.
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Verwijderen

1. Verwijder de kam van het opzetstuk voor lichaamshaar en ga over de plaatsen waar u
het lichaamshaar wilt verwijderen.

2. Strek de huid zachtjes met uw vrije hand, zodat de haren rechtop staan.

3. Gebruiklichte druk en scheer tegen de haargroeirichting in.

HAARKNIPPEN

STAP 1-Denek

1. Bevestig de vaste opzetkam van 3 mm of 6 mm

2. Houd de trimmer vast met de tanden van het mes naar boven gericht. Begin in het
midden van het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.

3. Tilde trimmer langzaam op, werk naar boven en naar buiten door het haar, beetje bij
beetje te trimmen.

STAP 2 - Achterkant van het hoofd
. Trim het haar op de achterzijde van het hoofd met de 12mm of 18mm opzetkam.

STAP 3 - Zijkant van het hoofd
«  Trim de bakkebaarden met de 3mm of 6mm opzetkam. Neem vervolgens de langere
9mm of 12mm opzetkam en trim de bovenkant van het hoofd.

STAP 4 - Bovenkant van het hoofd

+  Gebruik de opzetkammen met een vaste lengte van 22mm of 25mm om het haar
boven op het hoofd tegen de normale richting van de haargroei in te trimmen.

« Werkaltijd vanaf de achterkant van het hoofd.

STAP 5 - De “finishing touches’

+  Gebruik de trimmer zonder kam om de onderkant en zijkanten van de nek te trimmen.

« Omeen schone rechte lijn bij de bakkebaarden te produceren, plaatst u de trimmer
loodrecht op het hoofd, de uiteinden van de messen raken de huid licht en werk dan
naar beneden.

HET FOLIESCHEERAPPARAAT GEBRUIKEN

. Bevestig het foliescheerapparaatopzetstuk.

+  Gebruik korte, goed gecontroleerde lineaire bewegingen Trek uw huid strak met uw
vrije hand. Zo gaan de haartjes rechtop staan en kunt u gemakkelijker scheren.

+ OPMERKING: U moet het gezichtshaar altijd eerst trimmen alvorens het te scheren.

REINIGING EN ONDERHOUD

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. We raden aan om
de trimmer na elk gebruik schoon te maken.

NA IEDER GEBRUIK
. Borstel eventuele opgehoopte haren van de trimmer en opzetkoppen.
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. De eenvoudigste en meest hygiénische manier om de trimmer te reinigen, is onder de
kraan.
. Plaats één of twee druppels olie op het snijblad. Zet het apparaat aan om de olie

gelijkmatig te verdelen, verwijder overtollige olie.

VERVANGEN VAN SCHEERFOLIE & MESSEN

Om een blijvende hoge prestatie van uw apparaat te garanderen, raden wij u aan om de

scheerfolie en messen regelmatig te vervangen.

Indicaties dat uw scheerfolie en/of messen vervangen moeten worden:

. Huidirritatie: wanneer de scheerfolies slijten, kan de huid gaan irriteren.

. Trekkend gevoel: wanneer de messen slijten, kan het zijn dat het apparaat niet zo glad
scheert als gewoonlijk en voelt u de messen aan uw haar trekken.

«  Slijtage: u kunt zien dat de messen door de scheerfolie komen.

DE SCHEERFOLIE VERVANGEN

. Verwijder de scheerunit door op de knoppen aan beide zijkanten van het
scheerapparaat te drukken.

«  Steek een platte schroevendraaier tussen de zijkanten van het foliescherm en de kop
en trek weg van de inkepingen.

«  Omte bevestigen, schuift u de scheerfolie in de scheerkop en klikt deze op zijn plaats.
Houd de scheerfolie alleen vast bij het kunststof frame om schade te voorkomen.

DE SNIJBLADEN/MESSEN VERVANGEN

. Verwijder de scheerunit door op de knoppen aan beide zijkanten van het
scheerapparaat te drukken.

. Houd het snijblad tussen duim- en wijsvinger vast en trek deze omhoog.

+  Klik het nieuwe snijblad op de oscillator.

. Druk NIET op de uiteinden van de snijbladen, omdat dit ze kan beschadigen.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.

Bepaalde delen van het scheerapparaat hebben scherpe randen en kunnen letsels

veroorzaken als deze niet correct worden gehanteerd.

. De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

. Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van
de batterij.

1. Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is. Om dit te doen, schakel het scheerapparaat
in totdat het stopt.

2. Verwijder het T-mes.

3. Wrik het bovenste decoratieve paneel en de bovenste behuizing los.
Draai de 2 schroeven op de binnenbehuizing los en verwijder de bovenste
binnenbehuizing.

5. Verwijder de batterij en printplaat.
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6.  Ontkoppel de batterij van de printplaat.
«  Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een officieel
recycling-/inzamelpunt worden gebracht.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
ﬁ\/ E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.

SPECIFICATIES VAN DE ADAPTER

Adres en registratienummer van [ VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,

de fabrikant Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Modelnummer van adapter PA-0510E

Ingangsspanning 100 - 240 V~
AC-ingangsfrequentie 50/60Hz
Uitgangsspanning 50V=
Uitgangsstroom 1.0A
Uitgangsvermogen 50W

Gemiddelde actieve efficiéntie  |>73.7%
Efficiéntie bij 10% -
Onbelast stroomverbruik <0.1W
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

- L'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas I'adaptateur pour le
remplacer par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation
dangereuse.

=5 Peut étre nettoyé sous un robinet d'eau courante.

« AVERTISSEMENT : Détachez I'appareil de I'adaptateur de charge avant de le
nettoyer a 'eau.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé.

« AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur
fourni avec Iappareil - référence de type PA-0510E.

« Veuillez toujours remplacer un adaptateur ou un socle de chargement
endommagé par une piece d'origine.

« Lahatterie installée dans ce dispositif n'est pas remplagable.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
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PIECES
1. Lame de précisionenT 8. Rasoir grille
2. Bouton marche/arrét 9. Bouton de déverrouillage
3. Témoins lumineux de charge 10. Guides de coupe fixes (3 - 25 mm)
4. Chargerconnector Non illustré :
5. Lame de micro-précision +  Adaptateur
6. Guide de coupe barbe ajustable (1,5 - +  Brosse de nettoyage
5mm) +  Bouteille d'huile
7. Boutons de déverrouillage de la grille +  Pochette de rangement
de rasage

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Cet appareil peut étre utilisé soit « sans fil » avec 'alimentation de sa batterie interne

rechargeable soit « cablé » en le connectant a I'adaptateur de charge puis a I'alimentation

secteur. Lalimentation de I'appareil avec I'adaptateur de charge est utile si la batterie

rechargeable n'est pas suffisamment chargée. Sachez toutefois que I'utilisation fréquente

du mode cablé réduira la durée de vie de la batterie rechargeable.

Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 4 heures.

1. Assurez-vous que I'appareil soit éteint.

2. Connectez I'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

3. Lorsque la batterie est completement chargée, débranchez I'adaptateur de charge de
la prise de courant.

INDICATEURS LUMINEUX DU NIVEAU DE CHARGE RESTANT

Niveau de charge Témoin lumineux

En cours de chargement Le témoin LED bleu clignote

Entierement chargé Le témoin LED bleu s'allume en permanence
La charge de la batterie est faible Le témoin LED rouge clignote

+  Votre tondeuse ne peut pas subir de surcharge. Toutefois, si vous prévoyez de ne pas
utiliser I'appareil pendant une période de temps prolongée (2-3 mois), débranchez-le
etrangez-le.

. Pour préserver la durée de vie de votre batterie, rechargez-la pendant 4 heures au
moins tous les 6 mois.

« Avecune charge compléte, votre tondeuse pourra fonctionner jusqu’a 60 heures sans
cable.

UTILISATION AVEC FIL
. Connectez I'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.
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ACCESSOIRES

FIXATION ET RETRAIT DE L'ACCESSOIRE DE LAME EN T (FIGURE A)

Vérifiez que I'appareil est éteint avant de fixer ou de retirer les accessoires.

. Pour retirer 'accessoire, faites-le glisser vers I'avant avec votre pouce. Le rasoir est
équipé d'un bouton de déverrouillage que vous devez enfoncer avant de pouvoir le
faire coulisser.

. Pour fixer I'accessoire, faites-le glisser sur le corps de I'appareil jusqu’a ce qu'il
s'enclenche a sa place.

FIXATION ET RETRAIT DES GUIDES DE COUPE FIXES (FIGURE B)

Fixation

« Accrochez I'avant du guide de coupe sur les dents de la lame. Poussez ensuite la partie
postérieure du guide de coupe vers le bas jusqu’a ce qu’elle s'enclenche correctement
asaplace.

Retrait

. Soulevez vers le haut la languette a |'arriére du guide de coupe jusqu'a ce qu'il puisse
étre séparé de la téte de lalame.

GUIDE DE COUPE BARBE AJUSTABLE

. Fixez le guide de coupe réglable pour barbe naissante de la méme maniere que vous le
feriez pour un guide de coupe fixe.

. Le guide de coupe de 1,5a 5 mm peut étre réglé en faisant pivoter la molette sur le
réglage souhaité. Tournez la molette dans le sens des aiguilles d'une montre pour
réduire la longueur et dans le sens contraire pour obtenir une longueur plus grande.

. Lindicateur situé sur la molette signale le réglage choisi.

. Utilisez la tondeuse sans le guide de coupe pour tailler les poils a ras de la peau. Cela
vous permettra de couper les poils a 1 mm. En tenant les lames perpendiculairement a
la peau, vous pouvez couper les poils & 0,5 mm.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

. Il est nécessaire de toujours peigner les poils de votre barbe a 'aide d'un peigne fin
avant de commencer a tondre.

. Peignez les poils dans le sens de la pousse afin qu'ils soient a la hauteur maximale et
tournés dans la méme direction.

« Tous les poils ne poussant pas dans la méme direction, vous pouvez essayer différentes
positions (vers le haut, vers le bas ou en travers) pour obtenir les meilleurs résultats
possibles.

. Les poils doivent étre secs et sans traces de cire ou de lotion.

« Siles poils s'accumulent pendant |'utilisation, éteignez I'appareil, retirez tout accessoire
utilisé et éliminez tout excédent de résidus de poils de I'accessoire et de la tondeuse.
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POUR DESEPAISSIR ET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE

. Fixez le guide de coupe réglable ou un guide de coupe fixe alalameenT.

. Si vous utilisez cet appareil pour la premiére fois, commencez avec le réglage de
longueur maximale.

+ Allumezl'appareil.

« Commencez a tailler la barbe sous le menton en suivant la ligne de la machoire.

. Placez la partie supérieure plate du guide de coupe contre la peau.

. Passez lentement le guide de la tondeuse dans les poils. Remontez ensuite vers l'oreille
et la limite supérieure de la barbe. Répétez I'opération dans différentes directions si
nécessaire.

+  Taillezles bords de la barbe en utilisant la lame en T. Utilisez des mouvements lents et
contrdlés pour créer des contours bien définis.

« Sides poils s'accumulent dans le guide de la tondeuse pendant le processus de taille,
éteignez I'appareil, retirez le guide et éliminez les poils.

TAILLE DE PRECISION ET DEFINITION DES BORDS

1. Fixezlalame de micro-précision.

2. Tenezl'appareil avec la lame de coupe (les dents) tournée vers vous et a un ange de
90 degrés par rapport a la peau.

3. Commencez avec les lames légerement appuyées contre votre peau, déplacez
I'appareil vers les bords du contour de la barbe pour les tailler selon vos préférences
aux différents endroits du visage.

4. Donneza labarbe/moustache la forme désirée.

DEFINITION DES CONTOURS ET TAILLE DE PRECISION

Définition des contours :

1. Tenezl'appareil avec lalame de coupe (les dents) tournée vers vous et a un ange de
90 degrés par rapport a la peau.

2. Commencez par les contours de la barbe/moustache et, avec la lame légerement
appuyée contre la peau, passez la tondeuse avec des mouvements lents et controlés
pour créer des contours bien définis.

Taille de précision :

1. Utilisez vos doigts d'une main pour soulever les poils situés a la base de votre téte et
les séparer de votre nuque.

2. Votre index doit couvrir les racines des poils que vous soulevez afin de prévenir toute
coupe accidentelle.

3. Tenezlatondeuse sur la base de votre nuque avec la lame orientée vers le haut. Faites
remonter la tondeuse le long de votre nuque jusqu'a ce qu’elle entre en contact avec
votre index qui protége les racines des poils.

4. Déplacez votre tondeuse lentement et maintenez les racines des poils situés a la base
de votre téte a distance de la tondeuse.




FRANCAIS

ENTRETIEN DES POILS CORPORELSG

Taille alalongueur désirée

1. Sélectionnez le guide de coupe souhaité.

2. Placezlaface plate de l'accessoire contre la peau.

3. Placez la partie supérieure plate du guide de coupe contre la peau et faites glisser
lentement la tondeuse dans le sens de la pousse des poils.

4. Effectuez des mouvements lents et bien controlés.

Retrait

1. Retirez le guide de coupe de I'accessoire pour poils corporels et passez sur les zones ou
vous voulez éliminer les poils corporels.

2. Etirezla peau avec votre main libre pour redresser les poils.

3. Appliquez une légere pression et rasez dans le sens contraire de la pousse du poil.

RESIDUS DE POILS

ETAPE 1- Nuque

1. Fixezle guide de coupe fixe de 3 mm ou de 6 mm

2. Tenezlatondeuse avec les dents de la lame orientés vers le haut. Commencez par le
milieu de la téte a la base de la nuque.

3. Soulevezlentement la tondeuse, en suivant un mouvement ascendant et vers
I'extérieur pour tailler les poils petit a petit.

ETAPE 2 - Arriére de la téte
+ Avecun guide de coupe 12 mm ou 18 mm fixé, coupez les cheveux a l'arriére de la téte.

ETAPE 3 - Cété de la téte
. Avec un guide de coupe 3 mm ou 6 mm fixé, tondez les pattes. Puis changez pour un
guide de coupe de 9 mm ou 12 mm et continuez la coupe jusqu’au sommet de la téte.

ETAPE 4 - Sommet de la téte

. Utilisez les guides de coupe avec les longueurs les plus grandes de 22 mm ou 25 mm
pour couper les cheveux sur le dessus de la téte dans le sens opposé a celui de la
pousse des cheveux.

« Commencez toujours par l'arriére de la téte.

ETAPE 5 - Les touches finales

. Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour effectuer une coupe de précision dans
les zones proches de la base du visage et des c6tés de la nuque.

. Pour obtenir une ligne droite et nette au niveau des pattes, placez la tondeuse a angle
droit par rapport a la téte, les pointes des lames touchant [égérement la peau, puis
travaillez vers le bas.

UTILISATION DE LA GRILLE DE RASAGE
. Fixez I'accessoire de grille de rasage.
. Utilisez des mouvements linéaires courts et bien contrélés. Utilisez votre main libre
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pour étirer la peau. De cette facon, les poils se redressent et cela facilite le rasage.
. REMARQUE : Tondez toujours les poils du visage avant de procéder au rasage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Prenez soin de votre appareil afin d'assurer une performance durable. Nous vous
recommandons de la nettoyer aprés chaque utilisation.

APRES CHAQUE UTILISATION

. Brossez les poils accumulés sur la tondeuse et les tétes de l'accessoire.

. La fagon la plus simple et la plus hygiénique de nettoyer la tondeuse est de la passer
sous le robinet.

. Déposez une ou deux gouttes d’huile sur les lames. Allumez I'appareil pour répartir
I'huile de maniére homogene, retirez I'excédent d’huile.

REMPLACEMENT DES GRILLES & DES LAMES

Pour assurer la continuité de la performance de votre rasoir, nous vous recommandons de

remplacer réguliérement les grilles et les lames.

Signes que vos grilles et lames ont besoin d'étre remplacées.

. Irritation : si la grille s'use, vous pourriez étre soumis a une irritation de la peau.

«  Tiraillements : siles lames s'usent, votre rasage pourrait ne pas étre aussi efficace et
vous pourriez ressentir la lame tirer vos poils.

. Usure : Vous pourriez remarquer que les lames sont usées a travers les grilles.

REMPLACER UNE GRILLE
. Retirez le bloc de téte de rasage en appuyant sur les boutons des deux cotés du rasoir.
. Insérez un tournevis a lame plate entre les cotés de la lame de rasage et le bloc de la

téte et séparez-les des encoches.

. Pour ré-assembler, glissez la grille dans la téte de rasage et fixez-la. Maintenez la grille
uniquement par le cadre en plastique pour éviter de I'abimer.

REMPLACEMENT DES LAMES

. Retirez le bloc de téte de rasage en appuyant sur les boutons des deux cotés du rasoir.

. Prenez la lame entre le pouce et I'index et tirez vers le haut.

. Fixez la nouvelle lame sur la pointe de l'oscillateur.

. Remarque : NE PAS appuyer sur les extrémités de la lame, cela pourrait 'endommager.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la
batterie rechargeable. Certaines parties du boitier du rasoir et certaines piéces ont des
bords coupants et pourraient causer des blessures en cas de manipulation incorrecte.
. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

. L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.
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1. Assurez-vous que la batterie est entiérement chargée. Pour ce faire, faites fonctionner
le rasoir jusqu'a ce qu'il s'arréte.

2. RetirezlalameenT.
3. Soulevez et extrayez le panneau décoratif supérieur et le boitier supérieur.
4. Dévissez les 2 vis du boitier intérieur, et retirez le boitier intérieur supérieur.
5. Retirezle bloc de batterie et le circuitimprimé.
6.  Déconnectez la batterie du circuit imprimé.
. Les piles usagées doivent étre retirées de |'appareil et éliminées dans un centre officiel
de recyclage/collecte approprié.
RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
ﬁ ﬁ par des substances dangereuses, les appareils et les batteries

rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans

un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

SPECIFICATIONS DE 'ADAPTATEUR

Adresse du fabricant et numéro VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,
d'enregistrement Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Numéro de modéle de I'adaptateur |PA-0510E

Tension d'entrée 100 - 240 V~
Fréquence de CAd'entrée 50/60Hz
Tension de sortie 50V =
Courant de sortie 1.0A
Puissance de sortie 50W
Efficacité active moyenne >73.7%

Efficacité a 10 % -
Consommation électrique a vide <0.1W




Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afos y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

- Hl adaptador contiene un transformador. No desconecte el adaptador para
sustituirlo por otro conector, dado que serfa peligroso.

=) Apto para lavarse con agua.

« ADVERTENCIA: Desconecte el aparato del cargador antes de limpiarlo con
agua.

« Nouse el producto con un cable dafiado.

« ADVERTENCIA: Recargue la baterfa utilizando solo el cargador proporcionado
con el aparato (referencia X).

« Sustituya siempre un adaptador o una estacién de carga averiados por un
repuesto del mismo tipo que el original.

« Lahaterfa de este dispositivo no es reemplazable.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a una toma de
corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacién alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PARTES

1. Cuchilla de precisionenT. 8. Afeitadora de laminas

2. Interruptor de encendido/apagado 9. Botén de liberacién

3. Pilotos indicadores de carga 10. Peines fijos (3 - 25 mm)

4. Conector del adaptador No mostrados:

5. Micro cuchilla de retoque. + Adaptador

6. Peine especial para barbas muy cortas + Cepillo de limpieza
(1,5-5mm) +  Botella de aceite

7. Botones de liberacion del cabezal de + Neceser de viaje
ldminas

CARGA DEL APARATO

Este aparato se puede utilizar en modo “inaldmbrico”, alimentandolo con su baterfa interna
recargable, o mediante cable, conectandolo al adaptador de carga y enchuféndolo a
continuacién. Alimentar el aparato con el adaptador de carga resulta Util cuando la bateria
recargable no tiene suficiente carga. Tenga en cuenta que el uso frecuente del aparato en
modo con cable acortara la vida util de la bateria recargable.

Antes de usar el aparato por primera vez, carguelo durante 4 horas.

1. Asegurese de que el aparato esta apagado.

2. Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

3. Desenchufe el cargador cuando la carga haya terminado.

PILOTOS DE INDICADOR DE CARGA RESTANTE

Nivel de carga Indicador luminoso

Carga EI LED azul parpadeara

Carga completa EI LED azul se iluminara de forma continuada
El nivel de carga de la bateria es bajo. EI LED rojo parpadeara

«  Sucortador no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizar el aparato durante
un largo periodo de tiempo (2 0 3 meses), desconéctelo de la red eléctrica y guérdelo.
. Para preservar la vida util de la bateria, recdrguela por lo menos durante 4 horas cada 6

meses.

. El tiempo de funcionamiento inalambrico del aparato completamente cargado es de
hasta 60 min.

USO CON CABLE

« Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.
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ACCESORIOS

MONTAJE Y DESMONTAJE DEL ACCESORIO CUCHILLA DE PRECISIONEN T (FIG. A)

Compruebe que el aparato esta apagado antes de poner o quitar cabezales.

. Para desmontarlo, deslice el accesorio hacia delante con el dedo pulgar. La afeitadora
de aluminio tiene un botdn de liberacion que debera pulsarse para poder deslizarlo.

. Para montarlo, deslice el accesorio sobre el cuerpo del aparato hasta encajarlo con un
clic.

COLOCARY QUITAR LOS PEINES GUIA F1JOS (FIG. B)

Insercién

+ Conecte la parte frontal del peine guia a las puas del cortador ancho.

. Presione la parte posterior del peine guia hacia abajo hasta que encaje en su sitio.

Extraccion

. Levante la lenglieta de la parte posterior del peine guia hacia arriba hasta que se suelte
del cabezal de corte ancho.

PEINE ESPECIAL PARA BARBAS MUY CORTAS

. Encaje el peine ajustable para barbas incipientes del mismo modo que ajustaria un
peine guia fijo.

. El peine de 1.5 - 5 mm puede ajustarse girando la rueda al ajuste deseado. Gire la rueda
hacia la derecha para reducir la longitud y hacia la izquierda para aumentarla.

. Elindicador situado en la rueda sefialara al ajuste elegido.

. Utilice el accesorio sin el peine guia para un recorte mas apurado. Asi recortara el vello
a 1 mm; si sujeta las cuchillas de forma perpendicular a la piel, recortara el velloa 0,5
mm.

INSTRUCCIONES DE USO

+  Antes de empezar a cortar la barba péinela con un peine fino.

. Peine el pelo en la direccién de su crecimiento para que alcance la maxima alturay
mire en la misma direccion.

. Dado que no todo el pelo crece en la misma direccion, es posible que desee probar
diferentes posiciones de recorte (por ejemplo, hacia arriba, hacia abajo o de un lado a
otro)para obtener mejores resultados.

. El cabello deberia estar seco y libre de cualquier cera o locion.

+  Sielcabello se acumula durante el uso, apague la unidad, retire los accesorios en uso y
limpie cualquier exceso de cabello del accesorio y del aparato.

PARA CONSEGUIR UNA BARBA O BIGOTE MAS FINO O ESCALADO

. Enganche el peine ajustable para barbas incipientes o un peine guia fijo a la cuchilla de
precision en T. Si estd utilizando el aparato por primera vez, le recomendamos
seleccionar la méxima longitud de corte.
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Encienda el aparato.

Empiece recortando por debajo de la barbilla y siga por la linea de la mandibula.
Placetheflattopofthetrimmer

Deslicelo lentamente sobre la piel. Trabaje en direccion ascendente hacia la orejay la
linea superior de la barba. Si es necesario repita la pasada en direcciones distintas.

Recorte los bordes de la barba usando la cuchilla de precision en T. Utilice movimientos

controlados para crear lineas de contorno.
Si durante el proceso de corte se acumula mucho pelo en el peine, apague el aparato,
extraiga el peine guia y limpielo con un cepillo.

RECORTE DE PRECISION Y CONTORNO

1.
2.

4.

Encaje la micro cuchilla de retoque.

Sostenga el aparato con la cuchilla (ptas) mirando hacia usted y en un dngulo de 90
grados con la piel.

Comience con las cuchillas ligeramente apoyadas sobre su piel, y realice movimientos
hacia el contorno de la barba para recortar las zonas deseadas de la cara.

Dé la forma deseada.

DEFINIR ELCONTORNO Y CORTE APURADO
Definir el contorno:

1.

Sostenga el aparato con la cuchilla (ptas) mirando hacia usted y en un dngulo de 90
grados con la piel.

Empiece por el contorno de la barba o bigote y con la cuchilla apoyada ligeramente
contra la piel, realice movimientos lentos y controlados para obtener lineas
contorneadas.

Corte apurado de cabello:

1.

Levante el pelo de la base de la cabeza con los dedos de una mano, dejando libre la
nuca.

El dedo indice debera cubrir la raiz del pelo que esté levantando para evitar cortarlo
accidentalmente.

Apoye el aparato contra la nuca con la cuchilla mirando hacia arriba. Suba el aparato
por el cuello hasta que toque el dedo indice que cubre la raiz del pelo.

Haga avanzar el aparato poco a poco, manteniéndolo alejado de la raiz del pelo de la
nuca.

CUIDADO DEL VELLO CORPORAL
Recorte amedida

1.
2.
3.

Seleccione el peine deseado.

Coloque el lado plano del accesorio contra la piel.

Coloque la parte superior plana del peine guia sobre la piel y deslice suavemente el
aparato a través del vello en la direccién en que crece.

Utilice movimientos lentos y bien controlados.
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Eliminacion

1. Retire el peine del accesorio para vello corporal y paselo por las dreas en las que desea
eliminar el vello corporal.

2. Tense la piel con sumano libre para hacer que los cabellos queden erguidos.

3. Hagaunaligera presion y afeite en direccion contraria a la del crecimiento del cabello.

RECORTE DE CABELLO

PASO 1: nuca

1. Acople el peine fijo de 3mm 0 6 mm.

2. Sujete larecortadora con los dientes de la cuchilla colocados hacia arriba. Empiece
cortando por el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

3. Levante larecortadora lentamente y deslicela hacia arriba y hacia afuera entre el pelo,
recortando la zona poco a poco.

PASO 2: parte posterior de la cabeza
. Con el peine guia fijado a 12 mm o 18 mm, corte el pelo de la parte posterior de la
cabeza.

PASO 3:lados de la cabeza
. Fije el peine guia a3 mm o a 6 mm para recortar las patillas. A continuacién cambie a 9
mm o a 12 mmy continle cortando en direccion a la coronilla.

PASO 4: parte superior de la cabeza

. Utilice los peines fijos de mayor longitud (22 mm o 25 mm) para cortar el pelo de la
parte superior de la cabeza en direccién contraria a la de su crecimiento.

+  Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

PASO 5: el toque final

. Utilice la recortador sin peine para conseguir un afeitado apurado en la base y los
laterales del cuello.

. Para conseguir una linea limpia y recta en las patillas, coloque la recortadora en angulo
recto con respecto a la cabeza, con las puntas de las cuchillas ligeramente tocando la
piel y mueva la recortadora hacia abajo.

MODO DE EMPLEO DE LA AFEITADORA DE LAMINAS

. Encaje el accesorio de ldminas en la afeitadora.

+ Utilice movimientos lineales cortos y controlados. Utilice la mano libre para estirar la
piel. De este modo, el pelo se levanta y el afeitado resulta mas facil.

. NOTA: antes del afeitado, recorte siempre el vello facial.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Un mantenimiento adecuado del aparato asegurara un rendimiento duradero. Se
recomienda limpiarlo después de cada utilizacion.
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DESPUES DE CADA USO

Retire el pelo acumulado en la recortadora y en los cabezales de los accesorios.

La forma més facil y sencilla de limpiar el aparato es bajo el agua del grifo.

Ponga una o dos gotas de aceite en las cuchillas. Encienda el aparato para distribuir
uniformemente el aceite, elimine el exceso de aceite.

SUSTITUCION DE LAS LAMINAS Y CUCHILLAS

Para garantizar un 6ptimo rendimiento de su afeitadora, recomendamos sustituir
regularmente las laminas y las cuchillas.

Cuando hay que cambiar las laminas y las cuchillas.

Irritacion: cuando las [aminas se desgasten, puede sentir irritacion en la piel.
Tirones: cuando se desgasten las cuchillas, puede que el afeitado no se sienta muy
apurado y quiza note que la cuchilla tira del pelo.

Desgaste visible: puede notar que las cuchillas han desgastado las [aminas.

SUSTITUCION DE LA LAMINA
Extraiga el conjunto del cabezal de afeitado presionando los botones situados a ambos

lados de la afeitadora.
Inserte un destornillador de punta plana entre las Idminas y el conjunto del cabezal y
separelo de las muescas.

Para volver a montarla, deslice la lamina en el cabezal de la afeitadora y encéjela en su

posicion con un clic. Sujete la ldmina por el marco de plastico para evitar dafios.

SUSTITUCION DE LAS CUCHILLAS
Extraiga el conjunto del cabezal de afeitado presionando los botones situados a ambos

lados de la afeitadora.

Sujete la cuchilla entre el dedo pulgary el indice y tire hacia arriba.

Introduzca la nueva cuchilla en el extremo oscilante.

Atencion: NUNCA presione sobre los extremos de la cuchilla ya que puede provocar
dafios.

CAMBIO DE LA BATERIA

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.

Algunas herramientas y partes de la carcasa de la afeitadora tienen bordes cortantes y
pueden causar heridas si no se manipulan correctamente.

1.

La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la baterfa.

Asegurese de que la bateria estd descargada por completo utilizando la afeitadora
hasta que se apague.

Desmonte la cuchilla de precisionenT.

Haga palanca y retire el panel decorativo superior y la carcasa superior.
Desenrosque los 2 tornillos localizados en la carcasa interior y retire la parte superior
de la carcasa interior.
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5. Saque el ensamblaje de la bateria y la placa de circuito impreso.

6. Desconecte la bateria de la placa de circuito.

. Retire del aparato las pilas gastadas y deséchelas en puntos oficiales especializados en
reciclaje/recogida.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
ﬁ Ei sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y

no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,

las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

ESPECIFICACIONES DEL ADAPTADOR

Direccién y nimero de registro del | VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,
fabricante Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Numero de modelo del adaptador | PA-0510U

Tension de entrada 100 - 240 V~
Frecuencia CA de entrada 50/60Hz
Tension de salida 50V=
Corriente de salida 1.0A
Potencia de salida 50W
Eficiencia activa media 273.7%

Eficiencia al 10 % -
Consumo de potencia sin carga <0.1W




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

- L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare I'adattatore per
sostituirlo con un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione
pericolosa.

=) Adatto alla pulizia sotto I'acqua corrente.

« AVVERTIMENTO: Staccare il dispositivo dal caricatore prima di pulirlo con
acqua.

« Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato.

« AVVERTENZA: Per la ricarica della batteria, utilizzare solo il caricatore fornito
con l'apparecchio - riferimento PA-0510E.

« Sostituire sempre un adattatore di ricarica danneggiato 0 una base di carica
(on un pezzo originale.

« Lahatteria nel dispositivo non € sostituibile.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando & in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.
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PARTI

1. LamaaTdiprecisione 9. Pulsante dirilascio

2. Interruttore on/off 10. Pettini fissi (3 - 25 mm)
3. Indicatori di carica Non mostrato:

4. Connettore caricatore «  Adattatore

5. Micro lama per i dettagli +  Spazzolina per la pulizia
6. Pettine regolabarba (1,5 - 5mm) «  Olio lubrificante

7. Pulsante di azionamento delle lamine +  Astuccio

8. Rasoio

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

Thisappliancecanb Questo apparecchio puo essere utilizzato in modalita ‘cordless’ (senza

filo), alimentato dalla sua batteria interna ricaricabile, o in modalita ‘corded’ (con filo),

collegandolo al caricatore e quindi alla rete elettrica. L'alimentazione dell'apparecchio con il

caricatore € utile se la batteria ricaricabile non ha abbastanza carica. Attenzione: I'uso

frequente del cavo puo ridurre la vita della batteria ricaricabile.

Prima di utilizzare il rifinitore per la prima volta, caricarlo per 4 ore.

1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

2. Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

3. Quandoil rasoio & completamente carico, scollegare il caricabatterie dalla presa di
corrente.

INDICATORI DI CARICA RIMANENTE

Livello della carica Indicatore luminoso
Carica IILED blu lampeggera
Carica completa Il LED blu si accendera continuamente
La carica della batteria & bassa Il LED rosso lampeggera
. Il vostro rifinitore non puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se I'apparecchio non sara

utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa di
corrente e conservarlo.

. Per preservare la vita delle batterie ricaricarle per 4 ore almeno ogni 6 mesi.

. Con una ricarica completa, il rasoio funzionera fino a 60 minuti senza fili.

UTILIZZO CON CAVO
+  Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.
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ACCESSORI

PER FISSARE E RIMUOVERE LALAMAAT (FIG.A)

Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di inserire o rimuovere gli attacchi.

. Per rimuovere, far scorrere con il dito la linguetta. Il rasoio a lamina ha un pulsante di
rilascio che deve essere premuto prima di farlo scorrere.

. Per fissare, far scorrere I'accessorio sul corpo finché non scatta.

FISSAGGIO E RIMOZIONE DEI PETTINI ACCESSORI (FIG. B)
Per fissare
« Agganciare la parte frontale del pettine accessorio ai denti del lama.
+  Premere la parte posteriore del pettine accessorio verso il basso, fino a quando entra

nel suo alloggiamento con un ‘click’.
Per rimuovere
« Sollevare lalinguetta sulla parte posteriore del pettine accessorio fino a quando si

libera dalla testina del lama.

PETTINE REGOLABARBA

. Fissare il pettine per regolare la barba allo stesso modo del pettine per fissare.

. I pettine da 1,5 - 5 mm puo essere regolato girando la rotella sull'impostazione
desiderata. Girare la rotella in senso orario per la lunghezza piu corta, in senso
antiorario per la lunghezza piti lunga.

. Lindicatore sulla rotella indichera I'impostazione scelta.

. Utilizzare il rifinitore senza il pettine per rifinire i peli vicini alla pelle. In questo modo, si
rifiniranno i pelia Tmm, tenendo le lame perpendicolari alla pelle la rifinitura avverra a
0,5mm.

ISTRUZIONI PERL'USO

. Pettinare i peli del viso con un pettine a denti fini prima di iniziare il taglio.

. Pettinare il pelo nella direzione della crescita in modo che sia alla sua massima altezza
erivolto nella stessa direzione.

. Dal momento che non tutti i peli crescono nella stessa direzione, potreste dover
provare diverse posizioni di taglio (ad es. verso |'alto, verso il basso o diagonalmente)
per ottenere risultati migliori.

. | capelli devono essere asciutti e non trattati con cere o lozioni.

. Se i capelli siaccumulano durante I'uso, spegnere I'apparecchio, smontare ogni
accessorio in uso e pulire ogni residuo di peli in eccesso dall'accessorio e dal
regolabarba.

PER ASSOTTIGLIARE E SFOLTIRE LA BARBA/I BAFFI
«  Fissareil pettine per regolare la barba o il pettine per fissare sullalama a T. Se si tratta
della prima volta iniziare con I'impostazione massima di lunghezza.
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Accendere l'unita.

Iniziare a rifinire sotto il mento seguendo la linea della mascella.
Placetheflattopofthetrimmer

Far scorrere lentamente il pettine del rifinitore tra i peli. Lavorare verso l'alto in
direzione dell'orecchio e la linea superiore della barba. Ripetere da diverse direzioni,
secondo le esigenze.

Ripulire i bordi della barba con la lama a T. Effettuare movimenti lenti e controllati per
modellare i contorni.

Se i capelli siaccumulano nel pettine rifinitore durante il procedimento, spegnere
I'unita, staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.

DETTAGLI E BORDI PERFETTI

1.
2.

4.

Fissare la micro lama per i dettagli.

Tenere il dispositivo con la tama di taglio (denti) di fronte a voi e a 90 gradi rispetto alla
pelle.

Iniziare con le lame poggiate delicatamente contro la pelle, effettuare dei movimenti
verso il bordo della linea della barba per rifinire nelle parti desiderate del volto.

Radere secondo la forma desiderata.

MODELLARE ILBORDO E CHIUDERE LA TAGLIERINA
Come modellare il bordo:

1.

Tenere il dispositivo con la tama di taglio (denti) di fronte a voi e a 90 gradi rispetto alla
pelle.

Iniziare con il bordo della linea barba/baffi e con le lame di taglio poggiare
delicatamente contro la pelle, effettuare lenti movimenti controllati per creare linee
modellate.

Chiudere la taglierina:

1.
2.

Usare le dita di una mano per sollevare i capelli alla base della testa dal collo.

L'indice deve coprire le radici dei capelli sollevati per evitare che vengano tagliati
accidentalmente.

Tenere il rifinitore alla base del collo con la lama rivolta verso I'alto. Muovere il rifinitore
lungo il collo verso I'alto fino a toccare I'indice che protegge le radici dei capelli.
Muovere il rifinitore lentamente e tenere le radici dei capelli alla base della testa fuori
dalla portata del rifinitore.

CURA DEI PELI DEL CORPO
Rifinire la lunghezza

1.
2.
3.

4,

Selezionare il pettine desiderato.

Posizionare il lato piatto dell'accessorio contro la pelle.

Posizionare la parte superiore piatta del pettine contro la pelle e fare scorrere
lentamente il rifinitore tra i peli nella direzione della crescita.

Procedere con movimenti lenti e ben controllati.
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Rimozione

1. Rimuovere il pettine dall'accessorio per i peli del corpo e spostarsi sulle zone dove si
desidera rimuovere i peli del corpo.

2. Tirarela pelle con la mano libera in modo che i peli rimangano dritti.

3. Premere delicatamente e radere in senso contrario alla direzione di crescita dei peli.

RESIDUI DI PELI

PASSAGGIO 1-Nuca

1. Montare il pettine fisso da 3mm o da 6mm

2. Tenereilrasoio con i denti della lama rivolti verso I'alto. Iniziare dalla parte centrale
della testa, all'altezza della nuca.

3. Sollevare lentamente il rasoio facendolo scorrere dall‘alto verso I'esterno e tagliando i
capelliun po’alla volta.

PASSAGGIO 2 - Parte posteriore della testa
. Con il pettine accessorio da 12mm o 18mm, tagliare i capelli sulla parte posteriore della
testa.

PASSAGGIO 3 - Lati della testa
«  Conil pettine accessorio da 3mm o 6mm, rifinire le basette. Poi passare alpettine
accessorio da 9mm o 12 mm e continuare a tagliare sulla parte superiore del capo.

PASSAGGIO 4 - Parte superiore della testa

. Utilizzare il pettine fisso per tagli lunghi da 22mm o 25mm per tagliare i capelli sulla
parte superiore del capo in direzione contraria alla crescita dei capelli.

+ Iniziare sempre dalla nuca.

PASSAGGIO 5 - Tocchi finali

. Usare il rasoio senza pettine per accorciare la base e i lati del collo.

. Per una linea retta e pulita delle basette, posizionare il rasoio sull'angolo destro della
testa con la punta delle lame che toccano leggermente la pelle e poi muoversi verso il
basso.

USARE ILRASOIO A LAMINA

. Inserire I'accessorio per il rasoio a lamina.

. Fare movimenti lineari, brevi e ben controllati. Utilizzare la mano libera per tendere la
pelle. In questo modo, i peli rimangono alzati, rendendo la rasatura piu facile.

. NOTA: Rifinire i peli del viso prima di iniziare la rasatura.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Effettuare la manutenzione dell'apparecchio per assicurare prestazioni di lunga durata. Si
consiglia di pulirlo dopo ogni uso.
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DOPO OGNI UTILIZZO

+  Eliminare con la spazzolina tutti i peli accumulati nel rasoio e nelle testine.

. Ilmodo piti facile e igienico per pulire il rifinitore & sciacquarlo sotto I'acqua corrente.

+ Mettere una o due gocce di olio sulle lame. Accendere I'apparecchio per distribuire
I'olio in modo omogeneo, rimuovere ogni eccesso di olio.

SOSTITUZIONE LAMINE E LAME

Per assicurarvi che il vostro rasoio offra prestazioni di alta qualita nel tempo, vi

raccomandiamo di sostituire regolarmente lamine e lame.

Segnali che indicano che é necessario sostituire lamine e lame.

. Irritazione della pelle: man mano che le lamine si usurano, potreste avvertire irritazione
alla pelle.

«  Sensazione di tensione: man mano che le lame si consumano, la rasatura puo apparire
poco precisa e potreste sentire la lama tirare i peli.

. Usura: potete notare che le lame si sono consumate attraverso le lamine.

SOSTITUZIONE DELLA LAMINA

« Smontare il gruppo della testina di rasatura premendo i pulsanti su entrambi i lati del
rasoio.

. Inserire un cacciavite a testa piatta tra i lati del rasoio e la testina e spostarlo vero le
placche.

. Per rimontare la lamina, farla scivolare nella testina fino a che si sara bloccata nella sua
sede con un click. Tenere la lamina solo dal telaio in plastica per evitare di
danneggiarla.

SOSTITUZIONE DELLE LAME

. Smontare il gruppo della testina di rasatura premendo i pulsanti su entrambi i lati del
rasoio.

«  Afferrare lalama tra pollice e indice e tirare verso l'alto.

. Far scattare la nuova lama sulla punta dell'oscillatore.

+  Attenzione: NON premere sulla parte finale delle lame per evitare di danneggiarle.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Parti del

corpo del rasoio e componenti presentano spigoli vivi e possono causare lesioni, se non

maneggiati correttamente.

. La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

. L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la
batteria.

1. Accertarsi che la batteria sia completamente scarica. A tal fine, far funzionare il rasoio
finché non si arresti.

2. RimuoverelalamaaT.

3. Farelevaerimuovere il pannello decorativo superiore e la parte alta dell'apparecchio.
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4. Svitare le 2 viti della parte alta dell'apparecchio e togliere il pannello decorativo
superiore.

5. Estrarre I'assemblaggio della batteria e il circuito stampato.

6.  Scollegare la batteria dal circuito.

«  Lebatterie usate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite in un punto di
raccolta/centro di riciclo autorizzato.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
E\/ ﬁ pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili

contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed

elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

SPECIFICHE DELLADATTATORE

Indirizzo del fabbricante e numero | VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,
diregistrazione Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Numero di modello dell'adattatore |PA-0510E

Tensione diingresso 100 - 240 V~
Frequenza diingresso AC 50/60Hz
Tensione di uscita 50V=
Corrente di uscita 1.0A
Potenza di uscita 50W

Efficienza media nel modo attivo  [>73.7%
Efficienza al 10% -
Potenza assorbita senza carico <0.1W




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 r og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af barn under 8 dr.

« Adapteren indeholder en transformer. Adapteren ma ikke afskzeres og
erstattes af et andet stik, da dette vil medfere alvorlig fare.

= Kan rengares under en rindende vandhane.

« ADVARSEL: Apparatet skal kobles fra opladningsadapteren, inden det
renggres med vand.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

« ADVARSEL: Enheden md kun opledes med den medfglgende oplader —
typereference PA-0510E.

« Enbeskadiget opladningsadapter eller opladningsstand skal altid udskiftes
med en ny original enhed.

« Enhedens batteri kan ikke udskiftes.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Et apparat md aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

Stikket ma ikke tages ud eller settes i med vade haender.

Undgé at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




DELE

1. Praecisions T-blad 9. Frigorelsesknap

2. Teend/Sluk kontakt 10. Faste kamme (3 - 25 mm)

3. Indikatorlampe for opladning Ikke illustreret:

4. Opladestik «  Adapter

5. Mikrodetaljeblad +  Rengeringsbarste

6. Stubbekam (1,5 - 5mm) «  Olieflaske

7. Foliefrigarelsesknapper «  Etui

8. Folie barberhoved
OPLAD DIT APPARAT

Denne enhed kan bruges uden ledning, hvor den stremforsynes fra det indvendige
genopladelige batteri. Eller den kan bruges med ledning ved at slutte den til
opladeadapteren og dernaest til stikkontakten. Hvis det genopladelige batteri ikke er
tilstraekkeligt opladet, kan det veere nyttigt at stramforsyne enheden med opladeadapteren.
Men vaer opmaerksom pa, at hyppig brug med ledning vil reducere levetiden for det
genopladelige batteri.

For du bruger din skaegtrimmer for farste gang, skal den oplades i 4 timer.

1. Serg for, at produktet er slukket.

2. Setopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

3. Narbatteriet er helt opladet, skal du tage opladeadapteren ud af stikkontakten.

OPLADNINGSINDIKATOR FOR BRUGSTID

Opladningsniveau Indikatorlys
Opladning BIa LED blinker

Fuldt opladet BIa LED lyser konstant
Batteriniveauet er lavt Red LED blinker

. Din trimmer kan ikke overlades. Men hvis produktet ikke skal bruges i l&engere tid (2-3
méneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.

. For at bevare batteriernes levetid, skal de hver 6. médned genoplades i mindst 4 timer.

+ Enfuld opladning giver op til 60 minutters ledningsfri brugstid.

BRUG MED LEDNING
. Seet opladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.
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PAS/AETTELSE OG FJERNELSE AF T-BLAD (FIG. A)

Enheden skal vaere slukket, inden du paseetter eller aftager redskaber.

. Fjern bladet ved at skubbe bladet fremad med tommelfingeren. Folieskaret har en
frigorelsesknap, som du skal trykke pd, for du kan skubbe det af.

+  Pésatbladet ved at skubbe det p& hoveddelen, indtil det lases pé plads.

PAS/ATTELSE OG FJERNELSE AF FASTE GUIDEKAMME (FIG. B)

Pasaettelse

+  Seetguidekammens forkant ind over teenderne pé det T-blad.

+  Skub guidekammens bagkant nedad, indtil den klikker pa plads.

Fjernelse

. Loft opad i tappen pa guidekammens bagkant, indtil den frigares fra det T-blad.

STUBBEKAM

. Pasaet den justerbare stubbekam pa sammen made, som nar du paseetter en fast
guidekam.

. 1,5 -5 mm kammen kan justeres ved at stille drejeknappen pa den enskede indstilling.
Drej hjulet i urets retning for kortere leengder og mod uret for laengere leengder.

. Indikatoren pa drejeknappen peger pé den valgte indstilling.

+  Brug skeegtrimmeren uden kammen til at trimme harene tzet ned til huden. Derved
trimmes harene ned til 1 mm, og ved at holde skeerene vinkelret mod huden trimmes
hérene ned til 0,5 mm.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

. Red skaegget ud med en fin kam forud for trimning.

+  Reddit har med groretningen sa harene star oprejst mest muligt og peger i samme
retning.

« Siden alle hér ikke gror i den samme retning kan det nogen gange veere ngdvendigt at
trimme fra forskellige vinkler (f.eks. opad, nedad eller pa tvaers) for at opna de bedste
resultater.

. Héret skal vaere tort og uden rester af voks eller creme.

+ Huvis der samler sig har under brug, skal du slukke for enheden, fierne eventuelt
tilbeher og rense harene af tilbeharet og enheden.

FORATTYNDE UD | OG TILSPIDSE SKAG/OVERSKAG

«  Seetden justerbare stubbekam eller faste guidekam pa T-bladet. Start med den
maksimale trimmelaengde, hvis det er forste gang, du trimmer.

+  Teend forenheden.

«  Startunder hagen og fortsaet ud langs kaebelinjen.

+ Seattrimmerhovedets gverste flade del imod huden.

. Lad trimmerkammen glide langsomt gennem haret. Arbejd dig opad mod eret og den
ovre skaeglinje. Gentag fra forskellige retninger om ngdvendigt.




. Ret kanterne af skaegget til med T-bladet. Brug langsomme kontrollerede bevaegelser,
sa definerede linjerne bliver veldefinerede.

. Ophobes der har inde i trimmerkammen, mens der trimmes, sa sluk for enheden, traek
kammen af og berst haret veek.

FINE DETALJER OG KANTER

1. Paseet mikrodetaljebladet.

2. Hold enheden med klingen (taenderne) vendt mod dig selv i en 90 graders vinkel i
forhold til huden.

3. Start med atlade bladene hvile let ind mod huden, og bevzaeg dig hen imod kanten af

skaeggraensen, sa du opndr en praecis trimning i ansigtet. -
4. Form til efter behag.
DEFINITION AF KANTER OG FINTRIMNING

Definerede kanter:

1. Hold enheden med klingen (teenderne) vendt mod dig selv i en 90 graders vinkel i
forhold til huden.

2. Begynd med kanten af skaeg-/overskaglinjen, og hold klingen hvilende mod huden, s&
du med langsomme kontrollerede bevaegelser, kan lave definerede linjer mellem
skaegget og den glatbarberede hud.

Fintrimning:

1. Medden ene hands fingre lofter du harene nederst pa hovedet op fra din nakke.

2. Din pegefinger ber daekke for harenes redder, pa de har du lefter op. Det for at undga
uoverlagt klipning af haret med trimmeren.

3. Hold trimmeren op imod den nederste del af nakken, med bladet opadvendt. For nu
trimmeren op langs nakken, indtil den nar til den pegefinger, som du bruger til at

daekke for harradderne.
4. For trimmeren langsomt og holdhérredderne bagerst pa hovedet vaek fra trimmeren.
PLEJE AF KROPSHAR

Trimning til specifik langde

1. Veelg den gnskede kam.

2. Setden flade side af tilbehgret mod huden.

3. Slowly slide the trimmer through the hair in the direction of hair growth.Anbring
kammens flade top imod huden og lad trimmeren glide langsomt gennem haret i dets
vaekstretning.Brug langsomme og velkontrollerede bevaegelser.

Fjernelse

1. Fjernkammen fra tilbehgret til kropshér, og fer enheden hen over de omréder, hvor du
vil fierne hérene helt.

2. Streek huden med din frie hand, sé harene stér lige op.

3. Tryklet og barberimod harenes vokseretning.



KLIPNING AF HAR

TRIN 1 - Bagerst i nakken

1. Pésaetden 3 mm eller 6 mm ubevagelige kam

2. Hold trimmeren med bladets taender vendt opad. Start ved midten af hovedet,
nederst i nakken.

3. Hold trimmeren, sa du arbejder dig opad og udad gennem harene og kun trimmer lidt
ad gangen.

TRIN 2 - Baghovedet
+ Meden 12mm eller 18mm guidekam monteret, klippes haret bagerst pa hovedet.

TRIN 3 - Siden af hovedet

+ Meden 3mm eller 6 mm guidekam monteret, klippes bakkenbarterne. Derefter skiftes
der til den leengere 9mm eller 12 mm guidekam for at klippe den gverste del af
hovedet.

TRIN 4 - Toppen af hovedet

. Brug de ubevaegelige kamme 22 mm eller 25 mm til leengere leengder til klipning af
haret pa toppen af hovedet imod hérets normale vokseretning.

+ Begynd altid bagerst pa hovedet og arbejd dig fremad.

TRIN 5 - Sidste hand pa vaerket

. Brug trimmeren uden kamme for at opna en taet trimning i nakken og pa siderne af
halsen.

. For at lave en klar lige linje ved bakkenbarterne skal du lade trimmeren hvile let mod
huden i en ret vinkel i forhold til hovedet og arbejde dig nedad.

BRUG AF FOLIESKARET

. Péseet folieskeeret.

. Brug korte velkontrollerede bevagelser. Streek huden med din frie hdnd. Det far haret
til at stritte op, sa det bliver nemmere at barbere.

. BEMARK: Trim altid ansigtshar inden barbering.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne. Vi anbefaler, at
du renser den efter hver brug.

EFTER HVER BRUG

. Borst harrester af trimmeren og tilbeharshovederne.

+ Dennemmeste og mest hygiejniske made at renggre trimmeren pa er ved at skylle den
under vandhanen.

. Placer en drabe olie eller to pa klingerne. &nbsp;Teend for apparatet for at fordele olien
jeevnt og ter eventuel overskydende olie vaek.




UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER

For at sikre at din barbermaskine leverer den hgjest mulige kvalitet, anbefaler vi at folier og

klinger udskiftes jaevnligt.

Tegn pa at dine folier og klinger traenger til at blive skiftet ud.

«Irritation: Nar folierne slides, kan det fore til irritation af huden.
Traek: Nar klingerne slides, vil din barbering ikke foles neer sa taet, og det vil maske
opleves som om din barbermaskine traekker i dine har.

. Nedslidning: Du vil maske kunne se at klingerne har slidt sig igennem folierne.

UDSKIFTNING AF SKAREBLADE
Abn barberhovedet ved at trykke pa knapperne pa begge sider af skaegtrimmeren.
Indszet en fladhovedet skruetraekker mellem folieskaerets sider og hovedenheden, og
traek i retning vaek fra hakkene.
Skub folien ind i shaver-hovedet for at samle det, og klik det pé plads. Hold kun folien
pa plastikrammen for at forebygge beskadigelse.

FOR AT UDSKIFTE KLINGERNE

+ Abn barberhovedet ved at trykke pa knapperne pa begge sider af skaegtrimmeren.
Hold klingen mellem tommelfinger og pegefinger og traeek opad.
Klik den nye klinge ind i oscillatoren.

« Bemark: Tryk IKKE pa klipperens ender, da det kan fore til beskadigelse.

UDTAGNING AF BATTERI

Vi anbefaler pé det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af
barbermaskinens kabinet og komponenter har skarpe kanter og kan forarsage
tilskadekomst.

. Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

«  Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

1. Sergfor, at batteriet er fuldstaendig afladet. For at gore dette skal du lade
barbermaskinen kgre, indtil den standser.

Fjernelse af T-bladet

Lirk det @vre pyntepanel og kabinet af.

Skru de 2 skruer pa det indvendige kabinet ud, og tag det gverste kabinet af.
Tag batteriet og printkortsamlingen ud.

Kobl batteriet fra printkortet.

Udtjente batterier skal tages ud af apparatet og afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

coupcwN
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GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
—

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pé en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

ADAPTERENS SPECIFIKATIONER

Producentens adresse og VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,

registreringsnummer Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Adapterens modelnummer PA-0510E

Indgangsspaending 100 - 240 V~

Vekselstrgmsfrekvens pa 50/60Hz

indgang

Udgangsspanding 50V =

Udgangsstrom 1.0A

Udgangseffekt 50W

Gennemsnitlig aktiv effektivitet | >73.7%

Effektivitet ved 10 %

Strgmforbrug uden belastning | <01W
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Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar noggrant fére
anvéandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvéandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

« Adaptern innehdller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersatta
den med en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

=3 Kan rengéiras med rinnande vatten under kranen.

« VARNING: Ta loss apparaten fran laddningsadaptern innan du rengdr den |
vatten.

« Anvdnd inte apparaten om ndtsladden dr skadad.

« VARNING: For att ladda batteriet fdr man endast anvanda den laddare som
féljer med apparaten - typ referens PA-0510E.

- Bytalltid ut en skadad laddningsadapter eller laddningsststiv mot en av
samma typ.

« Batterieti denna apparat dr inte utbytbart.

Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar déligt.

En apparat som &r kopplad till végguttaget bor hallas under uppsikt med undantag fér
nér den laddas.

Lat inte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur nétsladden med vata hénder.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.
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DELAR

1. T-precisionsblad 9. Frigérningsknapp

2. Pa/av-knapp 10. Fasta kammar (3 - 25 mm)
3. Laddningsindikatorlampor Visas ej:

4. Laddaranslutare «  Adapter

5. Mikrodetaljblad +  Rengoringsborste

6. Stubbkam (1,5-5mm) +  Oljeflaska

7. Frigorningsknappar skérblad «  Forvaringspase

8. Rakapparat med skarblad

LADDA APPARATEN

Denna apparat kan anvéndas sladdl6s genom att anvénda det interna laddningsbara
batteriet, eller med sladd genom att ansluta den till laddningsadaptern och sedan eluttaget.
Man kan anvénda laddningsadaptern om det laddningsbara batteriet inte har tillrédcklig
laddning. Du bor dock vara medveten om att frekvent anvéndning av sladdlage forkortar
det laddningsbara batteriets livslangd.

Ladda din trimmer under 4 timmar innan du anvander den for férsta gdngen.

1. Kontrollera att apparaten ar avstangd.

2. Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

3. Narapparaten ar fullt laddad ska man koppla bort laddningsadaptern fran elnatet.

INDIKATORLAMPOR KVARVARANDE LADDNING

Laddningsniva Indikatorlampa

Laddning BIa LED-lampa blinkar

Fullt laddad Bla LED-lampa lyser stadigt
Lag laddningsniva R6d LED-lampa blinkar

« Trimmern kan inte 6verladdas. Men om den inte ska anvéndas under en léngre tid (2-3
ménader), bér man dra ut kontakten fran vagguttaget och stélla undan apparaten.

«  Forattoka batteriernas héllbarhet bor de laddas ur fullstandigt en gang varje halvar
och laddas upp igen i 4 timmar.

. Nar trimmern &r helt laddad &r anvéndningstiden upp till 60 minuter i sladdlést lage.

ANVANDNING MED SLADD
. Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.




SVENSKA

TILLBEHOR

FASTA OCH AVLAGSNA T-BLADSTILLBEHORET (FIG. A)

Se till att apparaten ar avstdngd innan du satter pa eller tar av tilloehér.

. For att avldgsna tilloehoret skjuter man det framat med tummen. Skérbladet har en
frigorningsknapp som man maste trycka pa innan det kan avlagsnas.

. For att fasta trycker man ned tilloehoret pa apparaten till det klickar pa plats.

FASTA OCH AVLAGSNA FASTA GUIDEKAMMAR (FIG. B)

Att fasta
. Haka fast guidekammens framsida dver ténderna pa den T-precisionsblad.

«  Tryck guidekammens baksida nedat tills den klickar pé plats.
Att avldgsna

. Lyft fliken pa baksidan av méattkammen uppat tills den lossnar frén den
T-precisionsblad.

STUBBKAM
. Fast den justerbara stubbkammen pa samma sétt som du skulle fasta en fast
guidekam.

. Kammen pé 1,5 mm - 5 mm kan justeras genom att vrida hjulet till 6nskat ldge. Vrid
hjulet medurs for kortare langd och moturs for langre langd.

. Indikatorn pa hjulet pekar mot vald instélining.

+ Anvénd trimmern utan kammen fér att trimma haret néra huden. Detta trimmar haret
till 1 mm. Om man haller bladet vinkelratt mot huden trimmas haret till 0,5 mm.

BRUKSANVISNING

. Kamma ansiktsharet med en fin kam innan du pabaérjar trimningen.

. Kamma haret i den riktning det véxer i sa att haren &r i maximal h6jd och ligger at
samma hall.

. Eftersom inte alla stran vaxer i samma riktning kan du prova olika trimningsléagen (t.ex.
uppat, nedat eller diagonalt) for att fa ett annu battre resultat.

. Héret bor vara torrt och fritt fran vax eller lotion.

+ Omdetansamlas har under anvandningen ska man stanga av enheten, avlagsna
eventuella tillbehor och avldgsna haret fran tillbehéret och trimmern.

TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGG OCH MUSTASCH

. Fast den justerbara stubbkammen eller en fast guidekam pa T-bladet. Bérja med
maximal langdinstélining om du anvander trimmern for forsta gangen.

«  Sattpadapparaten.

. Bdrja trimma under hakan langs kéklinjen.

«  Sattden platta 6vre delen av trimmerkammen mot huden.

«  Forkammen sakta genom haret. Arbeta uppat mot 6rat och den 6vre skdgglinjen.
Upprepa rérelsen fran olika riktningar vid behov.
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« Jamnakanterna pé skdgget med hjalp av T-bladet. Anvand langsamma, kontrollerade
rorelser for att skapa konturlinjer.

« Omdetsamlas hérstran i trimmerkammen under trimningen bér du stanga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.

FINA DETALJER OCH KANTER

1. Fast mikrodetaljbladet.

2. Hall apparaten med skarbladet (tdnderna) mot dig och i 90 graders vinkel mot huden.

3. Borjamed skédrbladen vilandes ldt mot huden, anvénd rérelser mot kanten av
skagglinjen for att trimma 6nskade ansiktspartier.

4. Forma konturerna som du dnskar.

KONTURKANTER OCH NARA KLIPPNING

Konturer:

1. Hall apparaten med skérbladet (tanderna) mot dig och i 90 graders vinkel mot huden.

2. Borja med kanten av skdgg-/mustachlinjen och med bladet vilande l&tt mot huden,
anvand langsamma, kontrollerade rérelser for att skapa konturlinjer.

Close hair cutting:

1. Anvand ena handens fingrar for att lyfta upp haret pa bakhuvudet fran nacken.

2. Pekfingret bor técka harrotterna som du lyfter upp for att forhindra att de klipps av
misstag.

3. Hall trimmern mot nacken med bladet uppat. Fér trimmern uppét langs nacken tills
den vidror ditt pekfinger som skyddar harrotterna.

4. Flytta din trimmer langsamt och hall harrétterna i nacken ur vagen for trimmern.

UNDERHALL AV KROPPSHAR

Trimma ldngden

1. Valj 6nskad kam.

2. Placeraden platta sidan av tillbehéret mot huden.

3. Sattden platta 6vre delen av kammen mot huden och for trimmern sakta genom haret
i harets véxtriktning.

4. Anvand ldngsamma och vélkontrollerade rérelser.

Avldgsnande

1. Avldgsna kammen fran kroppsharstillbehéret och ga 6ver de omraden dér du vill
avlagsna kroppharet.

2. Strack huden med den lediga handen sé att haren star rakt upp.

3. Anvand ett latt tryck och raka mot hérets vaxtriktning.

HARKLIPPNING

STEG 1 - Nacklinjen
1. Séttfastden 3 mm eller 6 mm fasta kammen
2. Hallitrimmern med bladets ténder uppat. Bérja pad mitten av huvudet vid nackens bas.
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3. Lyfttrimmern langsamt. Arbeta uppat och utat genom haret. Trimma bara lite i taget.

STEG 2 - baksidan av huvudet
« Med 12 mm eller 18 mm mattkam monterad klipper du haret bak pa huvudet.

STEG 3 - sidan av huvudet
« Med 3 mm eller 6 mm mattkam monterad trimmar du polisongerna. Byt sedan till den
langre 9 mm eller 12 mm méttkammen och fortsatt klippa 6verdelen av huvudet.

STEG 4 - 6verdelen av huvudet

. Anvénd de ldngre fasta kammarna pa 22 mm eller 25 mm for att klippa héret uppe pa
huvudet i motsatt riktning av harets naturliga véxtriktning.

. Borja alltid klippa fran bakhuvudet.

STEG 5 - Slutférandet

« Anvénd trimmern utan kam for att trimma haret néra huden langs nackens nederkant
och sidor.

. For att skapa en ren, rak linje vid polisongerna ska man placera trimmern i rak vinkel
mot huvudet, sa att bladspetsarna nuddar huden létt och sedan arbeta nedat.

ANVANDA SKARBLADSTRIMMERN

. Fast skarbladstillbehoret.

« Anvénda korta, valkontrollerade och linjéra rérelser. Anvand din fria hand till att
stracka ut huden. Da star harstrana ratt upp och det blir lattare att raka sig.

« OBS!Trimma haret i ansiktet innan du rakar dig.

RENGORING OCH UNDERHALL

Skot om din trimmer sa far du glddje av den langre. Vi rekommenderar att man rengér den
efter varje anvéndning.

EFTER VARJE ANVANDNING

. Borsta bort eventuella har som fastnat i trimmern och tillbehoret.

. Det enklaste och mest hygieniska sattet att rengéra trimmern pa ar med rinnande
vatten.

. Placera en eller tva droppar olja pa bladen. Vrid apparaten for att férdela oljan jamnt,
torka av éverbliven olja.

BYTE AV BLAD OCH SKAR

For att kontinuerligt fa bésta kvalitet och prestanda av din rakapparat rekommenderar vi att

blad och skér byts ut regelbundet.

Tecken pa att blad och skar behover bytas ut

. Irritation: Nér bladen har blivit slitna kan huden kénnas irriterad efterat.

. Hardragning: Nér skaren blir slitna kan rakningen kannas mindre nara, och de drar i
dina harstran.

« Genomnott: Du marker att skdren har nott sig igenom bladen.
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BYTE AV BLADET

+  Tabortrakhuvudenheten genom att trycka pa knapparna pa bada sidor av rakenheten.

. Forin en platt skruvmejsel mellan sidorna av folieskarmen och huvudmonteringen och
dra bort fran skérorna.

. For att montera ihop det hela skjuter du bladen in i rakhuvudet och klickar dem pé
plats. Hall endast bladen i plastramen fér att undvika skador.

BYTE AV SKAREN

«  Tabortrakhuvudenheten genom att trycka pa knapparna pa bada sidor av rakenheten.

+  Greppa skaret mellan tumme och langfinger och dra uppat.

. Knépp fast det nya skaret pa vibrationsfastet.

« TRYCKINTE pa skdrandarna eftersom detta kan orsaka skador.

BORTTAGNING AV BATTERI

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av
rakapparatens hélje, och verktyg, har vassa kanter och kan orsaka skador om de inte
hanteras korrekt.

. Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

«  Apparaten méste vara urkopplad fran elnétet nar batteriet tas bort.

Se till att batteriet ar helt urladdad. Gor detta genom att kdra rakapparaten tills den
stannar.

Ta bort T-bladet.

Bénd loss och avldgsna den dvre dekorativa panelen och det 6vre holjet.

Skruva loss de 2 skruvarna pé det inre héljet och ta bort det Gvre inre holjet.

Ta ut batterifacket och det tryckta kretskortet.

Koppla loss batteriet fran kretskortet.

Anvénda batterier maste avldgsnas fran apparaten och kasseras pa en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.

cTouUuswN

ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man
ﬁ Ej inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.
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ADAPTERSPECIFIKATIONER

Tillverkarens adress och
registreringsnummer

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,
Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Modellnummer adapter PA-0510E
Inspanning 100- 240V~
Ingangsfrekvens vaxelstrom 50/60Hz
Utgangsspéanning 50V =
Utmatningsspanning 1.0A
Utgangseffekt 50W
Genomsnittlig verkningsgrad >73.7%
Effektivitet vid 10 % -
Energiforbrukning vid noll-last <01W




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstdr
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.

« Sjekk alltid apparatet for du bruker det. lkke bruk apparatet his det er skadet,
da det kan fore til skade.

« Adapteren inneholder en transformator. lkke skjeer av adapteren for 4 erstatte
den med en annen plugg, siden dette innebaerer risiko.

= Egnet for rengjering under en &pen vannkran.

« ADVARSEL: Trekk enheten ut av laderen far den rengjgres i vann.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet.

« ADVARSEL: Man md bare bruke laderen som falger apparatet for d lade
batteriet - typereferanse PA-0510E.

« Manmd alltid erstatte en skadet adapter med en original.

- Batteriet er ikke utskiftbart

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.

Ikke sett inn eller trekk ut stgpselet hvis du er vat pa hendene.

Ikke vri eller lag knute pé kabelen, eller vikle den rundt apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
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RESIRKULERING

i @:¢

For 8 unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

- Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkild, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt Saa suorittaa

- Verkkolaite siséltaa muuntajan. Al katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

=3 Soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.

« VAROITUS: irrota laite lataussovittimesta ennen puhdistamista vedelld.

- Alékayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut,

« VAROITUS: kdytd akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua laturia
— tyypin viite PA-0510E.

« Vaihda vaurioitunut lataussovitin tai latausteline aina saman tyyppiseen kuin
alkuperdinen.

«Laitteen akkua ei voi vaihtaa.

Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etéalld kuumista pinnoista.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin kasin.

Ala vasnna tai taivuta johtoa, dlaka kierra sita laitteen ympirille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.
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1. TarkkaT-terd 9. Vapautuspainike

2. Virtakytkin 10. Kiinteat kammat (3 - 25 mm)
3. Latauksen merkkivalot Ei ndy kuvassa:

4. Laturin liitdnta + Verkkolaite

5. Mikrotarkkuustera «  Puhdistusharja

6. Parransénkikampa (1,5 - 5mm) « Olypullo

7. Terdverkon vapautuspainikkeet « Sailytyspussi

8. Terdverkollinen parranajokone

LAITTEEN LATAAMINEN

Tatd laitetta voidaan kdyttda “langattomana” siséiselld ladattavalla akulla tai “langallisena”

yhdistamalld se lataussovittimeen ja sitten virtalahteeseen. Virran sydttéminen

lataussovittimesta on hyddyllistd, jos ladattavassa akussa ei ole riittavasti varausta. Huomaa
kuitenkin, ettd johdollisen tilan toistuva kdytto lyhentaa ladattavan akun kdyttoikaa.

Lataa trimmeria 4 tuntia ennen ensimmaisté kayttokertaa

1. Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

2. Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

3. Kunkone on ladattu tdyteen, irrota lataussovitin pistorasiasta.

JALJELLA OLEVAN LATAUKSEN MERKKIVALOT

Varaustaso Merkkivalo

Lataaminen Sininen LED-valo vilkkuu

Tayteen ladattu Punainen LED-valo palaa yhtéjaksoisesti
Akun varaus on vahissa Punainen LED-valo vilkkuu

« Trimmerid ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kdyttaa pidempaéan aikaan
(2-3 kuukautta), irrota se verkosta ja laita sailytykseen.

« Voit pidentdd akkujen kayttoikaa antamalla niiden tyhjentyd joka 6. kuukausi ja
lataamalla niitd sitten 4 tuntia.

+  Tdyteen ladattuna leikkuri toimii johdottomasti jopa 60 minuuttia.

JOHDOLLINEN KAYTTO
+  Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

LISAVARUSTEET

T-TERALISAVARUSTEEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN (KUVA A)
Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ennen lisdosien kiinnittamista tai irrottamista.




. Irrota liu'uttamalla lisdvarustetta eteenpdin peukalollasi. Terdverkollisessa
parranajokoneessa on vapautuspainike, jota tdytyy painaa ennen liu'uttamista pois.
. Kiinnitd liu'uttamalla lisdvarustetta runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen.

KIINTEIDEN OHJAUSKAMPOJEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN (KUVA B)

Kiinnittaminen

. Ripusta ohjauskamman etuosa trimmerin hampaiden paalle.

. Paina ohjauskamman takaosaa alaspéin, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Irrottaminen

. Nosta ohjauskamman takana olevaa uloketta ylospéin, kunnes se vapautuu trimmerin
padsta.

PARRANSANKIKAMPA

. Kiinnita saddettava sankikampa samalla tavalla kuin kiinted ohjauskampa.

. 1,5-5 mm:n kampaa voidaan sdatda kaantamalla kiekko halutun asetuksen kohdalle.
Kaanna kiekkoa myotédpaivaan, jos haluat lyhentda pituutta ja vastapdivaan, jos haluat
lisata sitd.

. Kiekon osoitin néyttaa valitun asetuksen.

+  Kéytd trimmerid ilman kampaa, jos leikkaat karvaa ihon laheltd. Karvan pituudeksi
tulee silloin 1 mm. Pitdmalla terid kohtisuoraan ihoa vasten pituudeksi tulee 0,5 mm.

KAYTTOOHJEET

. Kampaa partasi tai viiksesi hienolla kammalla ennen trimmauksen aloittamista.

. Kampaa karvat kasvusuuntaan siten, etta ne ovat maksimi pituudessaan ja osoittavat
samaansuuntaan.

. Koska kaikki karvat eivét kasva samaan suuntaan, voit kokeilla erilaisia leikkuusuuntia
(ts..ylospdin, alaspdin tai poikittain) paremman tuloksen saamiseksi.

. Karvojen tulee olla kuivat eika niissa saa olla vahoja tai voiteita.

+ Jos karvoja kerddntyy kdyton aikana, kytke laite pois paaltd, irrota mahdollinen
kéytossa oleva lisdvaruste ja puhdista kaikki ylimaaraiset irtokarvat lisévarusteesta ja
leikkurista.

PARRAN / VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS

. Kiinnita saddettava sankikampa tai kiinted ohjauskampa T-terdan. Jos leikkaat
ensimmaista kertaa, aloita suurimmalla mahdollisella pituusasetuksella.

. Kytke laite paalle.

+  Aloita ajaminen leuan alta seuraten leukaluun linjaa.

. Aseta trimmerin kamman litted paa ihoa vasten.

+  Veda trimmeria hitaasti ihokarvojen lapi. Tydskentele yl6spain kohti korvaa ja parran
ylalinjaa. Toista tarvittaessa useammalta suunnalta.

«  Siisti parran reunat kdyttamalla T-terad. Rajaa tarkat linjat kayttémalla hitaita hallittuja
liikkeita.

+ Jos trimmerin kampaan kertyy karvoja trimmauksen aikana, kytke laite pois paalta,
vedd kampa irti ja poista karvat harjaamalla.




TARKKA LEIKKAAMINEN JA RAJAAMINEN

1. Kiinnitd mikrotarkkuustera.

2. Pidd laitetta leikkuuterd (hampaat) itseesi pdin ja 90 asteen kulmassa ihoon.

3. Aloita laskemalla terét kevyesti ihollesi, kdyta partarajaan péin suuntautuvia liikkeita
haluttujen kohtien leikkaamiseksi kasvojen alueella.

4. Muotoile haluamallasi tavalla.

REUNOJEN RAJAAMINEN JA TARKKA KARVOJEN LEIKKAAMINEN

Reunojen rajaaminen:

1. Pida laitetta leikkuuterd (hampaat) itseesi pdin ja 90 asteen kulmassa ihoon.

2. Aloita parran/viiksien linjan reunasta, terd kevyesti ihoa vasten, kdytd hitaita hallittuja
liikkeita linjojen rajaamiseksi.

Tarkka karvojen leikkaaminen:

1. Nosta niskan seudun hiuksia toisen kdaden sormillasi.

2. Suojaa etusormellasi nostamiesi hiusten juuret, jotta estat niiden vahingossa
leikkaamisen.

3. Pidd trimmerid niskan alaosaa vasten siten, ettd terd osoittaa ylospéin. Liikuta
trimmerid niskaa pitkin, kunnes se koskettaa hiusten juuria suojaavaa etusormeasi.

4. Liikuta trimmerid hitaasti ja pidé niskahiustesi juuret poissa trimmerista.

IHOKARVOJEN HOITO

eikk inen tiettyyn pit

1. Valitse haluamasi kampa.

2. Asetalisdvarusteen siled puoli ihoa vasten.

3. Aseta kamman litted pad ihoa vasten ja liu'uta trimmerid hitaasti iholla karvojen
kasvusuunnan mydtaisesti.

4. Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeita.

Poistaminen

1. Irrota kampa ihokarvalisévarusteesta ja siirry alueille, joista haluat poistaa ihokarvat.
2. Venytd ihoasi vapaalla kidellg, jotta ihokarvat nousevat pystyyn.

3. Painakevyesti ja aja karvojen kasvusuunnan vastaisesti.

HIUSTEN LEIKKAAMINEN

VAIHE 1 - Niskan seutu

1. Kiinnitd 3 mm tai 6 mm kiinted kampa.

2. Pidd leikkuria siten, ettd terdn hampaat osoittavat ylospdin. Aloita hiusten
leikkaaminen keskeltd pdaté niskan alaosasta.

3. Nosta leikkuria hitaasti ja tydskentele hiusten lomassa yl9s- ja ulospain, leikaten vain
vahan kerrallaan.




VAIHE 2 - Takaraivo
. Leikkaa hiukset takaraivon alueelta 12 mm tai 18 mm ohjauskampa kiinnitettyna.

VAIHE 3 - Ohimot
. Kiinnitd 3 mm tai 6 mm ohjauskampa ja leikkaa pulisongit. Vaihda sen jalkeen
pidemp&dn 9 mm tai 12 mm ohjauskampaan ja jatka leikkaamista paalaen suuntaan.

VAIHE 4 - Pédlaki

. Kayta pitkid kiinteitd kampoja 22 mm tai 25 mm ja leikkaa hiukset paalaelta hiusten
luontaisen kasvusuunnan vastaisesti.

+ Aloita tydskentely aina pdan takaosasta.

VAIHE 5 - Viimeistely

. Kayta leikkuria ilman kampaosaa niskan ja sivujen tarkkaan rajaukseen.

«  Saatpulisonkeihin siistit suorat linjat asettamalla leikkurin kohtisuoraan paata vasten
terien kérkien koskettaessa kevyestiihoa, tydskentele sitten alaspain.

TERAVERKOLLISEN PARRANAJOKONEEN KAYTTAMINEN

. Kiinnita terdverkollinen parranajokone lisdvarusteeksi.

. Kayta lyhyitd, hyvin hallittuja suoria liikkeitd Venytd ihoasi vapaalla kadelldsi. Tamé saa
karvat nousemaan ylds, jolloin ne on helpompi ajaa.

. HUOMIO: Rajaa parta ennen muuta ajamista.

PUHDISTUS JA HOITO

Pida huoli laitteesta, jotta se kestaisi pitkdan. Suosittelemme puhdistamaan sen jokaisen
kayttokerran jalkeen.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

+  Harjaa kerdantyneet irtokarvat leikkurista ja lisdvarustepaista.

. Helpoin ja hygieenisin trimmerin puhdistustapa on juokseva vesi.

. Laita yksi tai kaksi tippaa 6ljya teriin. Kytke laite paélle, jotta oljy levittyy tasaisesti.
Pyyhi yliméaréinen 6ljy pois.

TERAVERKKOJEN JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO

Suosittelemme teraverkkojen ja leikkuuterien sdannéllisté vaihtamista, jotta parranajokone

pysyisi pitkddn hyvassa kunnossa ja toimisi laadukkaasti.

Merkkeja terdverkon/-verkkojen ja leikkuuteran/-terien vaihdon tarpeellisuudesta

« Arsytys: Terdverkkojen kuluessa saattaa iholla tuntua &rsytysté.

+ Veto: Leikkuuterien kuluessa kone ei padse enda yhta léhelle ihoasi, ja saatat tuntea
leikkuuterdn vetavan partakarvojasi.

. Lépikuluminen: Saatat huomata leikkuuterien kuluttaneen teraverkot puhki.




TERAVERKON VAIHTAMINEN

«  Vapauta ajopaa laitteesta painamalla kummallakin puolella olevia painikkeita.

«  Tyonnd lattapadruuvitaltta terdverkon sivujen ja padkokoonpanon viliin ja veda se irti
lovista.

«  Terdverkko asetetaan takaisin liu'uttamalla se ajopaahén ja napsauttamalla paikoilleen.
Pida teraverkkoa aina muovikehyksesta vahinkojen valttamiseksi.

LEIKKUUTERIEN VAIHTAMINEN

«  Vapauta ajopaa laitteesta painamalla kummallakin puolella olevia painikkeita.

+  Tartuleikkuuterdan peukalolla ja etusormella ja veda ylospéin.

. Napsauta uusi leikkuuterd liikkuvan kérjen padhan.

« ALA paina leikkuuterien péit3, sills timé saattaa vahingoittaa niita.

AKUN POISTAMINEN

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Parranajokoneen kotelon
osissa ja tydvilineissa on teravit reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niité ei
késitelld oikein.

« Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

. Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

Varmista, ettd akku on taysin tyhja. Tee tama kayttamalld parranajokonetta, kunnes se
pyséhtyy.

Poista T-terd.

Vaanna kotelon yldkoristepaneeli ja yldkotelo irti ja poista ne.

Irrota 2 ruuvia sisakotelosta ja poista siséakotelon yldosa.

Poista akku ja piirilevykokoonpano.

Irrota akku piirilevysta.

Kaytetyt paristot on poistettava laitteesta ja havitettdvd viemalld ne asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdyspisteeseen.

couswN

KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
koituvat haitat, nailla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




SUOMI

ADAPTERIN TIEDOT

Valmistajan osoite ja VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,

rekisterdintinumero Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Adapterin mallinumero PA-0510E

Ottojénnite 100 - 240 V~

AC-tulotaajuus 50/60Hz

Antojénnite 50V=

Antovirta 1.0A

Antoteho 50W

Aktiivitilan keskimaarainen >73.7%

hyétysuhde

Hy6tysuhde 10 %:ssa -

Kuormittamattoman tilan <0.1W

virrankulutus




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

» 0 adaptador contém um transformador. Nao corte 0 adaptador para o
substituir por outra ficha, pois podera criar uma situagdo perigosa.

=) Adequado a lavagem debaixo de dqua corrente.

« AVISO: retire 0 aparelho do adaptador de carga antes de o limpar com dqua.

« Ndo utilize o produto com o cabo danificado.

« AVISO: para recarregar a bateria, use apenas o carregador fornecido com 0
aparelho — referéncia: PA-0510E.

« Substitua sempre um adaptador de carga ou base de carga danificado(a) por
um(a) do tipo original.

« Ahbateria deste dispositivo ndo é substitufvel.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagao afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho néo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.
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COMPONENTES
1. Lamina de precisao em formato de T 8. Redede corte
2. Botao on/off 9. Botéo de libertacao
3. Luzes de indicador de carga 10. Pentes fixos (3 - 25 mm)
4. Conector de carregador Nao ilustrado:
5. L&mina micro minuciosa +  Adaptador
6. Pente para «barba de trés dias» (1,5 - +  Escovadelimpeza
5mm) «  Garrafa de dleo
7. Botoes de libertagéo da rede «  Bolsa de armazenamento
CARREGAR O APARELHO

Este aparelho pode ser utilizado sem fio, com a sua bateria interna recarregavel, ou com fio
ligando-o0 ao adaptador de carga e, em seguida, a tomada elétrica da fonte de alimentacao.
Ligar o aparelho ao adaptador de carga é Util se a bateria recarregdvel ndo tiver carga
suficiente. No entanto, deve ter em conta que a utilizagéo frequente do modo com fio
reduzird a vida util da bateria recarregavel.

Antes de utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 4 horas

1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

2. Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

3. Quando estiver totalmente carregada, retire o adaptador de carga da tomada elétrica.

LUZES INDICADORAS DE CARGA RESTANTE

Nivel de carga Luzindicadora

A carregar O LED azul piscara

Totalmente carregado O LED azul ficard continuamente aceso
A bateria tem pouca carga O LED vermelho piscara

. O aparador ndo pode ser sobrecarregado. No entanto, se ndo utilizar o produto
durante longos periodos (2-3 meses), desligue-o da tomada de alimentacao e
guarde-o.

. De modo a preservar a vida util da sua bateria, recarregue-a durante 4 horas pelo
menos a cada 6 meses.

« Completamente carregado, o seu aparador funcionara até 60 minutos sem fio.

USO COMFIO
. Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.
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ACESSORIOS

ENCAIXAR E REMOVER O ACESSORIO LAMINA EM FORMATO DE T (FIG. A)

Certifique-se de que o dispositivo esta desligado antes de encaixar ou remover acessorios.

. Para remover, deslize o acessorio para a frente com o polegar. A maquina de barbear
de rede possui um botdo de libertacao que tem de ser premido antes de esta deslizar
para ser retirada.

. Para encaixar, deslize o acessorio em direcéo ao corpo até este encaixar com um
estalido.

ENCAIXAR E REMOVER OS PENTES GUIA FIXOS (FIG. B)

Para encaixar

. Prenda a parte frontal do pente guia sobre os dentes do lamina.

. Pressione a parte posterior do pente guia para baixo até ouvir um estalido.

Para remover

. Levante a patilha situada na parte posterior do pente guia até este se soltar da cabeca
do lamina.

PENTE PARA «BARBA DE TRES DIAS»

. Encaixe o pente para «barba de trés dias» da mesma forma que encaixaria um pente
guia fixo.

. E possivel ajustar o pente de 1,5-5 mm rodando a roda para a posicao pretendida. Gire
aroda para a direita para um comprimento mais curto e para a esquerda para obter um
mais comprido.

. Oindicador na roda ird apontar para a posicao selecionada.

. Use o aparador sem o pente se quiser aparar os pelos rentes a pele. Esta acao aparara
os pelos para 1 mm. Segurar as laminas perpendiculares a pele permite aparar os pelos
para 0,5 mm.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

. Penteie o pélo facial com um pente fino antes de comegar a aparar.

. Penteie o pelo na direcdo do crescimento de forma que os pelos estejam a sua altura
maxima nessa direcao.

. Uma vez que os pelos ndo crescem todos na mesma diregéo, podera usar diferentes
posicdes de corte (i.e. para cima, para baixo, na diagonal) para melhores resultados.

+ Opelodeve estar seco e ndo conter quaisquer ceras ou logoes.

+  Seopeloseacumular durante a utilizagao, desligue a unidade, retire 0 acessério em
utilizagdo e limpe quaisquer residuos de pelos em excesso do acessério e do aparador.

PARA APARAR E MODELAR A BARBA/BIGODE

. Encaixe o pente guia ajustavel para «barba de trés dias» ou um pente fixo na lamina em
formato de T. Se esta a aparar pela primeira vez, comece com a defini¢do de
comprimento maxima.
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. Ligue a unidade.

« Comece a aparar por baixo do queixo, seguindo a linha do maxilar.

. Coloque a parte achatada do pente guia contra a pele.

. Deslize o pente guia devagar ao longo dos pelos. Trabalhe no sentido ascendente, em
diregdo a orelha e linha superior da barba. Repita a partir de direcoes diferentes, se
necessario.

«  Apare a extremidade da barba com a lamina em formato de T. Use movimentos lentos
e controlados para criar linhas de contorno.

+  Caso hajaacumulagao de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a
unidade, retire o pente e escove os pelos.

DETALHE DE PRECISAO E ESCULPIR

1. Encaixe a ldmina micro minuciosa.

2. Segure o aparelho com a lamina de corte (dentes) na sua direcdo e a 90 graus da pele.

3. Comece posicionando a lamina suavemente sobre a pele, usando movimentos na
direcdo do contorno da linha da barba para aparar as zonas desejadas da area facial.

4. Modele conforme desejado.

ESCULPIR CONTORNOS E CORTE RENTE DOS PELOS
Esculpir contornos:
1. Segure o aparelho com a lamina de corte (dentes) na sua direcdo e a 90 graus da pele.

2. Comece pela extremidade da linha da barba/bigode e, com a lamina ligeiramente
pousada sobre a pele, utilize movimentos lentos e controlados para criar as linhas de

contorno.

Corte rente dos pelos:

1. Use os dedos de uma mao para levantar os cabelos na base da nuca afastando-os do
pescogo.

2. Oseudedo indicador devera cobrir as raizes dos cabelos que esta a levantar para
impedir que estes sejam acidentalmente cortados.

3. Pouse o aparador sobre a base do pesco¢o com a lamina voltada para cima. Mova o
aparador para cima ao longo do pescoco até que este toque no seu dedo indicador,
que estd a proteger as raizes do cabelo.

4. Mova o aparador lentamente e mantenha as raizes do cabelo da base da nuca
afastados do aparador.

MANUTENGAO DE PELOS CORPORAIS

Aparar até ao comprimento desejado

1. Selecione o pente pretendido.

2. Encoste o lado achatado do acessorio a sua pele.

3. Coloque a parte achatada do pente contra a pele e deslize lentamente o aparador
através dos pelos na direcdo do crescimento dos mesmos.

4. Empregue movimentos lentos e bem controlados.
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Remover

1. Remova o pente do acessorio aparador corporal e passe pelas areas onde pretende
remover os pelos corporais.

2. Estique a pele com a sua mao livre para que os pelos fiquem na vertical.

3. Exercauma pressdo ligeira e corte na direcdo contraria ao crescimento dos pelos.

CORTAR O CABELO

PASSO 1: nuca

1. Encaixe o pente fixo de 3 mm ou 6 mm.

2. Segure o aparador com os dentes da ldmina apontados para cima. Comece do centro
da cabega na base do pescogo.

3. Levante lentamente o aparador, aparando um pouco de pelo de cada vez no sentido
ascendente e descendente.

PASSO 2: parte de trds da cabeca
. Com o pente guia na posi¢do de 12 mm ou 18 mm, corte o cabelo da parte de tras da
cabeca.

PASSO 3:lados da cabe¢a
« Com o pente guia de 3 mm ou 6 mm, apare as patilhas. Em seguida mudepara o pente

guia mais comprido de 9 mm ou 12 mm e continue o corte na parte superior da cabeca.

PASSO 4: parte superior da cabeca

. Use os pentes fixos de de maior comprimento de 22 mm ou 25 mm para cortar o
cabelo do topo da cabeca, contra a direcdo de crescimento do cabelo.

. De cada vez que aparar, faga-o a partir da parte de tras da cabeca.

PASSO 5: ultimos retoques

+ Useoaparador sem pente para um corte rente nas partes inferior e laterais do pescoco.

. Para fazer uma linha direita e precisa nas patilhas, coloque o aparador em angulo reto
em relacdo a cabeca, com as pontas das ldminas a tocar levemente na pele e, em
seguida, trabalhe no sentido descendente.

UTILIZAR A MAQUINA DE BARBEAR DE REDE

. Encaixe 0 acessorio da maquina de barbear de rede.

. Use movimentos lineares curtos e controlados. Use a méo livre para esticar a pele. Esta
acao faz com que os pelos se ergam na vertical tornando o barbear mais facil.

. NOTA: apare o pelo facial antes de o barbear.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo. Recomenda-
se que o limpe apds cada utilizagéo.

APOS CADA UTILIZAGAO
. Escove quaisquer pelos acumulados do aparador e cabegas acessérias.
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« Aforma mais facil e higiénica de lavar o aparador é sob dgua corrente.
. Deite uma ou duas gotas de 6leo nas laminas. Ligue o aparelho para que o 6leo se
distribua uniformemente, limpe o eventual 6leo em excesso.

SUBSTITUIR AS REDES E AS LAMINAS

Para se assegurar que a maquina de barbear continua a funcionar em éptimas condigdes,

recomendamos que substitua a/s rede/s e a/s lamina/s com regularidade.

Sinais de que a/s rede/s e a/s lamina/s de corte necessitam de ser substituidas

. Irritagdo: @ medida que as redes ficam gastas, podem causar irritacdo na pele.

. Puxdes: a medida que as laminas ficam gastas, o barbear pode ndo ser tdo apurado e
pode sentir as laminas a puxar os pelos.

. Rompimento: podera notar que as laminas romperam as redes.

SUBSTITUIR A REDE

. Retire o conjunto de cabecas de corte premindo os botées em ambas as laterais do
aparelho.

. Introduza uma chave de fendas pequena entre as laterais do filtro de rede e o conjunto
da cabeca e puxe para retirar dos entalhes.

. Para voltar a montar, deslize a rede para dentro da cabega de corte e encaixe no seu
lugar. Para evitar danos, segure na rede apenas pela parte plastica.

SUBSTITUIR AS LAMINAS

. Retire o conjunto de cabecas de corte premindo os botées em ambas as laterais do
aparelho.

+ Agarre aldmina entre o polegar e o indicador e puxe para cima.

. Encaixe a nova lamina na ponta do oscilador.

. Nota: NAO prima as extremidades da lamina, uma vez que pode causar danos.

REMOGAO DA BATERIA

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregével.

Algumas dreas da estrutura da maquina de barbear, bem como os acessdrios, possuem

pontas afiadas e poderao causar ferimentos se ndo forem manuseados corretamente.

. A bateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

« Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

1. Certifique-se de que a bateria estd completamente descarregada. Para descarregar a

bateria, coloque a maquina de barbear em funcionamento até esta parar.

Remova a lamina em formato de T.

Separe e remova o painel superior decorativo e a sede superior.

Desaparafuse os 2 parafusos situados na sede interior e retire a sede superior.

Remova a bateria e as placas de circuito impresso.

Desligue a bateria da placa de circuito.

+  Aspilhas usadas devem ser removidas do aparelho e descartadas no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.

oOvAwN




PORTUGUES

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e ndo recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos

e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

ESPECIFICAGCOES DO ADAPTADOR

Morada e nimero de registo do
fabricante

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,
Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Ref. do modelo do adaptador PA-0510E
Tenséo de entrada 100 - 240 V~
Frequéncia de CA de entrada 50/60Hz
Tenséo de saida 50V=
Corrente de saida 1.0A
Poténcia de saida 50W
Eficiéncia média no estado ativo >73.7%
Eficiéncia a 10% -

Consumo energético em vazio <0.1W




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vés, aby ste si pozorne
precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrarite vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drZba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnt. Deti sa nesmi
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vrdtane kdbla, nesm( pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

« Adaptér obsahuje transformator. Adaptér neodstrariujte a nenahradzajte inou
zéstrckou, lebo to spasobf nebezpecnd situdciu.

=3 Vhodny na distenie pod tecticou vodou.

« UPOZORNENIE: Pred cistenim vo vode odpojte pristroj z nabijacieho adaptéra.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom.

« UPOZORNENIE: Na nabfjanie batérie pouzivajte iba nabijacku dodanti s
pristrojom - typové oznacenie PA-0510E.

« Vady vymenite poskodeny nabijaci adaptér alebo nabijaci podstavec za
origindlny typ.

« Batériu viomto zariadenf nie je mozné vymenit.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Elektrickt zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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SUCASTI

1. CepelT-blade na presné zastrihnutie 9. Tlacidlo na uvolnenie

2. Spinac On/Off/ 10. Pevné hrebene (3 - 25 mm)
3. Svetielka indikétora nabijania Nezobrazené:

4. Nabijaci konektor «  Adaptér

5. Cepel na mikrodetaily . (istiaca kefka

6. Hreben na strnisko (1,5 - 5mm) +  Flasticka s olejom

7. Tlacidla na uvolnenie planzety +  Vrecko na uskladnenie

8. Holiaci nadstavec s planzetou

NABITIE PRISTROJA

Tento pristroj je mozné pouzivat bez kabla, napajanim z jeho vnutornej nabijatelnej batérie,

alebo pomocou kabla jeho pripojenim do nabijacieho adaptéra a potom do elektrickej siete.

Napéjanie pristroja z nabijacieho adaptéra je uzitocné, ked nabijatelnd batéria nie je

dostatocne nabitd. Berte vSak na vedomie, Ze astym pouzivanim rezimu s kdblom znizite

Zivotnost nabijatelnej batérie.

Pred prvym pouzitim vasho zastrihavaca ho nabijajte 4 hodiny.

1. Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.
2. Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.

3. PoUplnom nabiti odpojte adaptér nabijacky z elektrickej siete.

SVETELNE INDIKATORY ZOSTAVAJUCEJ UROVNE NABITIA

Uroven nabitia batérie Svetelna kontrolka

Nabijanie Modré svetielko LED bude blikat

PIne nabity Modré svetielko LED bude nepretrzite svietit
Slabd batéria Cervené svetielko LED bude blikat

«  Zastrihdvac nie je mozné nabijanim pretazit. Ak viak vyrobok nebudete dlhsie
pouzivat (2-3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odlozte.

. Na zachovanie Zivotnosti batérif ich aspoii kazdych 6 mesiacov nabijajte po dobu 4
hodin.

. Pri Gplnom nabiti mozete vas zastrihdvac pouzivat bez kabla az 60 minut.

POUZITIE S KABLOM
. Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.
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NADSTAVCE

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE NADSTAVCA CEPELE T-BLADE (OBR. B)

Dbajte o to, aby bol pristroj pred zakladanim alebo vyberanim nastavcov vypnuty.

. Na odstranenie posurite nadstavec palcom dopredu. Planzetovy holiaci stroj¢ek mé
tlacidlo na uvolnenie, ktoré je potrebné pred vysunutim stlacit.

. Na pripojenie nasunte nadstavec na telo, kym nezacvakne na mieste.

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE PEVNYCH VODIACICH HREBENOV (OBR. B)

Pripojit

«  Zakvacte prednu ¢ast vodiaceho hrebena ponad zuby T-blade.

«  Zatlacte zadnu cast vodiaceho hrebena nadol, az kym nezacvakne na mieste.

Odstranit

+ Nadvihnite usko na zadnej ¢asti vodiaceho hrebenia nahor, az kym sa neuvolhi z hlavy
T-blade.

HREBEN NA STRNISKO

. Pripojte nastavitelny hreber na strnisko tym istym spdsobom, ako by ste pripajali
pevny vodiaci hreben.

. 1,5-5 mm hreben sa da nastavit otacanim kolieska na pozadované nastavenie. Tocte
kolieskom doprava pre kratsie dlzky a dolava pre dihsie dizky.

+  Ukazovatel na koliesku bude mierit na zvolené nastavenie.

. Zastrihavac bez hrebena pouzivajte na zastrihavanie chipkov tesne pri pokozke. Toto
zastrihne chlpky na 1 mm, pri drzani ¢epeli kolmo k pokozke zastrihnete chipky na 0,5
mm.

NAVOD NA POUZiVANIE

+  Pred zacatim zastrihdvania preceste fuzy alebo bradu hustym hreberiom.

. Preceste chipky v smere ich rastu, takto dosiahnu maximalnu dizku a budu otocené
rovnakym smerom.

+ Kedze nie vietky chipky rastd v tom istom smere, mézte skusit rozne zastrihavacie
pozicie(t.j. nahor, nadol alebo napriec), aby ste dosiahli lepsie vysledky.

« Vlasy by mali byt suché a bez vosku alebo kozmetickych pripravkov.

+ Aksapocas pouzivania nahromadia v nadstavci chipky, jednotku vypnite, odstrarite
pouzivany nadstavec a vycistite akékolvek zvysky po ostrihani z nadstavca aj
zastrihvaca.

STENCENIE A ZUZENIE LINIE BRADY ALEBO FUZOV

. Pripojte na ¢epel T-blade nastavitelny hreben na strnisko alebo pevny vodiaci hreben.
Ak zastrihdvate po prvykrat, za¢nite s maximalnym nastavenim dizky.

«  Zapnite pristroj.

«  Zacnite so zastrihavanim pod bradou sledujuc liniu sanky.

. Prilozte plochu hornu ¢ast zastrihavacieho hrebena na pokozku.
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. Pomaly prechédzajte cez chipky. Postupuijte nahor smerom k uchu a vrchnej linii brady.
Podla potreby postup zopakujte v roznych smeroch.

. Urovnajte okraje brady pomocou ¢epele T-blade. Na vytvorenie liniovych kontuar
pouzivajte pomalé kontrolované pohyby.

« Aksa pocas zastrihdvania nahromadia v zastrihdvacom hrebeni fuzy, vypnite strojcek,
zlozte hreben a fuzy odstrante.

JEMNE DETAILY A OKRAJE

1. Pripojte ¢epel na mikrodetaily.

2. Pristroj drzte holiacou ¢epelou (zubami) smerom k sebe a v 90 stupfiovom uhle k
pokozke.

3. Zatnite s ¢epelami opretymi jemne o&nbsp;pokozku, pouzivajte pohyby smerom ku
okraju linie brady, aby ste zastrihli pozadované miesta v&nbsp;oblasti tvare.

4. Zastrihavajte do pozadovaného tvaru.

TVAROVANIE KONTUR A STRIHANIE NAHLADKO

Tvarovanie kontiir:

1. Pristrojdrzte holiacou ¢epelou (zubami) smerom k sebe a v 90-stupriovom uhle k
pokozke.

2. Zatnite okrajom linie brady/fuzov a s ¢epelou fahko opierajticou sa o pokozku
pomalymi riadenymi pohybmi vytvarajte linie kontar.

Strihanie nahladko:

1. Pomocou prstov jednej ruky nadvihnite vlasy z krku na zatylku.

2. Ukazovék by mal zakryvat korienky zdvihnutych vlasov, aby sa zabrénilo ich
nahodnému zastrihnutiu.

3. Pridrziavajte strojcek na spodnej Casti krku s cepelou obratenou smerom nahor.
Posuvajte strojcek smerom nahor po krku, az kym sa nedotkne ukazovaka
zakryvajlceho korienky vlasov na zatylku.

4. Zastrihdvacom pohybuijte pomaly a vyhybajte sa korienkom vlasov na zatylku.

UPRAVA TELOVYCH CHLPKOV

Zastrihdvanie na dizku

1. Zvolte pozadovany hreben.

2. Prilozte plocht stranu nadstavca na pokozku.

3. Prilozte plocht hornd ¢ast hrebera na pokozku a pomaly postvajte zastrihdvac po
ochlpeni v smere rastu chipkov.

4. Pouzivajte pomalé a dobre ovlddané pohyby.

Odstrdnenie

1. Odstrénte z nadstavca na telové ochlpenie hreber a prechddzajte cez oblasti, na
ktorych chcete odstranit telové ochlpenie.

2. Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste chipky dostali do vzpriamenej polohy.

3. Jemne pritla¢te a holte proti smeru rastu chipkov.
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STRIHANIE VLASOV

KROK 1 - Sija

1. Pripojte 3 mm alebo 6 mm pevny hreben.

2. Zastrihdvac drzte zubami cepele smerujicimi nahor. Zacnite uprostred hlavy na siji.

3. Pomaly zastrihdvac dvihajte a postupujte cez vlasy nahor a smerom von, zastrihavajuc
po troske naraz.

KROK 2 - zadnd ¢éast hlavy
«  Spripojenym vodiacim hrebefiom nastavenym na &nbsp;3 mm alebo 6 mm zastrihnite
bokombrady.

KROK 3 - po strandch hlavy

. S pripojenym hreberiovym nadstavcom velkosti 3 mm alebo 6 mm zastrihnite
bokombrady. Potom vymerite hreberovy nadstavec za dlhsi 9 mm alebo 12 mm a
pokracuijte v strihani vrchnej casti hlavy.

KROK 4 - vrchnd ¢ast hlavy

. Pevné hrebene s dlhiou dizkou 22 mm alebo 25 mm pouzivajte na strihanie vlasov na
vrchnej ¢asti hlavy v smere proti normélnemu rastu vlasov.

«  Vzdy zacinajte so strihanim na zadnej casti hlavy.

KROK 5 - konecné tpravy

. Na krétke zastrihnutie v okoli zékladne a po stranach krku pouzite zastrihdvac bez
hrebena.

. Na vytvorenie cistej rovnej linie na bokombradéch prilozte zastrihdvac v spravnych
uhloch ku hlave, so $pickami cepeli zlahka sa dotykajtcimi pokozky, a postupuijte
nadol.

POUZIVANIE PLANZETOVEHO HOLIACEHO STROJCEKA

. Pripojte nadstavec s planzetovym holiacim stroj¢ekom.

. Pouzivajte kratke, dobre riadené rovné pohyby. Volnou &nbsp;rukou napinajte
pokozku, aby chlpky stéli vzpriamene a holenie bolo jednoduchsie.

. Pozn.:Chlpky/fiizi na tvari &nbsp;pred holenim vzdy najskor zastrihnite.

CISTENIE A UDRZBA

O svoj pristroj sa starajte, ¢im zabezpecite jeho dlhotrvajicu vykonnost. Odporicame, aby

ste strojcek Cistili po kazdom pouziti.

PO KAZDOM POUZITI )

. Kefkou odstrante nahromadené chipky zo zastrihdvaca a hlav nadstavcov.

+  Najjednoduchsi a najhygienickejsi spdsob cistenia zastrihavaca je istenie pod te¢ticou
vodou.
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« Cepele pokvapkajte jednou alebo dvoma kvapkami vody. Pristroj zapnite, aby sa olej
dostal na vietky miesta a prebytocny olej utrite.

VYMENA PLANZIET A CEPELI

Ak chcete zaistit, aby vam holiaci strojc¢ek poskytoval stale vykon najvyssej kvality,

odporti¢ame vam pravidelnti vymenu planzety/planziet a ¢epele/cepeli.

Kedy je potrebné vymenit planzetu/planzety a cepel/¢epele

«  Podrazdenie pokozky: Pri opotrebeni planziet moze dojst k podrazdeniu pokozky.

« Tahanie: Pri opotrebovani ¢epeli sa oholenie stdva menej kvalitnym a mézte citit
tahanie fuzov.

. Predranie: MoZete spozorovat, Ze sa ¢epele predrali cez planzety.

VYMENA PLANZETY

«  Holiacu hlavu odstrante stlacenim tlacidiel na oboch strandch strojceka.

+  Medzistrany planzety a zostavu hlavy vlozte plochy skrutkovac a vytiahnite ju z
kolajniciek.

«  Prizakladani zasunte planzetu do holiacej hlavy a zacvaknite ju do jej pozicie. PlanZetu
drzte iba za plastovy ramik, aby ste sa vyhli poskodeniu.

VYMENA CEPELI

. Holiacu hlavu odstrante stlacenim tlacidiel na oboch stranach strojceka.

« Uchopte ¢epel medzi palec a ukazovak a vytiahnite ju nahor.
«  Novu cepel zacvaknite na hrot oscilatora.

. Pozn.: NETLACTE na konce ¢epele, lebo moze dojst k poskodeniu.

ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odporticame, aby nabijatelnt batériu vymienal odbornik. Niektoré casti puzdra
strojceka a nastroje maju ostré hrany a mozu pri nespravnom zaobchéadzani sposobit
poranenie.

. Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

«  Priodstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

1. Zabezpecte, aby bola batéria Uplne vybitd. Aby ste to dosiahli, nechajte strojcek bezat,
kym sa sam nezastavi.

Odstrante cepel T-blade.

Vypécte a odstrante vrchny ozdobny panel a vrchné puazdro.

Odskrutkujte 2 skrutky na vnitornom puzdre a odoberte vrchné vnitorné puzdro.
Vyberte zostavu batérie a obvodovej dosky.

Odpojte batériu z obvodovej dosky.

Pouzité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficialnom
mieste pre recyklaciu/zber.

couvkhwN
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RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentalnym a zdravotnym problémom
K K vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a
nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
B byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,

aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu ur¢enych oficilnych
recykla¢nych/zbernych miestach.

SPECIFIKACIE ADAPTERA

Adresa vyrobcu a registra¢né ¢islo | VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,
Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Cislo modelu adaptéra PA-0510E

Vstupné napétie 100 - 240 V~

Vstupna frekvencia AC (striedavého | 50/60Hz

prudu)

Vystupné napétie 50V=

Vystupny prid 1.0A

Vystupny vykon 50W

Priemerna ucinnost v aktivnom >73.7%

rezime

U¢innost na trovni 10% -

Spotreba energie v stave bez <0.1W

zdtaze




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstraiite veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméji hrdt déti. Déti
nesméji provadét ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf
mladsich 8 let.

« Soudsti adaptéru je transformdtor. Tento adaptér nenahrazujte jinou
zastrckou, mohla by vzniknout nebezpecnd situace.

=3 Vhodny pro cistént pod tekoucim vodovodnim kohoutkem.

- UPOZORNENI: Prfstroj pred mytim vodou napfed odpojte od nabijectho
adaptéru.

« Vyrobek nepouzivejte, pokud je Sifira poskozend.

- UPOZORNENL: PFi dobijent baterie pouzivejte pouze nabijecku doddvanou
spolecné s pristrojem - typové provedeni PA-0510E.

« PoSkozeny nabiject adaptér Ci nabijef stojanek vzdy nahradte origindInim
typem.

- Baterie v pfistroji nenf vyménitelnd.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Z&dny piistroj se nesmi nechévat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Napéjeci $ndru a zastrcku chranite pred stykem s horkymi povrchy.

Pristroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.



CESKY

SOUCASTI

1. Néstavec T-blade pro presné zastiihovani 9. Uvolnovaci tlacitko

2. Tlacitko zap/vyp 10. Fixni hiebeny (3 - 25 mm)
3. Kontrolky ukazatele nabijeni Nezobrazeno:

4. Nabijeci konektor «  Adaptér

5. Detailni mikronastavec . Cistici kartacek

6. Hreben na strnisté (1,5 - 5mm) +  Lahvicka s olejem

7. Uvoliovaci tlacitka planzety +  Pouzdro

8. Nastavec s planzetou

NABIJENI PRISTROJE

Tento pistroj Ize pouzivat bez ptivodni $idiry, pokud jej napajime z interni dobijeci baterie,
anebo jej Ize pouzivat s pfivodni $ilrou, tzn. Ze je piistroj pfipojeny k nabijecimu adaptéru,
jenz se nasledné zapoji do sité. Napajeni pfistroje z nabijeciho adaptéru pfijde vhod, kdyz
dobijeci baterie neni dostate¢né nabita. Uvédomte si viak, Ze ¢asté pouzivaniv rezimu s
privodni $ndrou zkracuje Zivotnost dobijeci baterie.

Pfed prvnim pouzitim dejte zastfihovac na 4 hodiny nabit.

1. Pfed prvnim pouzitim dejte zastfihovac na 4 hodiny nabit.

2. Pripojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

3. Azbude pfistroj zcela nabity, vypojte nabijeci adaptér ze zasuvky.

KONTROLKY STAVU NABITI

Uroven nabiti Ukazatel svétla

Nabijeni Modra LED kontrolka bude blikat

PIné nabiti Modra LED kontrolka bude nepfetrzité svitit
Baterie je malo nabitd Cervend LED kontrolka bude blikat

«  Zastfihovac nelze dlouhym nabijenim poskodit. Ovéem pokud pfistroj nebudete delsi
dobu pouzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.

+ Chcete-li, aby baterie dlouho vydrzela, dobijejte ji po dobu 4 hodin nejméné kazdych 6
mésica.

+  Jedno pIné nabiti umozni az 60 minut provozu zastfihovace v rezimu bez pfivodni

Sidry.

POUZITI S PRIPOJENIM DO EL. SITE
. Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.
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NASTAVCE

NASAZOVANI A SNIMANI NASTAVCE T (OBR. A)

Ujistéte se, Ze je pfistroj pfed nasazovanim ¢i snimanim nastavcl vypnuty.

+ Chcete-li ndstavec sejmout, vysurite jej palcem smérem dopfedu. PlanZetovy nastavec
je vybaven uvoliovacim tlacitkem, které je tieba stisknout, aby bylo mozné nastavec z
hlavy strojku vysunout.

. Ndstavec na strojek nasadite tak, Ze jej na télo strojku nasunete a zacvaknete na misto.

NASAZOVANI A SNIMANI FIXNICH HREBENOVYCH NASTAVCU (OBR. B)
Nasazovani

. Predni stranou hiebenovy nastavec zahaknéte za zuby T-blade.

+  Zatlacte na zadni stranu hfebenového nastavce, aby zacvakl na misto.

Snimani
. Nadzvednéte zapadku na zadni strané hiebenového néstavce, aby se hieben ze
T-blade uvolnil.

HREBEN NA STRNISTE
. Nastavitelny hieben na strnisté na strojek nasadite stejnym zptisobem, jako byste
nasazovali fixni hfebenovy nastavec.
. Hreben 1,5-5 mm Ize nastavit na pozadovanou délku otocenim kolecka. Pro kratsi
délku koleckem otocte ve sméru hodinovych rucicek, pro delsi délku proti sméru
hodinovych rucicek.
. Ukazatel na kolecku je tieba nasmérovat na pozadovanou délku.
. Pro zastfihovani vousu blizko pokozky pouzijte zastfihovac bez hiebenu. Tak vousy
zastfihnete na délku 1 mm. Pro zastfizeni na 0,5 mm je tieba bfity k pokozce pfilozit
pod pravym Ghlem.

NAVOD K POUZITI

. Nez zacnete zastfihovat, vzdy si vousy nebo chloupky na obliceji proceste jemnym
hfebenem.

« Ceste chloupky po sméru riistu, takto doséhnou maximalni velikosti a oto¢ené
stejnymsmérem.

. Pokud chloupky nerostou viechny stejnym smérem, moznd budete chtit vyzkouset
rliznézastiihovaci pozice (napft. nahoru, dold, napfic) pro lepsi vysledek.

« Vlasy by mély byt suché a bez voskl nebo kosmetickych prostiedkd.

. Pokud se béhem pouzivéni ve strojku hromadi vlasy/vousy/chloupky, vypnéte pfistroj,
sejméte pravé pouzivany nastavec a kousky vlasi/vousi/chloupkd z nastavce a
pfistroje odstrarite.
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ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNIRU

. Nastavitelny hfeben na strnisté ¢i fixni hfebenovy nastavec nasadte na nastavecT.
Pokud zasttihavéate poprvé, zacnéte s maximalnim nastavenim délky zéstfihu.

. Pfistroj zapnéte.

. Zacnéte zastiihdvat pod bradou a drzte se linie Celisti.

. Plochou horni ¢ast zastiihovaciho hiebenu pfilozte k pokozce.

. Pomalu projizdéjte vousy strojkem. Postupujte smérem nahoru k usim a horni linii
vousU. Opakujte v riiznych smérech pokud je tieba.

. Pomoci nastavce T-blade provedte tpravu voust pfi okrajich. Pfi tvarovani kontur
vousU prejizdéjte strojkem pres vousy pomalu a s kontrolou.

. Pokud se béhem zastfihovéni v zastfihovacim hiebenu hromadi vousy, strojek
vypnéte, hieben sejméte a vousy vymette.

PRESNE ZASTRIHOVANI A ZASTRIHOVANI OKRAJU

1. Nasadte detailni mikronstavec.

2. Strojek uchopte tak, aby bfitem (zuby) sméfoval smérem k vam a prilozte jej k pokozce
pod pravym dhlem.

3. Napied cepel zlehka pfilozte k pokozce a potom pomoci pohybt smérem k okraji
vous linii vous( na tvafi zastfihnéte.

4. Vytvoite pozadovany tvar.

TVAROVANi KONTUR VOUSU A DUKLADNE ZASTRIHOVANI

Tvarovdni kontur:

1. Strojek uchopte tak, aby bfitem (zuby) sméfoval smérem k vdm a pfilozte jej k pokozce
pod pravym dhlem.

2. Zacnéte s lemovanim linie voust/kniru tak, aby byl bfit lehce pfilozeny k pokozce. PFi
tvarovani kontur vousu strojkem prejizdéjte pomalu a s kontrolou.

Diikladné zastfihovdni:

1. Pomoci prstli jedné ruky nadzvednéte vlasy na spodni ¢asti hlavy z krku.

2. Ukazovackem byste si méli zakryt kofinky pfizvednutych vlast, aby nedopatienim
nedoslo k jejich ustiihnuti.

3. Zastfihovac vzadu na spodni ¢asti krku drzte tak, aby ¢epel sméfovala nahoru.
Zastiihovacem pohybuijte po celé délce krku, dokud se nedotkne vaseho ukazovacku
prekryvajiciho vlasové kofinky.

4. Zastiihovacem pohybujte pomalu a vlasové kofinky na spodni ¢asti hlavy pred
zastfihovacem chrarite.

UPRAVA CHLOUPKU NA TELE

Zastfihovdni na pozadovanou délku

1. Zvolte pozadovany hieben.

2. Plochou stranou piilozte nastavec k pokozce.
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3. Plochou horni ¢ast hiebenu pfilozte k pokozce a zastiihovacem pomalu piejizdéjte
chloupky ve sméru jejich rastu.

4. Pouzivejte pomalé a piesné pohyby.

Snimdni ndstavce

1. Znastavce pro Upravu chloupkd na téle sejméte hieben a prejedte jim mista, kde si
piejete na téle chloupky odstranit.

2. Pomocivolné ruky pokozku propinejte, aby chloupky stély vzpfimené.

3. Vyvijejte na strojek jemny tlak a zastfihujte proti sméru ristu.

ZASTRIHAVANI VLASU

KROK 1 -Zdtylek

1. Nasadte 3 mm nebo 6 mm fixni hieben

2. Strojek drzte tak, aby zoubky zastiihovaciho bfitu sméfovaly nahoru. Za¢néte
uprostied hlavy na spodni ¢ésti krku.

3. Zastfihovac vzdy piizvednéte a postupujte dal nahoru a ven. Vousy pii kazdém najeti
zastfihnéte jen trochu.

KROK 2 - Zadni ¢dst hlavy
+  Svodicim hfebenovym nastavcem nastavenym na 12 mm nebo 18 mm stiihejte vlasy
na zadni ¢asti hlavy.

KROK 3 - Bocni strana hlavy
+ Vodici hfebenovy néstavec nastavte na 3 mm nebo 6 mm pro stfihani kotlet. Pak
zménte nastaveni na 9 mm nebo 12 mm a pokracujte ve stiihani temene hlavy.

KROK 4 - Vrsek hlavy

. Fixni hiebeny s del3i délkou (22 mm nebo 25 mm) pouzivejte ke stiihani vlasti na horni
casti hlavy - stfihejte proti sméru bézného rlistu viasa.

«  Vzdy postupujte od zadni strany hlavy.

KROK 5 - Konecnd tiprava

. Pfi zastfihovani po obvodu voust a na stranach u krku, tzn. co nejblize k pokozce,
pouzijte strojek bez hiebene.

. Pokud si prejete, aby byly kotlety ostie ohraniceny, piikladejte strojek k pokozce pod
pravym thlem - 3picky bfitu se musi pokozky dotykat jen zlehka, a postupujte smérem
dold.

POUZITI PLANZETOVEHO NASTAVCE

. Nasadte na strojek planzetovy nastavec.

. Pouzivejte kratké rovnomérné pohyby a postupujte vzdy s kontrolou. Volnou rukou
pokozku napinejte, aby chloupky staly vzpfimené a holeni bylo snadnéjsi.

. POZNAMKA: Vousy/chloupky na tvafi pfed holenim vzdy nejprve zastfihnéte.
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CISTENI A UDRZBA

Chcete-li zajistit dlouhotrvajici vykonnost pfistroje, musite se o pfistroj starat.
Doporucujeme jej po kazdém pouZziti vycistit.

PO KAZDEM POUZITI

. Kartackem ze zastfihovace a z nastavcll vymette uvizlé chloupky.

. Nejjednodussi a nejhygienictéjsi zplsob ¢isténi zastrihovace je pod tekouci vodou.

. Na ¢epele nakapte jednu az dvé kapky oleje. Zapnéte pfistroj, aby se olej rovnomérné
rozmistil, veskery prebytecny olej otfete.

VYMENA PLANZET A BRITU

Pro zajisténi kontinudlni vysoké kvality vykonnosti vaseho holiciho strojku vam

doporucujeme pravidelné vyménovat planzety a frézky.

Signaly, Ze planzety a frézky potiebuji vyménit

. Podrazdéni: Jakmile jsou planzety opotiebované, mizete pocitovat podrazdéni.

+  Tahani: Jakmile jsou bfity opotfebované, oholeni je nekvalitni a mizete citit, jako by
vam bfity tahaly za vousy.

. Prodieni: Mlzete si vSimnout, Ze bfity prodfely planzety.

VYMENA PLANZETY

. Holici hlavu vyjmete stisknutim tla¢itek na obou stranach strojku.

. Do mezery na boku mezi planZetou a planZetovou hlavou vsurite plochy Sroubovék a z
vyfezll pacenim vycvaknéte.

. Pro opétovné slozeni posurite planzetu do holici hlavice a zaklapnéte. Planzetu drzte
pouze za plastovy rdmecek, aby nedoslo k poskozeni.

VYMENA BRITU

. Holici hlavu vyjmete stisknutim tlacitek na obou stranach strojku.

. Uchopte bfit mezi palec a ukazovacek a téhnéte nahoru.

«  Zaklapnéte novy bfit do $picky oscilatoru.

. NETLACTE na konce bFitu, mohlo by je to poskodit.

VYJIMANI BATERII

Dtirazné doporucujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Casti

pouzdra strojku, a stejné tak i nafadi, maji ostré hrany, Cili pfi nespravném postupu byste si

mohli zplsobit zranéni.

. Baterii je tfeba z pfistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

. P¥i vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

1. Ujistéte se, Ze je baterie UpIné vybita. Zjistite to tak, Ze strojek zapnete a nechate ho
bézet, dokud se sam nezastavi.

2. Sejméte nastavec T-blade.
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3. Vyloupnutim horniho kryciho panelu se dostanete dovnitf strojku.

4, Pod krytem naleznete 2 $roubky. Sroubky vysroubuijte a z vnitiku strojku vyjméte horni

cast.

5. Vyjméte baterii a obvodovou desku.
6.  Baterii od obvodové desky odpojte.

. Pouzité baterie je zapottebi z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném oficialnim

recyklaénim pracovisti / ve sbérném dvore.

RECYKLACE
Aby nedochézelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do

B smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.

SPECIFIKACE ADAPTERU

Adresa vyrobce a registracni ¢islo

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,
Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

zétéze

Cislo modelu adaptéru PA-0510F
Vstupni napéti 100 - 240 V~
Vstupni frekvence stfidavého 50/60Hz
proudu

Vystupni napéti 50V=
Vystupni proud 1.0A
Vystupni vykon 50W
Prdimérna dcinnost v aktivnim >73.7%
rezimu

Ucinnost pfi 10 % -
Spotieba energie ve stavu bez <01W
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukdja uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

« Wazasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odtaczaj zasilacza
sieciowego by wymieniac na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo
niebezpieczne.

=3 Nadaje sie do czyszczenia pod kranem.

- OSTRZEZENIE: Przed umyciem woda, odtacz urzadzenie od fadowarki.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony.

« OSTRZEZ ENIE: Do fadowania akumulatora uzywaj wytacznie fadowarki
dostarczonej  urzadzeniem - numer referencyjny X .

« Uszkodzong fadowarke lub podstawke fadujaca, zawsze wymieniaj na nowe
oryginalne.

« Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji tadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokdt urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZESCI

1. Precyzyjna naktadka T-blade 9. Przycisk zwalniania

2. Wiacznik On/Off 10. State grzebienie (3 - 25 mm)
3. Lampki wskaznika tadowania Brak na rysunku:

4. Gniazdo tadowania + tadowarka

5. Naktadka precyzyjna mikro «  Szczoteczka czyszczaca

6. Grzebien do zarostu (1,5 - 5mm) +  Buteleczka z olejem

7. Przyciski zwalniania folii +  Pokrowiec

8. Golarka foliowa

LADOWANIE URZADZENIA

Urzadzenie mozna uzywac ,bezprzewodowo” zasilajac je z wewnetrznego akumulatora lub
»przewodowo” podtaczajac je do tadowarki, a nastepnie do gniazdka sieci elektrycznej.

Zasilanie urzadzenia z tadowarki ma zastosowanie, jesli akumulator nie jest dostatecznie

natadowany. Nalezy jednak pamietac, ze czeste korzystanie z trybu przewodowego skraca

zywotno$¢ akumulatora.

Przed pierwszym uzyciem trymera nalezy poddac go procesowi tadowania przez 4 godziny.

1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone.

2. Podfacztadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

3. Po petnym natadowaniu odfacz tadowarke od gniazda zasilania.

SWIATELKA POZOSTALEGO POZIOMU NALADOWANIA

Poziom natadowania Lampka kontrolna
tadowanie Miga niebieska dioda LED
Petne natadowanie Niebieska dioda LED $wieci sie ciagle

Poziom natadowania

akumulatora jest niski Miga czerwona dioda LED

. Nie jest mozliwe nadmierne natadowanie trymera. W przypadku, gdy urzadzenie nie
bedzie uzywane przez dtuzszy okres czasu (2-3 miesiace), nalezy je odtaczy¢ od sieci
zasilajacej i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do jego przechowywania.

+ Aby przedtuzyc zywotnos¢ akumulatoréw, faduj je przez 4 godziny przynajmniej co 6
miesiecy.

. Po petnym natadowaniu trymer bedzie dziata¢ przez 60 minut bezprzewodowego
uzytkowania.

UZYWANIE Z PRZEWODEM SIECIOWYM
. Podtacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.
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NASADKI

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NAKLADKI T-BLADE (RYS. A)

Przed zatozeniem albo zdjeciem nasadki upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

. Aby zdja¢, wysun naktadke kciukiem do przodu. Golarka foliowa ma przycisk
zwalniajacy, ktéry nalezy nacisna¢, aby mozna ja byto zsunac.

« Aby zatozy¢, nasun naktadke na korpus, az zaskoczy na swoim miejscu.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NAKLADEK GRZEBIENI PROWADZACYCH (RYS. B)

Aby zatozy¢

«  Zaczep przdd grzebienia prowadzacego na zeby T-blade.

. Nacisnij tyt grzebienia prowadzacego, az wskoczy na swoje miejsce.

Aby zdjac¢
. Podnies klapke z tytu grzebienia prowadzacego i uwolnij grzebien prowadzacy z
T-blade.

GRZEBIEN DO ZAROSTU

«  Zamocujregulowany grzebien do zarostu w taki sam sposdb, jak w przypadku statego
grzebienia prowadzacego.

«  Grzebien 1,5 - 5 mm mozna regulowac, obracajac pokrettem do zadanego ustawienia.
Aby wybrac krotsza dtugo$c¢ przycinania, obréé pokretto regulujace zgodnie z ruchem
wskazowek zegara. Ruch w kierunku przeciwnym do wskazoéwek zegara zwieksza
dtugos¢ przycinania.

« Wskaznik na pokretle wskazuje wybrane ustawienie.

. Do przycinania wtosow blisko skéry, uzywaj trymera bez grzebienia. Pozwoli to
przycig¢ wtosy na 1 mm, natomiast prowadzac ostrza prostopadle do skéry mozna
przycig¢ wtosy na 0,5 mm.

INSTRUKCJA OBSLUGI

. Przed rozpoczeciem trymowania przeczesz wtosy gestym grzebieniem.

+ Uczesz wiosy w kierunku ich porostu, tak zeby byty utozone jak najwyzej i w jedna
strone.

. Poniewaz wszystkie wtosy nie rosng w te sama strone, mozna w trymowaniu prébowac
roznych pozycji (np. do géry, do dotu, w poprzek) wtedy wyniki moga by¢ lepsze.

+ Wiosy powinny by¢ suche, bez woskéw i logji.

« Jesliw trakcie uzytkowania nagromadzi sie duzo wioskéw, wytacz urzadzenie, zdejmij
naktadke i usuni wtoski z naktadki i z groomera.

POCIENIANIE | ZWEZANIE BRODY/WASOW

. Przymocuj regulowany grzebien do zarostu lub staty grzebier prowadzacy do nakfadki
T-blade. Jesli uzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od ustawienia maksymalnej
dtugosci przycinania.
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« Wiacz urzadzenie.

. Rozpocznij trymowanie od podbrdédka wzdtuz linii zuchwy.

. Umies¢ ptaska gorna czes¢ grzebienia na skorze.

. Powoli przesuwaj grzebien trymera przez wtosy. Prowadz trymer w gére w kierunku
ucha i gornej linii brody. Jesli trzeba wykonuj ruchy w réznych kierunkach.

. Przytnij krawedzie brody za pomoca naktadki T-blade. Prowadz naktadke powolnymi
kontrolowanymi ruchami, aby utworzy¢ linie konturowe.

« Jesliw trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie duzo wtoskdw, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczys¢ szczoteczka.

DOKLADNE PRZYCINANIE KRAWEDZI

1. Zatdéz naktadke precyzyjna mikro.

2. Trzymaj urzadzenie ostrzem tnacym (zebami) przed twarza i pod katem 90 stopni do
powierzchni skory.

3. Rozpocznij z ostrzem trymera lekko docisnietym do skéry, wykonuj ruchy w strone linii
brody i trymuj czesci twarzy.

4. Formuj wedtug upodobania.

KONTUROWANIE | PRZYCINANIE WLOSOW NA KROTKO

Konturowanie:
1. Trzymaj urzadzenie ostrzem tnacym (zebami) przed twarzg i pod katem 90 stopni do
powierzchni skory.
2. Rozpocznij od krawedzi brody/waséw z ostrzami trymera lekko docisnietymi do skory,
powolnymi kontrolowanymi ruchami, aby uzyskac wyprofilowane linie. -

Przycinanie wfosow na krétko:

1. Palcami jednej reki unies wtosy u nasady karku.

2. Palcem wskazujacym zakrywaj korzonki wtoséw dla zapobiezenia ich przypadkowemu
obcieciu.

3. Przyldz trymer przy nasadzie karku ostrzem do géry. Prowadz trymer w gére karku, az
dotknie palca wskazujacego ostaniajacego korzonki wtoséw.

4. Ruchy trymerem przy tym musza by¢ powolne, na drodze trymera trzeba
przytrzymywac korzonki wiosdw.

PIELEGNACJA WLOSOW NA CIELE

Trymowanie na dtugosc¢

1. Wybierz zadany grzebien.

2. Umies¢ ptaski wierzch nasadki na skorze.

3. Przyléz ptaska gorna czesc grzebienia do skory i powoli przesuwaj trymer przez wiosy
w kierunku &quot;z wtosem&aquot;.

4. Ruchy powinny by¢ powolne i dobrze kontrolowane.
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Usuwanie wlosow

1. Zdejmij grzebien z nasadki do przycinania wtoséw na ciele i prowadz po obszarach, z
ktdrych chcesz usunac¢ owtosienie.

2. Wolna reka naciagnij skdre, zeby wioski sie prostowaty.

3. Lekko przyciskajac przycinaj zarost w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw.

STRZYZENIE

KROK 1 - Kark

1. Zatéz nieruchoma nasadke grzebieniowg 3 mm lub 6 mm

2. Trzymaj trymer zebami nasadki skierowanymi ku gérze. Trzymaj maszynke ostrzami
skierowanymi do gory. Rozpocznij od $rodka gtowy u podstawy szyi.

3. Powoli prowadz trymer, przesuwajac go w gére i na zewnatrz, trymujac wtosy matymi
fragmentami.

KROK 2 - Tyt gtowy

. Uzyj 12mm lub 18mm grzebienia prowadzacego do $cinania wtoséw na tyle gtowy.

KROK 3 - Bok gtowy

. Uzyj 3mm lub 6mm grzebienia prowadzacego do przyciecia bakéw. Nastepnie wymien
na grzebier 9 mm lub 12 mm i kontynuuj $cinanie wtoséw w kierunku czubka gtowy.

KROK 4 - Czubek gfowy

«  Zastosuj nieruchoma nasadke grzebieniowa wiekszej dtugosci, ustaw na 22mm albo
25mm, zetnij wiosy na czubku gtowy prowadzac maszynke w kierunku przeciwnym do
zwrostu wtosow.

«  Zawsze strzyz gtowe od tytu.

KROK 5 - Wykoriczenie

. Do $cistego przycinania wokét podstawy i bokéw szyi stosuj trymer bez grzebienia.

« Abyuzyskac czysta linie prosta przy bakach, umie$ trymer pod katem prostym do
gtowy, koricami ostrzy delikatnie dotykajac skory, a nastepnie przesuwaj trymer w dot.

UZYWANIE GOLARKI FOLIOWE)J

+  Zamocuj naktdadke golarki foliowej

«  Stosuj krotkie, dobrze kontrolowane ruchy liniowe Wolna reka naciggaj skore.
Powoduje to prostowanie wtoskéw i utatwia golenie.

. UWAGA: Przed goleniem twarzy zawsze najpierw przytnij dtugi zarost.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Dbaj o swoje urzagdzenie, aby mogto dtugo dziata¢. Zalecamy wyczysci¢ go po kazdym
uzyciu.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

« Oczysd szczoteczka nagromadzone wiosy z trymera i gtowic nakfadki.
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. Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia jest ptukanie trymera
pod woda.

. Przesmaruj ostrza kropla albo dwiema kroplami oliwy. Wiacz urzadzenie, aby réwno
rozprowadzi¢ smar, zetrzyj nadmiar oliwy.

WYMIANA FOLII I OSTRZY

Aby golarka dziatata niezawodnie i skutecznie, zalecamy systematycznie wymieniac folie i

ostrza.

Oznaki, ze folia/folie i ostrze/ostrza wymagaja wymiany

. Podraznienie skory: Gdy folia jest zuzyta, moze wystapi¢ podraznienie skory.

+ Wyszarpywanie wtoskéw: Przy zuzywaniu sie ostrzy, golenie moze nie by¢ doktadne
&nbsp;przy odczuciu wyszarpywania wtoskow.

«  Zuzycie: Mozna zauwazyc, ze ostrza zuzywaja sie od folii.

WYMIANA FOLII

. Naciskajac przyciski po obu stronach golarki, zdejmij gtowice golarki.

« WI6z ptaski srubokret miedzy boki siatki foliowej i zespotu glowicy i odciggnij od
wyciec.

. Aby ponownie zatozy¢, wsur folie w glowice golaca i wcisnij w zapadke. Folie trzymaj
zawsze tylko za plastikowa ramke, aby zapobiec uszkodzeniu.

WYMIANA OSTRZY

. Naciskajac przyciski po obu stronach golarki, zdejmij gtowice golarki.

. Chwy¢ ostrze kciukiem i palcem wskazujacym i wyciagnij do géry.

«  Zaléz nowe ostrze na koncowke oscylatora.
. NIE WOLNO naciska¢ koricowek ostrzy, bo moze to spowodowac uszkodzenie.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Zdecydowanie zaleca sig, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy
korpusu golarki i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z
nimi moga spowodowac obrazenia ciata.

. Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

. Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odfaczone od sieci.

1. Upewnij sie, ze akumulator jest catkowicie roztadowany. W tym celu, pozwoél golarce
pracowac, az sie zatrzyma.

Zdejmij naktadke T-blade.

Podwaz i zdejmij gérny panel dekoracyjny i gorna obudowe.

Odkre¢ 2 sruby na wewnetrznej obudowie i zdejmij gérng wewnetrzng obudowe.
Wyjmij zesp6t akumulatora i ptytke drukowana.

Odtacz akumulator od ptytki drukowanej.

Zuzyte baterie nalezy wyjac¢ z urzadzenia i utylizowac w odpowiednim publicznym
punkcie zbidrki odpadéw/recyklingu.

counppwN
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RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych

spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,

akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
—

wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.

DANE ZASILACZA

Adres i numer rejestracji VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,

producenta Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Numer modelu zasilacza: PA-0510E

Napiecie wejsciowe 100 - 240 V~

Wejsciowa czestotliwos¢ pradu 50/60Hz

zmiennego

Napigcie wyjsciowe 50V=

Prad wyjsciowy 1.0A

Moc wyjsciowa 50W

Srednia sprawnos¢ podczas pracy | 273.7%

Wydajnos¢ przy 10% -

Pobér mocy bez obcigzenia <0.1W
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és Grizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

«  Eztakésziléket 8 éven fellli gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlnatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el 6ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhaszndloi karbantartasat 8 éven alul, feliigyelet nélkiili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

« Az adapter eqy transzformétort tartalmaz. Ne szakitsa meq az adaptert, hogy
a helyére mdsik csatlakozot helyezen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

=3 Foly6 viz alatt tisztithat.

« FIGYELMEZTETES: Vegye ki az eszkizt a toltGadapterbd| mielcitt
megtisztitand vizzel.

« Nehasznélja a késziléket, ha tapkdbele sériilt.

« FIGYEMEZTETES: Csak és kizdrolag a késziilékhez tartozo tltével toltse az
akkumuldtort — dsd X referencid.

« Mindig cserélje ki a sériilt toltGadaptert vagy toltdalivanyt az eredeti tipus
egyikével.

« Akészillék akkumuldtora nem cserélhetd.

Ha a villanyborotva, a téltéadapter, téltéallvany vagy barmelyik mas része rongalodott,
tobbet ne hasznélja, mert sériilést okozhat.

Soha ne hagyja feltgyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tavol a tdpkabelt és a csatlakozo dugot a fiitott feltiletektdl.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodrészati célt hasznélatra késziilt.
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ALKATRESZEK

1. Preciziés T-penge 9. Kioldé gomb

2. Ki-/bekapcsold 10. Rogzitett fésiik (3 - 25 mm)
3. Toltés visszajelzéfények Nincs dbrazolva:

4. Toltécsatlakozd «  Adapter

5. Mikro-részletességu penge +  Tisztitokefe

6. Borostakefe (1,5 - 5mm) +  Olajpalack

7. Szitaborités kioldé gombjai +  Téroldtéska

8. Szitaboritasu borotva

A KESZULEK FELTOLTESE

A késziilék hasznélhato ,vezeték nélkiili” készilékként, ha a beépitett tolthetd
akkumulatorrol latjak el arammal, illetve ,vezetékes” késziilékként, ha a toltéadapterhez,
majd a halézati tapegységhez csatlakoztatjak. A késziilék toltdadapterrdl torténd toltése
hasznos funkcio, ha a toltheté akkumulator nem rendelkezik elegendd toltéssel. Ne feledje
azonban, hogy a vezetékes mdd tulzott mértékl hasznalata csokkenti az Gjratdlthetd
akkumulator élettartamat.

Els6 hasznalat el6tt toltse a sz6rzetnyirdt 4 6ran ét.

1. Ellendrizze, hogy a készilék ki van kapcsolva.

2. Csatlakoztassa a tolt6 adaptert a késziilékhez, majd a hélézati aljzathoz.

3. Amikor teljesen feltolt6dott, hiizza ki a toltéadaptert az dramforrasbol.

HATRALEVO TOLTEST JELZO FENYEK

Toltottségi szint Jelzofény
Toltés A kék szinG LED villogni kezd
Teljesen feltoltve A kék szin(i LED folyamatosan vildgitani kezd

Az akkumulator toltottségi

o A piros szinti LED villogni kezd
szintje alacsony

« Akésziiléket nem lehet tultdlteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hdnapig) nem tervezi
hasznalni, huzza ki az elektromos aljzatbdl, és rakja el.
« Azakkumulatorok élettartaménak megdrzéséhez téltse azokat 6 havonta 4 6ran

keresztiil.
« Atrimmer teljes feltoltéssel akar 60 percnyi vezeték nélkiili hasznalatot biztosit.
VEZETEKES HASZNALAT

+  Csatlakoztassa a tolt6 adaptert a késziilékhez, majd a haldzati aljzathoz.
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TARTOZEKOK

AT-PENGE FELHELYEZESE ES LEVALASZTASA (A ABRA)

Gy6z6djon meg, hogy a késziilék ki van kapcsolva, miel6tt tartozékokat helyezne bele vagy

venne ki beldle.

. Levalasztashoz tolja elére hiivelykujjéval a tartozékot. A szitaboritésu borotvén egy
kioldo gomb taldlhatd, amelyet az eltévolitas el6tt meg kell nyomni.

«  Felhelyezéshez csusztassa a tartozékot a torzsre, amig az a helyére nem kattan.

AROGZITETT VEZETOFESU TOLDATOK FELHELYEZESE ES LEVALASZTASA (B ABRA)

Csatlakoztatas

« Akassza a vezet6fést elejét a T-penge fogai folé.

. Nyomja le a vezetdfést hatuljat, amig a helyére nem kattan.

Levalasztas

. Huzza felfelé a vezet6fés(i hatuljan talalhato filet, amig a T-penge fej része el nem
engedi.

BOROSTAKEFE
. Helyezze fel az allithatd borostafésiit a rogzitett vezetéfésiivel egyezé modon.
« Az1,5-5mm-es fésl a tarcsa kivant éllasba torténd forgatasaval allithato. A
forgatdgombot az dramutaté jarasaval megegyezd irdnyba forditva a vagashossz
csokken, ezzel ellentétes irdnyba forditva né.
+ Atdrcsan lévé jelzés a kivalasztott beallitasra mutat.
«  Szérzetrovidre nyirdsahoz fésti nélkil hasznélja a szérzetnyirét. A késziilék igy 1
mm-esre nyirja a szérzetet, ha nyiréfejeket a bérre merdlegesen tartja, a szérzet 0,5
mme-esre nyirhato.

HASZNALATI UTASITASOK

« Anyiras megkezdése el6tt mindig fésiilje at arcszérzetét egy finom féstvel.

. Fésiilje a szérzetet a névekedés irdnyaba, hogy a sz6rok a legnagyobb hosszisagukkal
és egyiranyba alljanak.

+ Mivel nem mindegyik sz6r egy irdnyba né, ezért a jobb végeredmény érdekében
kiilonb6z6 vagasi iranyokat is kiprobélhat (felfelé, lefelé vagy keresztbe).

« Ahajlegyen széraz, hajzselétdl és hajapold termékektél mentes.

. Ha a hasznalat soran felhalmozddik a haj, akkor kapcsolja ki a késztiléket, tavolitsa el a
felhelyezett tartozékokat, és tisztitsa ki a hajdarabokat a hajvagobdl és a
tartozékokbol.

A SZAKALL/BAJUSZ FORMAZASA

«  Csatlakoztassa az éllithato borostaféstit vagy a rogzitett vezet6fésiit a T-pengéhez. Ha
elsé alkalommal végez vagast, kezdje a legnagyobb vagéhossz beallitassal.

. Kapcsolja be a késziléket.

+ Aszakall nyirasat kezdje az all alatt az allkapocs vonalat kévetve.
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. Erintse a vagofej féstjének lapos tetejét a béréhez.

. Lassan haladjon. Haladjon felfelé, a fiil és a szakall felsé részének vonala felé. Ha
szlikséges, ismételje meg kiilénbdzé irdnyokbol.

. Borotvalja le a szakall szélét a T-penge hasznalataval. A konttros vonalak
|étrehozasahoz lassu, irdnyitott mozdulatokat hasznaljon.

. Ha sz6rszalak gy(inek ssze a kefében a trimmelés soran, kapcsolja ki a berendezést,
vegye le a kefét és tavolitsa el a szérszalakat.

KIFINOMULT RESZLETEK ES A SZELEK FORMAZASA

1. Helyezze fel a mikro-részletességii pengét

2. Tartsa az eszkdzt gy, hogy a vagépenge (a fogak) On felé nézzen, és 90 fokos széget
zarjon be a bér feliiletével.

3. El6szora pengék ovatosan érjenek a béréhez, majd mozgassa azokat a szakallvonal
mentén, és borotvalja le a kivant teriileteket az arcan.

4. Igény szerint alakitsa ki a formajat.

KONTURVAGAS ES ROVIDRE NYIRT HAJ

Kontirvdgds:

1. Tartsa az eszkdzt Ugy, hogy a vagépenge (a fogak) On felé nézzen, és 90 fokos széget
zérjon be a bér feliiletével.

2. Kezdje a szakall/bajusz szélénél, és a pengét enyhén a bérdn tartva, lassu, kontrollalt
mozdulatokkal hozza |étre a konturvonalakat.

Révidre nyirt haj:

1. Azegyik kezének ujjaival emelje el a hajat a nyakatdl a fej aljanal.

2. Amutatéujjaval takarja el a felemelt haj tovét, hogy a szakallnyiré nehogy véletlendl
levagja.

3. Tartsaanyiréfejet a nyak aljahoz Uigy, hogy a vagoegység felfelé néz. Huzza a nyiréfejet
Vvégig a nyakan, amig el nem éri a mutatoujjat, amellyel a hajtoveket letakarta.

4. Lassan huzza a készuléket, és figyeljen arra, hogy a fej aljan 1évé hajtévek ne keriiljenek
a nyirofej atjaba.

TESTSZORZET KARBANTARTASA

Hosszra nyirds

1. Valassza ki a kivant fés(it

2. Helyezze a késziilék lapos oldalat a bérre.

3. FErintse afésiitoldat lapos tetejét a bréhez, és cstisztassa a késziiléket lassan a széron,
a sz6r névekedésének irdnyaba.

4. Lassu és jol irdnyzott mozdulatokat végezzen.

Levdlasztds
1. Vaélassza le a féslit a testszérzethez vald tartozékrdl, és menjen &t azokon a teriileteken,
amelyekrdl el kivanja tavolitani a testszérzetet.
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2. Szabad kezével hiizza szét a bért, hogy a sz6rszalak egyenesen alljanak.
3. Enyhe nyomast kifejtve borotvalja le a sz6rt a ndvekedéssel ellentétes iranyban.

HAJVAGAS

1. LEPES - A tarké

1. Erdsitse ra a3 mm vagy a6 mm nagysagu beallitott fés(it

2. Atrimmert Ugy tartsa, hogy a penge fogai felfelé mutassanak. Kezdje a hajnyirast a
tarko aljan, a fej kdzépvonalaban.

3. Emelje meg lassan a trimmert, épp csak kicsit felfelé és kifelé mozgatva az arcszérzet
nyirasahoz.

2. LEPES - A fej hdtso része

+ A2) 12 vagy 18 mm-es fés(itoldatot hasznalva vagja le a hajat a fej hatso részén.

3.LEPES - Afej oldalsé része

« A(2) 3 vagy 6 mm-es fésiitoldatot hasznalva nyirja le az oldalszakallt. Majd cserélje ki a
hosszabb 9 mm vagy 12 mm-es vezetéfésire, és folytassa a fejtet nyirasaval.

4. LEPES - Afejteté

« Afejtetején taldlhatd haj levagasdhoz hasznalja a hosszabb 22 mm vagy a 25 mm
nagysagu fés(it és mozgassa a haj névekedési irdnyaba.

«  Mindig a haj hatsé részén kezdje el a vagast.

5. LEPES - Végsé finomitdsok

« Azarchoz kozeli és a nyak oldalan t6rténd borotvélashoz hasznalja a trimmert fés(i
nélkiil.

« Apofaszakall egyenes, tiszta vonaldnak [étrehozésédhoz a trimmert megfelelé sz6gben
helyezze az arcra, igy, hogy a pengék hegye finoman érintse a bért, majd haladjon
legelé.

A SZITABORITADSU BOROTVA HASZNALATA

. Helyezze fel a szitaboritasd borotvat.

. Rovid, jol iranyitott, linedris mozgasokat hasznéljon A szabad kezével feszitse meg a
bért. [gy a sz6rszélak felfelé allnak, és egyszer(ibb a borotvalés.

« MEGJEGYZES: Borotvalkozas eltt nyirja le az arcszérzetét.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A hosszan tarto teljesitmény érdekében dpolja a késziiléket. Minden hasznalat utan

ajanlatos megtisztitani.

MINDEN HASZNALAT UTAN

. Kefével tavolitsa el a trimmel6 részben és a tartozék fejben Gsszegydilt hajat.

« Alegkdnnyebb és leghigiénikusabb maddja a trimmer tisztitdsdnak a folyd viz alatti
oblités.
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«  Tegyen egy-két csepp olajat a pengékre. Az olaj egyenletes szétoszlatdsahoz kapcsolja
be a késziiléket, majd tordlje le a felesleges olajat.

A SZITAK ES KESEK CSEREJE

Ahhoz, hogy biztositva legyen a borotva folyamatosan tokéletes mikodése, azt javasoljuk,

hogy rendszeresen cserélje a szitakat és késeket.

Jelek, amelyek arra utalnak, hogy cserélni kell a szitakat és késeket

. Irritacio: a szitak elhasznalodéasaval borirritciot tapasztalhat.

. Huzas: a kések kopasaval a borotva tavolabb kertilhet a borétél, ezaltal igy érezheti,
mintha huzna a szérét.

. Elkopas: a sziték elkophatnak annyira, hogy a kések lathatéan atiitnek a szitdkon.

A SZITA CSEREJEHEZ

+  Vegye le borotva fejegységet: ehhez nyomja le a borotva két oldalén talélhatd
gombokat.

. Helyezen egy lapos fejli csavarhuzot a szitaboritas és a fej kozé és valasza le a
bitykokrél.

« Azosszeszereléshez csusztassa a szitdt a borotvafejbe és pattintsa a helyére. A
karosodas elkeriilése érdekében csak a mlianyag részénél fogja a szitat.

A KESEK CSEREJEHEZ

+  Vegye le borotva fejegységet: ehhez nyomja le a borotva két oldalén talélhatd
gombokat.

«  Fogjaa kést a hiivelyk- és mutatdujja kozé, és huzza felfelé.

. Pattintsa az Uj kést a rezg6fejbe.

. NE nyomja a kések végét, mert azzal kart okozhat.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Erdsen ajanlott, hogy az akkumulator cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A
borotvalkozokésziilék részei és a szerszamoknak éles sarkai lehetnek és sériilést okozhatnak
nem megfeleld kezelés esetén.

« Akésziilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

. Az akkumulator eltévolitdsa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.
Bizonyosodjon meg a feldl, hogy az akkumulator teljesen lemerilt. Kapcsolja be a
borotvat és hagyja mikddni, amig megall.

Tavolitsa el a T-pengét.

Pattintsa le és tavolitsa el a fels6 diszitdpanelt és a felsé burkolatot.

Csavarja ki a 2 csavart a belsé burkolaton és vegye le a felsé belsé burkolatot.
Vegye ki az akkumulator és a nyomtatott d&ramkéri lap alkotta egységet.

Vélassza le az akkumulétort az d&ramkori laprol.

Az elhasznalt elemeket ki kell venni a késziilékbdl és kidobas helyett egy megfeleld,
hivatalos ujrahasznositasi/gytijtési céghez kell vinni.

cTouswN
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UJRAHASZNOSITAS
Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ujratolthetd és nem Ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé
veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok

elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt

megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha

vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell

vinni.

ADAPTERLEIRAS

Gyértd cime és regisztracios szama

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,
Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

elektromos fogyasztas

Adapter modellszama PA-0510E
Bemeneti fesziiltség 100 - 240 V~
Bemeneti valtéarami frekvencia | 50/60Hz
Kimeneti fesziiltség 50V =
Kimeneti dramerésség 1.0A
Kimeneti teljesitmény 50W

Aktiv izemmaodban mért tlagos | >73.7%
hatékonyséag

10%-on mért hatékonysag -

Uresjaratd izemmodban felléps | <0.1W
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MALUWHKA oNAa CTPUXKKN BOJTOC (CHABOPOM HACAIOK)
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBOro npenus Remington®. Mepes Ncnonb3oBaHem BHUMATENbHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLiMEN 1 COXpaHnTe ee. Mepe/ NPUMeHeHNeM 13Aenua CHIUMUTE C
HEro ynakoBky.

BAHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

« lcnonb30BaHue, YiCTKa, 00CNYXBaHMe YCTPOIICTBA ATbMI CTapLLE
BOCHMIA NIET UM AIMLAMIA, He 067 AAI0LLIAMI JOCTATOYHBIMY 3HAHUAMM 1
OMbITOM, JWALAMI € OrPAHIYEHHBIMY (U3MYECKYMM, CBHCOPHBIMY TN
YMCTBEHHbIMM CNOCOOHOCTAMI BO3MOXHO TOMBKO NoCre
C0OTBETCTBYIOLLIETO MHCTPYKTAXa U N0 HAANEXALLYMM NPUCMOTPOM
B3POC/I0r0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4Tofbl 0becneunTs be3onackyio
3KCNNYaTaUMIo YCTPOICTBA, @ TAKXE NOHMMAHYE U U30exaHue onacHoCTeil,
(BA3AHHbIX C €r0 KCMnyaTaLyed.

« B Onoke nuTanuA ycTaHoBNeH TpaHchopmaTop. He obpe3aiite 0110k nuTaHws,
YT00bI 3aMEHITb ero APYToii BILTKOIA, NOCKOMbKY 3T0 NpuBeeT K
BO3HVKHOBEHYIO OMACHO CHTYaLM.

= JlonyckaeTca wACTKa noj NPOTOYHOM BOAOMPOBOAHO BOAOIA.

« [IPEIYMPEX/IEHNE. Mpex ae yem npombiBaTb NUbOp BOAOI, OTCOMHUTE
ero 0T On0Ka NUTaHNA.

« He nonb3yittech U3aeAMeM C NOBPEXAeHHbIM LLUHYPOM.

« [IPEMIYMPEX/IEHNE. [InA 3apaakw batapen cnefyeT UCNOAb30BATb TONBKO
OnoK nuTaHIs, NoCTaBAAeMbIii BMECTE ¢ 3TUM Np1bopoM (Homep
PA-0510E).

« 00s3aTeN1bHO 3aMeHAIATe ONOK NUTAHVA UK 3aPABHOE YCTPOICTBO, eCT
OHI NOBPEX 1eHbI, OPUTUHANbHBIMY YCTPOCTBAMY TOTO e TUMa.

« barapeq B 370M npubope He NOANEXMT 3aMeHe.

He ncnonb3yiite nprbop, ecnv oH NOBpeXAeH unn paboTtaet ¢ nepedoamu.
He ocTaBnaitTe BKNIOUYEHHOE B PO3ETKY YCTPOICTBO 6€3 NprncmoTpa.
LUHyp NuTaHWA 1 BUNKY ClefyeT AepxaTb NoAanblie OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.
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. He nogkniovaiiTe K CETV 1 He OTKAOYaIATE YCTPOICTBO OT CETU BNIaXHbIMU PyKaMU.

+ HenepekpyuuBaliTe 1 He nepernbaiiTe WHYp, He 3aKpyuuBaliTe ero BOKpyr npnbopa.

+ JlaHHOe yCTPOIICTBO He NpeJiHa3HaYeHOo ANA KOMMEPYECKOTO UCMOb30BaHNA UMK
NPUMEHEeHNA B CarloHaX.

«  W3penue npepHasHaueHo Ans GbITOBBIX HYXp.

COCTABHbIE YACTU

1. T-ne3svie ANA TOYHOTO NOAPABHUBAHUA 9. KHonka dukcatopa

2. Bblknoyatenb 10. Hacagku ¢ pUKCMpOBaHHON ANMHON

3. VHpukaTopbl 3apapa (3-25mm)

4. Pa3bem Ana nofKmoyYeHna 3apagHoro He noka3saHbl Ha pucyHke:
ycTpoincTsa «  bnok nutanua

5. TouyHoe MuKponessue «  Letka gna unctkn

6. Hacagka gns wetntbl (1,5 - 5mm) «  Macno gns nessun

7. KHonku puKcatopa ceTkn + CymKa Ana xpaHeHua

8. CeTouHas MUHK-OpUTBA

3APAOKA YCTPOUCTBA

3T0T NPN6BOP MOXHO NCMONb30BaTb B 6ECNPOBOJHOM PEXIMME C MUTaHWEM OT BHYTPEHHEN
nepesapsxaemoi 6atapeu van B NPOBOJHOM PEXMME, NOAKIIUNB ero K 610Ky nuTaHus,
KOTOpbIi1 BKNIOYAETCA B PO3ETKY. dNeKTponuTaHne npnbopa nocpeAcTBOM 6110Ka NUTaHWsA
NpaKkTUYHO, eCNV 3apAaa nNepesapsxaemoln 6atapen HefoctaTouHo. O6paTiTe BHUMaHWe,
4TO YacToe NCMOb30BaHNE MPOBOAHOMO PEXMMA COKPALLAET CPOK CITYKObl
nepesapsxaemoi 6atapen.

Mepen nepBbIM MCMOb30BaHNEM TPUMMEpa 3apAANTE €ro B TeueHne 4 u.

1. Y6enutech, YTo 13[eNMe BbIKIIOYEHO.

2. TopakniounTe 6NOK NUTAHWA K U3AENNIO, @ 3aTEM — K PO3ETKe.

3. Tocne nonHoro 3apapga n3snekuTe 610K NMTaHNA U3 PO3ETKU.

WHAWKATOPbI OCTATOYHOTI O 3APAAA BATAPEU

YpoBeHb 3apaakn CBeToBOI MHANKATOP

3apsgka CYHWIN CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP GyAeT MuraTb

CyHWIT CBETO[MOAHDIN MHAMKATOP BYAET CBETUTHCA

MonHbi 3apag
NOCTOAHHO

Hunskunit yposeHb 3apasa

KpacHblii CBeTOAMOAHbIN MHAMKATOP ByaeT Muratb
GaTapen p 4104 A p byn,

. V136bITOYHaA 3apAaKa TPMMMepa HeBo3MoxHa. OfiHaKo, ecnn uspenve He byaet
MCMonb30BaTbCA B TEUEHME JINTENbHOTO Neproaa Bpemenu (2—3 mecaua),
OTKIOUNTE €ro OT CETU U MOATOTOBLTE K XPaHEHMIO.




PYCCKNI

«  [InanpoaneHns cpoka cnyx6bl 6aTapeil NOMHOCTbIO Nepe3apsaiiTe X B TeYeHue
4 4acoB NoO MeHbLUE Mepe Kaxble 6 MecALes.

. C NOMHBIM 3aPAAOM TPUMMEP CMOXET paboTaTb A0 60 MUHYT B 6€CNPOBOAHOM
pexunme.

NCNOJ/Ib30BAHUE CO LLUIHYPOM NMUTAHUA
+ TMoakniounTe 60K NUTAHVA K 3AENI0, @ 3aTEM — K PO3ETKE.

HACAZKM

YCTAHOBKA W CHATUE HACAIKU T-NE3BUA (PUC. A)

lMepen ycTaHOBKOW UM CHATUEM Hacafiok YOeAuTeCh, YTO YCTPONCTBO BbIKIHOUYEHO.

+ YTObbI CHATb HacaAKy, CABMHbTE ee Brepes 60nblWwmMM nanbliem. Hacagka ceTouHas
MUHU-OPUTBA UMEET KHOMKY, KOTOPYIO HYXKHO HaXaTb, NPeXAe YeM ee MOXHO OyneT
CABWHYTb Brepes.

+ YTObbI yCTaHOBUTD, HafleHbTE HacafKy Ha KOpMyC, MOKa OHa He 3alle/IKHETCA Ha MecTe.

YCTAHOBKA U CHATUE ®UKCUPOBAHHbIX HAMPABNAIOWMUX HACALOK (PUC. B)

Y1o6bl HapeTb HacapKy

. 3auenuTe nepefHIol0 YacTb HanpaBnAlLen HacafKy 3a 3y6unkn T-nesue.

. Haxumarite Ha 3afiHI010 YacCTb HanpaBAALel HacaaKu1 AO LenyKa.

YTo6bl CHATH HacaaKy

. [oAaHWMaTe A3bIYOK, PACNONOXEHHbI Ha 3a[Hel YacTW HanNpaBNALLEN Hacaaku,
noKa OHa He 0TCOeAMHUTCA OT roNoBKM T-nessue.

HACAJAKA ANA WETUHDI

+ YcTaHOBUMTE perynupyemyto HacagKy-rpeGeHb Af WeTWHBI TaK Xe, Kak 1
GUKCMPOBaHHYI0 HanpaBnALLYIo HacafKy-rpebeHb.

. Hacapky-rpe6eHb (1,5—5 MM) MOXHO perynmpoBatb, NOBOpayuBas KONeCuko B
HeoBXOANMOe NonoXeHne. [11A YCTaHOBKM MEHbLUEI ANNHBI MOBEPHUTE KONECHKO Mo
4acoBoW CTpenkKe, AnA 6onblueil — NPOTUB YaCOBOI CTPENKU.

+  VHAnKaTop Ha Konecuke ByeT yKasbiBaTb Ha BbIOPaHHYI0 HACTPOMKY.

« [lnA noppaBHUBaHA BONOC G1IM3KO K KOXe 1CMoNb3yiiTe TpUMmep 6e3 HacaaKu-
pacuecku. Taknm 06pa3om, ANIMHA CTPYKKN COCTABIT 1 MM, a €l AepxaTb Ne3BuA
nepneHANKYNAPHO K KOXe, ANNHa CTPYXKN cOCTaBuT 0,5 MM.

WHCTPYKUU NO SKCMNYATALUNN

«  Bonocbl Ha nLe nepes CTPUKKOM CleAyeT pacyechiBaTb TOHKOM PACYECKOi.

« TpuyewmTe BONOCHI MO HAMPABIEHMIO POCTA, YTOBbI OHU BITAHY/INCH BO BCO ATIMHY 1
6bINN OAMHAKOBO HANpPaB/IEHbI.

+ TlocKoMbKY He BCe BONIOCKM PACcTyT B OBHOM HaMPaBAEHNN, ANA [OCTVXKEHIUA NyYLLero
pesynbTaTa Bbl MOXeTe NONpPo60BaTh GPUTHE 13 PasHbIX MONOXEHNIA (T.e., BBEPX,
BHU3,Monepek).
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. Bonocbl fONMKHbI 6bITH cyxnmun, 6€3 HaHeCeHHOro BOCKa W/ I0CbOHA.

. Ecnu o BpemA NCnosib30BaHnA B yCTpOﬁCTBe CKannmBawTCA BONOChHI, BbIKNIOYNTE €ro
W CHAMUTE BCe HacafKkw. [Tocne 3Toro ouncTuTe HacafKku 1 TPUMMEP OT CKOMMBLUMXCA
Cpe3aHHbIX BONOC.

NPOPEXUBAHUE U MPULAHUE KNMHOOBPA3HON ®OPMbl BOPOJE/YCAM

«  YcTaHOBMTE perynmpyemyio HacagKy-rpeGeHb Anf WeTnHb nan GUKCUPOBaHHYIO
HanpaenAloLlyio HacapKy-rpebeHb Ha T-nessue. Ecv Bbl BiepBble 3aH/MaeTech
CTPUXKKOW, yCTAHOBITE MaKCUMasIbHOE 3HaUEHMNE [NNHBICTPUKKN.

. Bkntounte npubop.

+  HaunuTe noppaBHMBaHe c 06pabOTKN yyacTKa HuKe NoA6OPOAKa N0 KOHTYpPY
yeniocTtu.

« [punoxmuTe NNOCKYIO YaCTb HACAAKM TPUMMEPA K KOXKE.

+ MepaneHHo NpoBeauTe yCTPONCTBOM CKBO3b BONIOCHI. BbinonHATe 06paboTKy,
nepemeLLasch BbiLIE K YXy 11 BEpXHeli rpaHiLe 60poabl. Mpn HeobxoaumocTy,
NOBTOPUTE NPOLIEAYPY B PA3NNUHbIX HANPaBAEHUAX.

+  ToapoBHaitTe Kpas 60poAbl C NOMOLLbIo T-Ne3BnA. MeaAneHHbIMMI akKypaTHbIMM
ABWKEHUAMU CHOPMUPYIATE IMHIN KOHTYPA.

+  Ecnv BonoChl HakanivnealoTcA B rpeGHe TpUMMEpPa BO BPems MOAPaBHUBAHMS,
BbIK/IOUNTE NPUBOP, CHUMUTE HaCaAKy U OYNCTUTE ee.

TOYHAA OBPABOTKA 1 OOOPMJIEHUE KPAEB

1. YcTaHoBUTe TOUHOE MUKpONe3BMe.

2. Y@epxuBaliTe yCTPOMCTBO Ne3BUAMM (3y6unkamu) K cebe nepneHANKYnapHO
MOBEPXHOCTY KOXM.

3. HauHuTe, cnerka npuxumasn ne3sus K KOXe, NCMONb3yinTe IBMKEHNA B HanpaBieHnn
KpPOMKM 60pofbl, 4TO6bI MOAPABHATD XKenaeMble MecTa B 0611acTh nnua.

4. Tpugaitte xenaemyto Gopmy.

OO®OPMJIEHUE KOHTYPA U KOPOTKAA CTPUKKA

O¢opmneHue KoHmypa:

1. YnepxuBailTe ycTPOICTBO Ne3BMAMM (3ybunkamm) K cebe nepneHanKynapHo
NOBEPXHOCTY KOXM.

2. HauHuTe C KpOMKM 60POLbI/YCOB 1, CIETKa KacaaCh Ne3BUAMM KOXI, MeIeHHbIMM
aKKypaTHbIMM iBUXKEHNAMYN CHOPMUPYITE NMHNN KOHTYpa.

Kopomkas cmpusxka:

1. Tanbuamu OAHON PyKM NOAHUMMTE BOSOCHI Y OCHOBAHIAS FONOBbI 1 Y6EpUTE UX OT LWen.

2. YKasaTenbHbIM NasbLeM NpUKPbIBaiiTe KOPHI MOJHATbIX BOMOC, YTOBbI CAYUalHO He
cpesatb inwwHee.

3. lpuctasbTe TPMMMEP K OCHOBAHMIO WeK fie3B1em BBEPX. [lepemelyalite TpumMmep
BBEPX, NOKA OH HE KOCHETCA YKa3aTeNbHOro nasblia, KOTOPbIN MPUKPBIBAET KOPHU
BOJIOC.

4. Tepemelyaiite TPUMMEpP MEAEHHO 1 GeperuTe KOPHU BOSOC Y FOOBbI.
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NOACTPUTAHUE BOJIOC HA TEJNE

ModpasHusaHue no dnuxe

1. BblbepuTe HeobxofMmyto HacaaKy-rpebeHb.

2. TpuaoxXuTe NNOCKY0 CTOPOHY HAaCaAKM K KOXe.

3. [MpunoxuTe NNOCKyto BEPXHIOIO YaCTb HACAAKN-TPEBHS K KOXe 1 MeANeHHO NpoBeAnTe
TPYMMEPOM 10 BOIOCAM B HaNPaBNEHNN UX POCTa.

4. [1BVKeHUA JOMKHbI GbITb MEANEHHBIMIA U XOPOLLO KOHTPOMINPYEMBIMIA.

Yoanenue

1. CHuMUTe HacaaKy-rpebeHb C HacafKu ANA NOACTPUTaHNA BONOC Ha Tee 1 NpoianTech
10 yyacTKaMm, rie Heo6XoANMO YAanuUTb BONOCHI C TeNa.

2. CB06OAHOW PYKOW HAaTAHUTE KOXY, 4TOObI MOAHATb BONOCKM.

3. Jlerkum Haxumom cbpeiiTe BONOCH NPOTIB HaNpaBieHUA UX PocTa.

NOAPE3AHUE BOJNIOC

LIAT 1-3adHas yacme weu

1. YctaHoBWTe GUKCUPOBAHHYIO HacaaKy 3 unu 6 Mm

2. [lepuTe TPUMMep TaK, 4To6bl 3y6umKmM Ne3sus 6biIn HanpaBneHbl BBepx. HauuHariTe
CTPUXKKY MO LE@HTPY roNoBbl y OCHOBAHUA L.

3. MepaneHHo BbiNonHANTe 06pabOTKy, NPOBOAA TPUMMEP BBEPX U B HYXHYIO CTOPOHY,
4TO6bI MOHEMHOTY MOAPABHNBATb BONIOCHI.

LUAT 2 - 3ameinok
. Bonocbl Ha 3aTbinKe cneayeT CTpUYb, NPUCOEANHMB HacaaKky 12 Mm uau 18 mm.

LLUAT 3 - Bokoeas yacmeb 20710861
. BakeH6apAbl CTPMrYTCA NPV NOMOLLYW HacafoK 3 MM 1N 6 MM. 3aTem HaieHbTe Gonee
DNIMHHYI0 HacaZiKy 9 MM UK 12 MM 1 NepexofnTe K CTPUXKKe BEPXHEN YacTy ronoBbl.

LUAT 4 - BepxHAaa yacmb 2010861

. Vicnonb3yiiTe yanuHeHHyto GUKCUPOBaHHYI0 HACaAKY ANA ANVHBI CTPYXKKM 22 nnm 25
MM 1 COCTPUTUTE BONOCHI C MaKYLLIKW NPOTWB HanpaseHusa pocTa BONoC.

. CTpuKKy BCeraa HaunHaiiTe ¢ 3aHeln YacTu ronoBsbl.

LUAT 5 — MocnedHuti wumpux

. Wcnonb3yitte Tpummep 63 HacafiKu-rpe6HA A8 TOYHOrO NOAPaBHUBAHNA BONOC
BHI3Y 1 10 60oKaMm Lweu.

« JinanonyyveHuns YeTKoi NPAMON NINHUM Ha bakeHbapAax pacnonoxuTe Tpummep nop
MPAMbIM YTIOM K FONI0Be Tak, 4To6bl KDOMKM J1€3BUI Cierka Kacanncb Koxu, 1
HauMHaiTe iBUKEHNE BHI3.

MCNOJ1Ib30BAHUE CETOYHOW BPUTBbI

+ YcTaHOBKa HacafKu CETOYHON BPNTBI.

. BbinonHAiTe akKypaTHble KOPOTKIE NPAMONMHeRHbIe ABVXeHNA.CBOBO[HOM pyKoii
HaTArvBaiTe KOXy. BOonocku npnnogH1MyTCa, 4To 06nerynT 6puthe.

. MPUMEYAHWE. Mepepn 6pnTbem 06s3aTeNbHO NOACTPUTUTE BONOCHI Ha JILLE.
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YUCTKA N OBCNYXUBAHUE

[ina npoaneHna cpoka Cﬂy)Kﬁbl npl/lﬁopa pexKomeHayeTca ounLlaTb np|/|60p nocne Kaxgoro
NCnonb30BaHMA.

MOC/E KAXA0r0 UCroNib30BAHUA

+ Ounctute TpUMMEp 1 rONOBKN-HACafIKN OT OCTAaTKOB BONOC.

. Camblii TPOCTOi 1 Hanbosnee rurneHNyHbIA CNocob OYNCTKI TpUMMEpPa —
ornonack1BaHue noj KpaHoM.

+  TlomecTuTe Ha ne3BMA OHY-ABE KaNan Macna. BkniounTe ycTpoiicTao, 4tobbl Macno
PpaBHOMepPHO pacnpefennaoch, CoTpUTe 13bbITOK Macna.

3AMEHA CETKU U IE3BUN

[lns Toro 4To6bI HPMTBA CITYKINNMA BaM JONTO 1 KAYECTBEHHO, PEKOMEHAYETCA PerynapHO

MeHATb GONbry v ne3sua.

Mpur3HaKmM TOro, 4T CETKM 1 Ne3BNA NOpa MEHATb

«  PasppaxeHne: 1o Mepe N3HALIMBAHNA CETKN MOXET NOABNATLCA Pa3ApaKeHNe KOXN.

+ OtrArnBaHue: Mo MeHe N3HALIMBAHNA NE3BUI Cpe3aHie BOIOCKOB MPOUCXOANT He Ha
Hafinexallem ypoBHe, 11 Bbl HaUNHaeTe YyBCTBOBATD, YTO GPUTBA BblAepriBaeT

BONOCKM.
. M3Hoc: Bbl MOXeTe 3aMeTuTb, YTO 1e3BUA NPOPbIBAIOT CETKN.
3AMEHA CETKW

« CHUMWTE rONOBKY BPUTBbI, HaXKaB KHOMKM NO 06erM CTOPOHaM 6PUTBbI.

+  BcraBbTe 0TBEpTKY C NPAMBIM LWAULIEM MEXAY CTOPOHAMU CETKM 1 Y3/1OM FONIOBKN 1
U3BNEKIUTE HEOGXOAMMBIN KOMMOHEHT 13 Na30B.

+ [lnAa noBTOpHOW C60PKM CrepyeT NPOTONKHYTb GONbry B GPUTBEHHYIO FONOBKY 1
3alLenKkHyTb. Bo n3bexaHne nospexaeHna ¢onbry cneyet fepxatb TONbKO 3a
NNacTMaccoByio PamKy.

3AMEHA JIE3BUN

« CHUMWTE rONOBKY BPUTBbI, HaXKaB KHOMKM NO 06erM CTOPOHaM 6PUTBbI.

+  Bo3sbmnTe nesBue 6ONLLMM 1 yKa3aTeNbHbIM NajbLieM U MOTAHWUTE BBEPX.

+  BcTaBbTe HOBOE Ne3BYe B KOHUMK BIOpaTOpa.

. BHuMaHme: HE HaxuMaliTe Ha pexyLyune KpOMKI Ne3BUA, 3TO MOXET NOBPeanTb ero.

WU3BJIEMEHUE BATAPEU

HacToATenbHO pekoMeHpyeTCs, UTobbl M3BNEUEH e Nepe3apsaxaeMolt b6aTapen BbINOAHAN
cneumanmct. Ha yactax Kopnyca 6puUTBbI 1 NPUCMNOCOBAEHNAX €CTb OCTPbIE Kpas.
HenpasunbHoe obpalyeHne MOXeT NPUBECTY K TpaBMe.

«  MepepyTtunusaumein 6atapeto cnepyet U3BneYb U3 yCTPOICTBA.

«  [pn n3BneyeHnn 6atapen yCTpoMCTBO CleayeT OTKAKUNTD OT IeKTPOCETH.

1. Ybeputechb, yTo baTapes NONHOCTbIO pa3psiKeHa. [N1s 3TOro foXanUTeCh, noka paboTa

6pI/ITBbI He NPeKpaTUTCA B npouecce sKCcnayaTayum.
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2. CHumute T-nessue.

3. lNoaaeHbTe N CHAMUTE BEPXHIOI0 IEKOPATHBHYIO MaHeNb 1 BEPXHIOK YacTb Kopryca.

4. BblBepHWTE 2 BUHTa Ha BHYTPEHHEN YaCTh KOPMyCa 1 CHUMITE BEPXHIOKO BHYTPEHHIOIO
yacTb Kopnyca.

5. W3Bnekute 610K 6aTapeu v neyaTHOM nNnarbl.

6.  OTcoeanHuTe GaTapeto OT NeyaTHo nnarbl.

. Mcnonb3oBaHHble 6aTaper HEO6XOAMMO 13BNeYb 13 NPU6OpPa M yTUNN3NPOBATL B
COOTBeTCTBYOLEM 0pULIMaNbHOM NyHKTe nepepaboTku/cbopa.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeNCTBIA BPEAHDIX BELLECTB HA OKPYKaloLLYyt0
ﬁ E cpepy v 380pOBbE NPMGOPDI 11 6aTapen 0fHOPa3oBOro NN

MHOTOpPa30BOro UCMO/b30BaHUA, MOMEYEHHDBIE OfHUM U3 3THX
CMMBOJIOB, HEOGXOAMMO YTUIN3MPOBATL OTAENBHO OT
HECOPTMPOBAHHbIX HbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO YTUAU3NPYITE
3IEKTPUYECKME N INEKTPOHHDbIE N3AENNA, @ TaKXKe (eCnn 3To
NPUMEHMMO) 6aTaper OAHOPa30BOrO UM MHOTOPa30BOro
MCNONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OGULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHO NepepaboTky / cbopa OTXOA0B.

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKU BNTIOKA MUTAHUA

Anpec v pernctpaumoHrHblit Homep [ VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,

npowssoguTena Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Homep mopenw 6noka nutaHus PA-0510E

BxopHoe HanpsaxeHue 100 - 240 B~

YacToTa nepemMeHHOro Toka Ha 50/60 Ty

BXoge

BbixogHoe HanpsxeHne 50B—=

BbIxoaHoi1 TOK 1.0A

BbixogHaA MOLHOCTb 5.0Bt

CpepHan 3GeKTUBHOCTb >73.7%

AKTUBHOW paboTbl

dddekTrBHOCTL Npn 10% -

SHepronoTpebneHue npu Hynesoi | <0.1BT

Harpyske




TURKCE

Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Buihaz, 8 yas ve {izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yag veya izerinde ve gozetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarm ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

« Adaptor bir transformator icerir. Tehlikeli bir duruma yol acabilecegjinden,
adaptor baska bir fisle yenilemek icin kesmeyin.

=3 Akan musluk suyu altinda temizlenebili,

« UYARI Gihazi suyla temizlemeden tnce sarj adaptoriini ¢kann.

« Kablosu hasarli bir irini kullanmaym.

« UYARI: Pili sarj etmek icin, yalnizca cihazla birlikte verilen sarj cihazini kullanin
- tip referansi PA-0510E.

« Hasarli bir sarj adaptoriinii veya sarj standini mutlaka orijinal bir Giriinle
degistirin.

« Bucihazdaki pil tek kullanimliktr.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihaz, fisi elektrik prizine takili durumdayken
kesinlikle g6zetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytzeylerden uzak tutun.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.
Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.
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PARCALAR

1. Hassas T-bicak 9. Serbest birakma diigmesi
2. Ag/Kapat digmesi 10. Sabit taraklar (3 - 25 mm)
3. Sarj gosterge isiklar Goriintlilenmeyen pargalar:
4. Sarj cihazi konnektorii +  Adaptor

5. Mikro detay bicagi «  Temizleme firgasi

6. Hafif uzun sakal taragi (1,5 - 5mm) « Yagsisesi

7. Folyo serbest birakma diigmeleri «  Saklama Cantasi

8. Folyo tiras makinesi

CiHAZI SARJ ETME

Bu cihaz, sarj edilebilir dahili bataryasindan giic alarak 'kablosuz’ sekilde veya énce sarj
adaptoriine, ardindan elektrikli glic kaynagina baglanarak ‘kablolu’ sekilde kullanilabilir.
Cihaza sarj adaptériinden giic saglamak, sarj edilebilir bataryada yeterli sarj
bulunmadiginda yararli olacaktir. Kablolu modun sik kullaniminin, sarj edilebilir pilin hizmet
omrini kisaltacagini unutmayin.

Diizelticinizi ik kez kullanmadan 6nce 4 saat sarj edin.

1. Uriiniin kapal konumda oldugundan emin olun.

2. Sarjadaptoriinii 6nce Urline ve ardindan elektrik prizine baglayin.

3. Cihaztam dolu sarj oldugunda, sarj adaptériiniin fisini elektrik prizinden cikarin.

KALAN SARJ GOSTERGESI LAMBALARI

Sarj Seviyesi Gosterge lambasi

Sarj Mavi LED yanip sénecektir
Tam dolu sarj Mavi LED suirekli yanacaktir
Pil sarj seviyesi dusuktir Kirmizi LED yanip sonecektir

. Diizeltici makineniz asir sarj edilemez. Bununla birlikte, sayet tirin uzun sire (2-3 ay)
kullanilmayacaksa, fisini elektrik prizinden ¢ekin ve bu sekilde saklayin.

. Pillerinizin 6mriinii korumak icin, onlari en az her 6 ayda bir 4 saat sarj edin.

« Ty kesme makineniz, tam dolu bir sarj ile 60 dakikaya kadar kablosuz ¢alistirilabilir.

KABLOLU KULLANIM
«  Sarjadaptoriinii 6nce Urline ve ardindan elektrik prizine baglayin.
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APARATLAR

T-BICAK APARATINI TAKMA VE CIKARMA (SEKIL A)

Aparatlar takmadan veya ¢ikarmadan 6nce cihazin kapali durumda olmasina dikkat edin.

« Cikarmakigin, aparati bas parmaginizla ileri dogru kaydirin. Folyo tiras makinesinde,
kaydirmadan énce basiimasi gereken bir ‘serbest birakma’ digmesi bulunur.

«  Takmakicin, aparati bir tiklama sesiyle yerine oturuncaya dek gévdenin tizerine
kaydirin.

SABIT KILAVUZ TARAKLARI TAKMA VE CIKARMA (SEKIL B)

Takmak igin

. Kilavuz taragin 6n kismini, genis tiy kesme bicaginin dislerinin tizerine takin.

. Kilavuz taragin arka kismina, bir tiklama sesiyle yerine oturuncaya dek asagi bastirin.

Cikarmak icin

. Kilavuz taragin arkasindaki sekmeyi, genis sekillendirme bashgindan kurtuluncaya dek
yukari dogru kaldirin.

HAFIF UZUN SAKAL TARAGI

+ Ayarlanabilir sakal taragini, sabit bir kilavuz taragi takmanizla ayni sekilde takin.

. 1,5- 5 mm tarak, kadran istenilen ayara déndirilerek ayarlanabilir. Kisa tiiyler icin
kadrani saat yoniinde, daha uzun tiiyler icin kadrani saat yoniintin aksine donduriin.

. Kadranin tizerindeki gosterge, secilen ayari gdsterecektir.

. Kisa tliyleri dlizeltmek icin, dlizeltme makinesini tarak olmadan kullandiginizda ttyleri
1 mm'ye kadar ve bigaklari cilde dik tuttugunuzda tiiyleri 0,5 mm'ye kadar
diizeltebilirsiniz.

KULLANIM TALIMATLARI

- Kesme islemine baslamadan 8nce, yiiziiniizdeki tiyleri ince digli bir tarakla tarayin.

«  Taylerinizi, ayni yone bakmalari ve maksimum ytikseklige ulasmalari icin cikis yontinde
tarayin.

« Tumtiyler ayni yénde biyimediginden, daha iyi sonug elde etmek icin farkl tiiy
kesmepozisyonlar denemek isteyebilirsiniz (6rn. yukari, asagi veya capraz).

«  Tayler kuru ve her tlrlii krem veya losyondan arindirilmis olmalidir.

. Kullanim sirasinda tiiy birikirse, cihazi kapatin, kullaniimakta olan tiim aparatlari ¢ikarin
ve tiim tly kirpintilarini, aparattan ve tiy kesme makinesinden temizleyin.

SAKAL/BIYIGI INCELTMEK VE SIVRILESTIRME

« Ayarlanabilir sakal taragini veya sabit kilavuz taragi T-bicaga takin. ilk defa
sekillendirme yapiyorsaniz, maksimum kesme uzunluk ayari ile baslayin.

« Cihaziagin.

« Tirasa ¢enenin alt kismindan baslayarak ¢ene hattini takip edin.

. Diizeltme taraginin diiz Gst kismini cilde yerlestirin.
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«  Sekillendirme taragini tiiyler boyunca yavasca kaydirin. Kulaklara ve iist sakal cizgisine
dogru, yukari yonde calisin. Gerekiyorsa, ayni islemi farkli yonlerden tekrarlayin.

+  T-bigagi kullanarak, sakal kenarlarini diizeltin. Sekillendirilmis hatlar olusturmak icin
yavas, kontrollii hareketlerle ilerleyin.

+ Sekillendirme islemi sirasinda sekillendirme taraginda tiiy birikirse, Uniteyi kapatin,
taragi cekerek gikarin ve tuyleri fircalayarak temizleyin.

INCE AYRINTILAR VE KENAR OLUSTURMA

1. Mikro detay bicagini takin.

2. Cihazi, kesme bigad (disleri) size dogru bakacak sekilde ve cildinize 90 derece agiyla
tutun.

3. Bicagi cildinize hafifce dokundurarak baslayin, yiiz bélgesinde istenilen yerleri
sekillendirmek icin sakal hattinin kenarina dogru hareketler gergeklestirin.

4. lstediginiz sekli verin.

KENAR HATLARINI BELIRLEME VE KISA SAC TIRASI

Kenar hatlarini belirleme:

1. Cihazi, kesme bicagi (disleri) size dogru bakacak sekilde ve cildinize 90 derece aciyla
tutun.

2. Duzgiin kenarli hatlar olusturmak icin, sakal/biyik hattinin kenarindan baslayin ve bicak
cildinize hafifce degecek sekilde, yavas ve kontrolli hareketlerle ¢aligin.

Kisa sag tirasi:

1. Ense kokiintizdeki tiyleri yukari dogru kaldirmak icin bir elinizin parmaklarini kullanin.

2. Kazara kesilmesini 6nlemek icin, isaret parmaginiz yukari kaldirdiginiz saclarinizin
kokun kapatmalidir.

3. Sekillendirme makinesini ense kokiintize, bicak yukari dogru bakacak sekilde getirin.
Sekillendirme makinesini, ense kokiintizde sag koklerini kapatan parmaginiza
deginceye kadar boynunuzda yukari dogru ilerletin.

4. Sekillendirme makinenizi yavasca ilerletin ve ense kokiiniizdeki sac koklerini,
sekillendirme makinesinin rotasindan uzak tutun.

VUCUT TUYLERININ BAKIMI

Belirli bir uzunluga tiras etmek

1. lIstenilen taragi secin.

2. Aparatin diiz yanini cildinizin Gzerine yerlestirin.

3. Taragin duz st kismini cilde yerlestirin ve diizelticiyi tiylerin ¢ikis yoniinde yavasca
kaydirin.

4. Yavas ve dikkatli davranin.

Tamamen temizleme

1. Tarag), viicut tiiyleri aparatindan gikarin ve viicut tiiylerini tamamen temizlemek
istediginiz alanlarin (izerinde gezdirin.

2. Tiylerin dik durmasini saglamak icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.
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3. Hafif bir basing uygulayin ve tiiylerin uzama yoniintin aksi yonde tiras edin.

SAC TIRASI

ADIM 1-Ense

1. 3mmveya 6 mm sabit taragi takin

2. Tuy kesme makinesini, bicagin disleri yukari dogru bakacak sekilde tutun. Kesime ense
kokiinde basin ortasindan baslayin.

3. Tuy kesme makinesini, her seferinde az miktarda tiiyii yukari ve disari yonde

hareketlerle tiras ederek yavasca kaldirin.

ADIM 2 - Basin arkasi

12 mm veya 18 mm kilavuz tarak eklenmis olarak, basin arkasindaki saglari kesin.

ADIM 3 - Basin yan kisimlari

3 mm veya 6 mm kilavuz tarak eklenmis olarak, favorileri kisaltin. Sonra, daha uzun olan
9 mm veya 12 mm kilavuz taraga gegin ve basin tepe kismindaki saglari kesmeye
devam edin.

ADIM 4 - Basin tepe kismi

.

Basin tepe kismindaki sagl, sagin normalde uzama yoniiniin aksi yonde &nbsp;kesmek
icin, 22 mm veya 25 mm’lik uzun sabit taraklar kullanin.
Her zaman basin arka kismindan baslayarak calisin.

ADIM 5 - Son rétuslar

Boynun alt ve yan kisimlarinda sinekkaydi tiras icin tily kesme makinesini bir tarak
olmadan kullanin.

Favorilerde temiz, net bir diiz hat olusturmak igin, tiiy kesme makinesini basa dogru
acilarda ve bigaklarin uglari cilde hafifce dokunacak sekilde tutun ve sonra, asagi yonde
ilerleyin.

FOLYO TIRAS MAKINESINi KULLANMA

.

Folyo tiras makinesi aparatini takin.

Kisa, kontrolly, diiz yonde hareketlerle ilerleyin Serbest kalan elinizi cildinizi germek
icin kullanin. Bu, tiylerin dik durmasina yardimci olarak tirasinizi kolaylastiracaktir.
NOT: Yiz tlylerinizi her zaman tiras olmadan 6nce duzeltin.

TEMIZLiK VE BAKIM

Uzun sureli bir performans elde etmek icin cihaziniza 6zen gdsterin. Onu her kullanimdan
sonra temizlemenizi tavsiye ediyoruz.

HER KULLANIMDAN SONRA

Tirag makinesinde ve aparat basliklarinda biriken tiiyleri fircalayarak temizleyin.
Sekillendiriciyi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu musluk suyu altinda
yikamaktir.

Bigaklarin tizerine bir veya iki damla yag damlatin. Yagi esit bicimde dagitmak icin
cihazi agin, fazla yag silin.
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FOLYOLARI VE BICAKLARI DEGISTIRME

Tirag makinenizden strekli en ytiksek kalitede performansi alabilmeniz iin folyo ve bicaklari

diizenli araliklarla degistirmenizi 6neririz.

Folyo ve bigaklarinizin yenilenmesini gerektigini gosteren belirtiler:

+  Tahris: Folyo asindikga, cildinizde tahris hissi meydana gelebilir.

+ Cekme:Bicaklar asindikca, tirasinizin tamamlanmadigi ve bigaklarin tiylerinizi ¢ektigi
hissini duyabilirsiniz.

+ Tamamen asinma: Biaklarin folyolari agindirdigini gérebilirsiniz.

FOLYOYU DEGIiSTIRME
« Tirag makinesinin her iki yaninda bulunan diigmelere basarak, tiras baslgi takimini
cikartin.

. Folyo elegin kenarlari ve baslik takimi arasina diiz bigakli bir tornavida yerlestirin ve
centiklerden ¢ekerek ayirin.

« Yeniden takmak icin, folyoyu tiras basligina kaydirin ve tiklama sesiyle yerine oturtun.
Hasari 6nlemek icin folyoyu sadece plastik cercevesinden tutun.

BICAKLARI DEGISTIRME

«  Tirag makinesinin her iki yaninda bulunan diigmelere basarak, tiras baslgi takimini
cikartin.

. Bicagi bas ve isaret parmaginizla kavrayin ve yukari dogru gekin.

+  Yenibicag osilatoriin ucuna tiklama sesiyle takin.

. Hasara neden olabileceginden bicaklarin uclarina BASTIRMAYIN.

PiLi CIKARMA

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini dnemle tavsiye ederiz. Tiras makinesinin kasa
parcalari ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve dogru sekilde tutulmadiginda yaralanmalara
neden olabilir.

. Pil, atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.

. Pil gikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

1. Pilin tamamen bosalmis olmasini saglayin. Bunu yapmak icin, tiras makinesini
duruncaya dek calistirin.

T-bicagi cikarin.

Dekoratif tist paneli ve Ust yuvayr manivela giictyle ¢ikarin.

i¢ yuvadaki 2 vidayr sékiin ve Gist i¢ yuvayi kaldinn.

Pil takimini ve basili devre kartini disari cikarin.

Pilin devre karti ile baglantisini kesin.

Kullanilmis piller cihazdan ¢ikarilmali ve uygun bir resmi geri dénistim/toplama
noktasina atilmalidir.

cTouswN
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GERi DONUSUM

2R

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik driinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.

ADAPTOR OZELLIKLERI

Uretici adresi ve tescil numarasi

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,
Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Adaptér model numarasi PA-0510E
Giris voltaji 100 - 240 V~
Giris AC Frekansi 50/60Hz
Cikis voltaji 50V =
Cikis akimi 1.0A

Cikis glicti 50W
Ortalama aktif verimlilik >73.7%
%10'da verimlilik -

Yk giic tiketimi yok <01W
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Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostinfele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au nteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copil decdt dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

« Adaptorul este prevdzut cu un transformator. Nu tdiati adaptorul pentru a-I
infocui un alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

=5 Poate fi curétat la robinet, sub jet de apd.

« ATENTIE: Scoateti aparatul din adaptorul de incdrcare inainte de curdtarea cu
apd.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat.

« AVERTISMENT: Pentru reincdrcarea bateriei, utilizati numai incarcdtorul
furnizat impreund cu aparatul — tip de referintd PA-0510E.

- Inlocuiti intotcleauna un adaptor de incarcare sau un suport de incarcare
deteriorat cu unul original.

- Bateria din acest aparat nu poate fi inlocuit.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursd de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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PAR'[ILE COMPONENTE

1. LamaT de precizie 8. Aparatderas

2. Buton pornit/oprit 9. Butoane de eliberare

3. Indicatori de incarcare 10. Piepteni ficsi (3 - 25 mm)

4. Conector incarcdtor Nu sunt afisate:

5. Lama pentru microdetalii «  Adaptor

6. Pieptene pentru tundere par scurt (1,5 +  Perie de curdtare
-5mm) +  Sticla de ulei

7. Butoane de eliberare a foliei +  Husa depozitare

INCARCAREA APARATULUI

Acest aparat poate fi folosit ,fara fir” alimentandu-I din bateria interna reincarcabila sau
,prin cablu” conectandu-| la adaptorul de incarcare si apoi la reteaua de alimentare cu
electricitate. Alimentarea aparatului din adaptorul de incarcare este utild daca bateria
reincdrcabild nu este incarcatd suficient. Atentie insd, utilizarea frecventa cu cablu va reduce
durata de viata a bateriei reincarcabile.

Inainte de prima utilizare a masinii de tuns, incércati-o timp de 4 ore.

1. Asigurati-va ca produsul este oprit.

2. Conectatiadaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

3. Cand este complet incércat, deconectati adaptorul de incdrcare de la priza electrica.

INDICATOARE LUMINOASE NIVEL INCARCARE RAMAS

Nivelul de incarcare Lumina indicatoare

Tncarcare LED-ul albastru va clipi

Complet incarcata LED-ul albastru se va aprinde continuu
Incércarea bateriei este slabd | LED-ul rosu va clipi

. Aparatul nu se poate incarca excesiv. Totusi, daca produsul urmeaza sa nu fie utilizat

pentru o perioada mai lunga de timp (2-3 luni), scoateti-l din priza si depozitati-I.

+ Pentruamentine durata de viata a bateriilor, reincarcati-le timp de 4 ore cel putin la
fiecare 6 luni.

. La oincarcare completd, aparatul dvs. de tuns va functiona pand la 60 de minute de
utilizare fara fir.

UTILIZAREA CU CABLU
«  Conectati adaptorul de incércare la produs, apoi la sursa de curent.
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ACCESORII

PENTRU MONTAREA SI SCOATEREA LAMELOR T (FIG. A)

Inainte sa montati sau s scoateti accesoriile, asigurati-va ca dispozitivul este oprit.

. Pentru scoatere, glisati accesoriul in fata utilizand degetul mare. Dispozitivul de ras cu
folie are un buton de eliberare care trebuie apasat inainte ca accesoriul sa poata fi scos
prin glisare.

. Pentru montare, glisati accesoriul pe corpul aparatului pana cand face clic.

ATASAREA SI DETASAREA PIEPTENILOR FICSI (FIG. B)

Pentru a atasa

+  Agatati partea frontald a pieptenelui pe lama T.

+ Apasati partea din spate a pieptenelui pdna cand se fixeazd in pozitie.

Pentru a detasa

. Ridicati clapeta de pe partea din spate a pieptenului in sus, pana cand aceasta se
desprinde usor de capul lama T.

PIEPTENE PENTRU TUNDERE PAR SCURT

+ Montati pieptenele pentru barba reglabil in acelasi mod in care ati monta un pieptene
de ghidare fix.

. Pieptenele de 1,5 - 5 mm poate fi reglat prin simpla rotire a rotitei la setarea dorita.
Intoarceti rotita in sensul acelor de ceasornic pentru o lungime mai scurtd, si in sensul
opus acelor de ceasornic pentru o lungime mai lunga.

. Indicatorul de pe rotitd va indica setarea aleasa.

. Folositi masina de tuns fard piepten pentru a tunde parul foarte apropiat de piele. Asa
veti putea tunde parul la 1 mm, iar tinand lamele perpendicular pe piele veti putea
tunde panala 0,5 mm.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

. Pieptanati parul facial cu un pieptene des inainte de a incepe sé tundeti.

+  Pieptanati-va parul in directia de crestere, astfel incat firele de par sé fie ridicate la
maxim si sa fie indreptate in aceeasi directie.

« Avandin vedere cd nu toate firele de par cresc in aceeasi directie, ati putea dori sa
incercati pozitii diferite de tundere (spre ex. in sus, in jos sau pe diagonald) pentru a
obtine rezultatemai bune.

. Parul trebuie sa fie uscat si fara ceara sau lotiuni.

+ Daca se acumuleaza par in timpul utilizrii, opriti aparatul, indepartati orice accesoriu
folosit si curatati eventualele excese de par de pe accesoriu si masina de tuns.

ARANJAREA S| SCURTAREA BARBII/MUSTATEI

«  Atasati pieptenele pentru barba reglabil sau un pieptene de ghidare fix la lama T. Dacd
folositi aparatul pentru prima oard, incepeti cu setarea de lungime maxima de tundere.
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Porniti unitatea.

Incepeti tunderea sub barbie urmand linia maxilarului.

Plasati varful plat al pieptenului de tundere pe piele.

Glisati usor masina de tuns prin par. Lucrati in sus spre ureche si linia superioara a
barbii. Repetati din directii diferite, dupa cum este necesar.

Ajustati varfurile barbii folosind lama T. Utilizati miscdri lente pentru a crea linii de
contur.

Daca pieptenele se umple de par in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si curatati parul cu o perie.

RETUSURI FINALE

1.
2.

4.

Montati lama pentru microdetalii.

Tineti dispozitivul cu lama de taiere (dinti) indreptata spre dvs. si la 90 de grade fata de
piele.

Incepeti tinand lamele sprijinite usor de piele si utilizati miscéri inspre marginea liniei
barbii pentru a tunde in zonele dorite ale fetei.

Conturati dupa plac.

MARGINEA CONTURULUI I TAIEREA PARULUI DE APROAPE
Marginea conturului:

1.

Tineti dispozitivul cu lama de tdiere (dinti) indreptata spre dvs. si la 90 de grade fata de
piele.

Incepeti cu marginea liniei barbii/mustatii si, cu lama care se sprijind usor pe piele,
utilizati miscdri lente, controlate, pentru a crea linii conturate.

Tdierea pdrului de aproape:

1.
2.

Folosind degetele, ridicati de parul de pe gat la baza capului.

Aratdtorul trebuie sa acopere radacinile parului pe care- ridicati, pentru a preveni

tdierea acestora cu masina de tuns barba.

Tineti masina de tuns barba la baza gatului, cu lama in sus. Deplasati masina de tuns

barba in susul gatului pana cand atinge degetul aratator cu care protejati radacinile
parului.

Deplasati masina de tuns barbd incet si tineti rddacinile parului la baza capului, departe

de masina.

INTRETINEREA PARULUI DE PE CORP
Tundetila lungimea

1.
2.
3.

Selectati pieptenele dorit.

Asezati partea plata a accesoriului pe piele.

Asezati varful plat al pieptenelui pe piele si glisati usor masina de tuns prin par, in
directia de crestere a firului de par.

Folositi miscdri lente, bine controlate.
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Detasare

1. Detasati pieptenele de pe accesoriul pentru parul de pe corp si treceti peste zonele
unde doriti sa indepartati parul.

2. Intindeti pielea cu mana liberd pentru ca firele s& stea drepte.

3. Intindeti pielea cu mana liberd pentru ca firele de par sa stea drepte.

TAIEREA PARULUI

PASUL 1 - Ceafa

1. Atasati pieptene fix de 3 mm sau 6 mm

2. Tineti aparatul de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. Incepeti de la centrul capului
inspre baza gatului.

3. Ridicatiincet aparatul de tuns, urcand in sus si in exterior prin tunderea parului putin
cate putin.

PASUL 2 - Partea din spate a capului

. Cu pieptenele de contur de 12 mm sau 18 mm atasat, tundeti parul din partea din spate
a capului.

PASUL 3 - Partea laterald a capului

+ Cupieptenele de contur de 3 mm sau 6 mm atasat, tundeti perciunii. Apoi schimbati cu
pieptenele de contur de 9 mm sau 12 mm si continuati sa tundeti partea superioara a
capului.

PASUL 4 - Partea superioard a capului

. Folositi pieptenii ficsi pentru lungime mai lunga si reglati-i la 22 mm sau 25 mm pentru
a tunde pérul din partea superioara a capului, in directia normala a cresterii firului de
par.

- Incepetiintotdeauna din spatele capului.

PASUL 5 - Finisare

. Utilizati aparatul de tuns faréd pieptene pentru tunderea zonelor inguste in jurul bazei si
laturilor gatului.

. Pentru a realiza o linie dreapta pentru perciuni, asezati aparatul de tuns in unghi drept
cu capul, cu varfurile lamelor atingand usor pielea si apoi actionati in jos.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI DE RAS CU FOLIE

+ Montati dispozitivul de ras cu folie

. Folositi miscari liniare scurte, bine controlate. Folositi ména libera pentru a intinde
pielea. Astfel parul va sta in sus, facand bérbieritul mai usor.

+ NOTA: Tundeti-va pérul facial inainte de bérbierire.
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CURATARE SI INTRETINERE

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanté de durata. Va recomandam s il
curatati dupd fiecare utilizare.

DUPA FIECARE UTILIZARE

. Periati firele de par acumulate pe aparatul de tuns si capete.

« Ceamaiusoara si igienicd modalitate de a curdta aparatul de tuns este sub robinet.

+ Turnati o picdturd, doud de ulei pe lame. Porniti aparatul pentru a distribui uniform
uleiul, stergeti uleiul in exces.

INLOCUIREA FOLIILOR SI LAMELOR

Pentru a asigura performanta continud de calitate superioard a masinii dvs. de ras, va

recomandam sa inlocuiti foliaiile si lamaele.

Semne are indica ca foliaiile si lamaele trebuie inlocuite

. Iritatie: Cand foliile se incélzesc, ati putea sa va iritati pielea.

« Smulgere: Dacd lamele se uzeaza, nu veti mai simti ca masina de tuns este aproape de
cap si este posibil sd simtiti ca va trage de par.

. Uzura interioara: Este posibil sa observati ca lamele sunt uzate intre folii.

PENTRU A INLOCUI FOLIA

«  Scoateti unitatea capului de ras apasand butoanele de pe ambele laturi ale accesoriului
pentru ras.

+  Introduceti o surubelnita plata intre partile laterale ale ecranului foliei si ansamblul
capului si trageti pentru a le scoate din caneluri.

«  Pentruaoremonta, glisati folia in capul pentru bérbierit si fixati-o pana auziti clic.
Tineti folia doar de cadrul din plastic, pentru a preveni deteriorarea.

PENTRU A INLOCUI LAMELE

«  Scoateti unitatea capului de ras apasand butoanele de pe ambele laturi ale accesoriului
pentruras.

+ Apucati lama intre degetul mare si aratator si impingetiin sus.

. Fixati noua lama in varful oscilatorului.

+ NU apésati pe capetele lamei, riscati sa le deteriorati.

INDEPARTAREA BATERIEI

Vé recomandam ferm ca un profesionist sa indeparteze bateria reincarcabild. Pérti din
carcasa aparatului de barbierit si sculele au muchii ascutite si pot cauza réni daca nu sunt
manipulate corect.

. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

+  Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.
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1. Asigurati-va ca bateria este complet descdrcata. Pentru a face acest lucru, folositi
aparatul de barbierit pand acesta se opreste.

Scoatetilama T.

Trageti si indepartati panoul decorativ superior si carcasa superioara.

Desurubati cele 2 suruburi de pe carcasa interioara si scoateti carcasa interioara de sus.
Scoateti ansamblul bateriei si placa de circuit imprimat.

Deconectati bateria de la placa de circuit.

Bateriile complet uzate trebuie scoase din aparat si aduse la un punct oficial de
reciclare/colectare.

counscwN

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele

obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

BN climinate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.

SPECIFICATII ADAPTOR

Adresa producatorului sinumarul | VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,

deinregistrare Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Numérul modelului adaptorului PA-0510E

Tensiune de intrare 100 - 240 V~

Frecventd c.a. de intrare 50/60Hz

Tensiune de iesire 50V=

Curent de iesire 1.0A

Energie de iesire 5.0W

Eficientd activd medie >73.7%

Eficientd la 10 % -

Fard consum de energie la incdrcare | <0.1W
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Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 00NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG PHéPOG. AQalpéoTe OAA Ta UNIKA
OUOKEVATTag TTPLV amd TNV XProN.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« At n ouokevr| pmopei va xpnoatonon el and madid nAikiag dve Twv 8 ey
Kat amé ATopd e PElwpEveS OWHATIKES, a10BnTnplakée 1 dlavonTikeg
KavoTnTeC 1 e EMeldn melpa kat yvwoewv epooov undpyel kamolog va Ta
emnpet/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavoriel ToUg OXETIKOUG KIVHVOUC,
Ta matbid Oev emrpénetar va maiCouv (e T ovokeur). O kaBapiopog katn
ouvtipnon and Tov xpriotn de Ba mpémel va yivovtar amd maidid exto edv
elva v Twy 8 €Twv kat unapyel kamolog va Ta empAénel. Kpatrote T
OUOKELT Ka To kahwdto pakpid and adid KATw Twv 8 eTav.

« O mpooappoyéag mepiexel éva petaoynuatiot. Mnv k6Bete Tov mpooappioyéa
Y11 VO TOV QVTIKATAOTAOETE He AMo Buapia, yiati autd umope va odnyroel o
emkivduvn katdoTaon.

=) KataMnhn yia kaBapioo e Bpoon e Tpeyodiievo vepo.

« [IPOEIAOMOIHZH: Amoouvéete T auakeur) and To kahwdlo GOpTIONG Tpv
TV kaBapioeTe fié vepo.

« Mnv ypnotonoete To mpoidv 6av To kahadlo éxel umooTel PAGPN.

« [IPOEIAONOIH2H: Nia T @oprion T umatapiag, va xpnolomolefte {ovo Tov
(QOpTIOTY U TapéyeTal pad e Tn) ouakeur - avagopd tomou PA-0510F.

« AvtikaBiodre mvta éva kahadio gopTiong 1 pia fdon @opTiong mou éyel
UnooTel (nuid e kawoupyto idtov TMou (e Tov apyIko.

« H yumatapia o autdv T ouokeun dev avikaBiotatal,

Mnv xpnGIHOTIOLEITE TN CUOKEUN EQOTOV €xel umoaTel PAARN 1} SuoherToupyei.

O1 OUOKEUVEG SEv TTPEMEL TIOTE VA APrVOVTAL AVETIITAPNTEC OTaV €ival aTnv mpila, EKTOG
amné otav gopTifouv.

OpovTioTe To BUoHA Kal TO KAADSIO TOU PEVHATOC Va TTOPAPEVOLV HAKPLG amd
BepUaIVOUEVES EMPAVELEC.

'Otav Bdalete 1y Bydlete To PUOUA PNV TO TAVETE pE PPeYpEVA KEPLA.
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. Na pnv eMTPEMETE TN CUSTPOPN 1} TV TOAKION TOU KaAwS{ou, Kat va pnv T TUAIYETE
YUpw amo T GUOKEUH.
. AuTr n cuGKeL Sev TPOOPITETal YIa EUMOPIKN XPAON 1 XPON OE KOPHWTAPLO.

MEPH

1. Matid Aemida akpiBeiag 8. E&aptnua Eupiopatog pe pikpd éhaopa

2. Awakémng evepyomoinone/ 9. Kouuni ameheuBépwong
amevepyomnoinong 10. Xtéveg otabepric komg (3 - 25 mm)

3. Evdeiktikég huyvieg popTiong Aev gpgaviCovrat:

4. Ymodoxn @opTioTh + OQoprioTig

5. Aemida MIKPONEMTOUEPEIDV +  Bouptoa kaBapiopol

6. Xtévayayévia(1,5-5mm) + O1aAn hadiov

7. Kouumd aneleuBépwong eAdopatog « Onkn eVNagNg

QOPTIZH THX ZYZKEYHX

H ouokeur autr Pmopei va xpnotpomnolnBei acuppata, TPOPoSoTWVTAG TV AMo TNV

E0WTEPIKN EMAVAQOPTILOUEVN UmaTapia TG 1 Ue KAADSI0 GuVEEovTag TNV Ue Tov

TIPOCAPHOYEQ POPTIONG KAl META HE TNV KUPLA TapoXN peuMaTod. H tpogodoaia tng

GUOKEUNG aTmd TOV TPOCAPHUOYEA POPTIONG Eival XPAOIUN €4V N emavagopTI{OpeVn pmatapia

Sev €€l QOPTIOEL APKETA. EXETE WOTOOO UTTOYN GAG OTL N CUXVA XPKON KE TO KaAWSI0

pewwvel T Siapkela {wng Tg emavagopTi{opevng umatapiag.

Mptv amé T mpWTN XProN TNG KOTTIKAG UNXAVAG, POPTIOTE TNV YIa 4 WPEC.

1. BeBaiwBeite OT1 TO MPOIGV €El amevepyoTOINOEL.

2. TUVSEOTE TOV PETAOKNMATIOTH POPTIONG OTO TTPOIOV KAl EMEITA 0TO NAEKTPIKO SiKTUO.

3. ‘Otav ohokAnpwOei n mM\jpn¢ OPTION, AMOCUVSECTE TOV HETAOXNHATIOTH GOPTIONG
amd v npida.

ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ YIIOAEIMOMENOY ®OPTIOY

Eninedo poptiong EveikTiki Auxvia

®option H pmmhe Auyvia LED Ba avaBooprivet
Doptiotnke mMAfpwg H umAe Auyvia LED Ba avapet ouvexwg
H pdption g pmatapiag eivat xapnAr | H kdkkivn Auyvia LED Ba avaBooPrivel

. Aev umdpyel SuvaTdTNTA LTTEPPOPTIONG TNG KOTITIKAG MNXAVIC. Q0TO00, GV TO TPOTIOV
Sev TPOKELTAL VA XPNOIHOTIOINBEL Yl TAPATETAUEVO XPOVIKO SIdoTNHA (2-3 priveg),
Byahte To amo v mpila kat UAAETE To.

« Tatn Siatipnon e {wh¢ Twv UmaTapiiV 0ag, POVTIOTE va TIG EmavapopTileTe yia 4
WPEC TOUAAXI0TOV KABE 6 prjveg.

. ‘Otav givat MApw¢ QOPTICHEVN, N KOUPEUTIKY Unxavr) Ba Aeitoupyei yia éwg kat 60
Aentd xwpig va xpetdletat kahwSio ouvdeonc.
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ENZYPMATH XPHZH
. TUVEEOTE TOV HETAOKNMATIOTH POPTIONG OTO TPOIOV KAl EMEITA GTO NAEKTPIKS SiKTUO.

EZAPTHMATA

TOMOGETHXIH KAI AQAIPEZH THX MAATIAX AENIAAZX (EIK. A)

BeBaiwBeite OTI n ouoKeun gival amevepyomoinpévn, TPoTou ToMoBETHOETE 1 aPaIPECETE

egapthpata.

. MNa agaipeon, oUpeTe T0 €€4PTNUA TTPOG TA EUTIPOG, XPNOIUOTIOIWVTAG TOV AVTIXELPd
oa¢. To e§dptnpa §upiopatog pe éEhaopa Slabétel éva koupuni ameheuBépwaong, To omoio
nipénel va matnOei woTe va pmopei va e§ayOei.

. Mo TomoBéTnon, CUPETE TO E£APTNHA TAVW OTO CWHA £WG OTOU KOUPTIWOEL 0T B¢on
Tou.

TOMNOOGETHZIH KAI AOAIPEXH XTENQN-OAHIQN (EIK. B)

MNa ovvdeon

. TavT{WoTE TO PMPOCTIVO HEPOC TNG XTEVAC-08nyoU TAvw amd Ta §6vTia Tou maTid
Aemida akpiBeia.

. MiéoTe 10 oW PEPOG TNG XTEVAG-08NYOoU péxpl va aopalioel atn Béon g (Ba
OKOUOTE( €va KAIK).

MNa amoovvdeon

. AvaonKwoTe TN Y\wTTida 070 miow HEPOG TNG XTEVAC-08nyoUL TTPOG Ta Avw HEXKPL VA
amoomdoeTe amod TV Keahr Tou mhatid Aemida akpiBeiag.

XTENATIATENIA
« TomoBetrioTe T pUBMILOpEVN XTEVA YEVIWV pE TOV iB10 TpdTTO, OTwG Ba TomoBeTovoate
pia otabepr XTéva-odnyo.
. H xtéva 1,5 - 5 mm pmopei va puBUIoTEL PE TNV TIEPIOTPOPH TOU TPOXOU GTNV EMOUUNTH
pubuIoN. ZTPEYPTE TOV TPOYO GEEIO0TPOPA YIa LIKPOTEPO UAKOG, APIOTEPOCTPOPA YIa
MEYOAUTEPO UAKOGC,
. H évdel&n mavw otov Tpoxo Ba givat oTpaupévn TPOG TNV eMAeYpEVN pUBUION.
. XpPNOIMOTOINOTE TNV KOTITIKK HNXavH XWwpeig Tn XTéva yla va KOPETE TPixeG KOVTA 0TO
Sépua. Etol Ba kOYeTe Tpixeg 0To 1 mm. Eav ot Aemideg Bpiokovtal KABeTa mpog 1o
S€ppa, ot Tpixeg Ba komovv oTa 0,5 mm.

OAHTIEZ XPHZHX

+  XtevioTe T0 MOUOL 1 TO HOUCTAKI HE piat YIAR XTéva TpoTol EekivioeTe To Pahidioua.

. XTEVIOTE TIG TPIXES TPOG TN Opd TN Pilag £TOL WOTE Va £XOULV TO PEYIOTO PRKOG KAl TV
{1 katevBuvon,.

. KaBuwg o1 pixeg dev avamtuooovtal OAeg mpog Tnv idla KatevBuvon, pmopeite va
SOKIHAOETE S1APOPES BETEIC KOUPEUATOG (TT.X. TTPOG TA TTAVW, KATW 1 Slaywvia) yia
VOEMTOXETE KANUTEPQ AMOTENETHATA.

. Ot tpixeg mpémel va gival 0TEYVEG Kal Xwpig KATOoLo Kepi i Aootov.
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Edv o1 Tpixeg ouoowpeLoVTal KATA TN SIAPKELA TNG XPHONG, AMTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN, aQaIPECTE TUXOV EEAPTAHATA TTOU XPNOILOTOLOUVTAL KAl KaBapioTE TUXOV
uToAEippaTa TPiXag amd To €APTNHA KAl TNV KOTITIKA TPOOWIKAG EPITOiNoNG.

FIANA AENTYNETE KAI NA AIAMOPOQXETE TO MOYZI/MOYZXTAKI

Mpocapthote T puBUICOHEVN XTEVA YEVIWV 1 Hia 0TaBepr XTéva-0dnyd oTnv matid
Aemida. Kata tnv mpwtn xprion Tg unxavig, pubpioTe T XTéva 0T PéYIOTO PKOG
KOTTAG.

O¢oTe o€ Aertoupyia T Hovada.

Z€EKIVOTE VA KOUPEVETE KATW A0 TO TINYOUVI AKOANOUBWVTAC TN YA TOU TTyouvioU.
TomoBeTOTE TNV eMmimedn emM@Avela TNG XTEvVAE KOTAE MAvw aTo Sépua.

MepAoTe TN XTéva KOMTIKAG apyd Péoa amd TiG TPiXEG. AOUNEYTE TIPOG Ta TAVW TTPOG TO
auTi Kat TNV dvw ypauur oto povol. EmavaldBete, kata mepimtwon, amd Sidgopeg
S1eubOVOEIC.

MepmoinBeite TIC AKPEG 0TO HOUTL XPNOIMOTOIWVTAG TNV TAATIA Aemtida.
XPNOILOTOINOTE aPYES, ENEYXOHEVES KIVIOELC VIO VA SNUIOUPYHOETE TEPLYPANHATAL.

Av kata T Sladikacia Komi¢ GUCOWPEUTOUV TPIXEG OTNV XTEVA KOTTHG, B40TE TN Hovada
€KTOG AelTOUPYIOC, amooTACTE TN XTéva Kal kaBapioTe Ti¢ TpiXEC UE TO BoupTadKL.

MIKPEZ AENTOMEPEIEZ KAI AKPA

1.
2.

3.

4.

TomoBeTHOTE TN AeMiSA UIKPONETTTOUEPEIWDV.

Kpatriote Tn ouokeun pe T Aemida komm¢ (56vTia) oTpappévn TPog To PEPOG 0ag Kal
o€ 90 poipeg oto Sépua.

Zekiviiote Tn Sladikaoia pe Tig Nemideg va Bpiokovtat amald o emagr pe To dépua oag
Kal KOUPEPTE TIG EMOUUNTEC TEPLOXEG TOU IPOGWTIOU GG, HE KIVOEIC TTPOG TV
KATELOUVON TOU AKPOU TNE YPAUMAG TWV HOUCLRV.

AlapoPPWOTE OMWE EMOUEITE.

KOYPEMA NEPITPAMMATOZX KAI KONTINO KOYPEMA TPIXQN
Koupsya mEpIypappaTog:

Kpatriote tn ouokeun pe Tn Aemida kommic (56vTia) oTpappévn TIPog To PEPOC 0ag Kal
o€ 90 poipeg oo Séppa.

ZeKIVAOTE PE TV GKPN TNG YPAHUNAG TOU Houatol/HouaTakiou Kal, pe Tn Aemida va
AKOUMTTIA EAAQPWE OTO SEPA, XPNOIUOTIOOTE APYEC ENEYXOHUEVEC KIVIOELG Yia va
SNUIOUPYNOETE YPAUPEG LIE TTEPIYPAHAL.

Kovtivé koUpepa tpiywv:

1.

XpnotuomoloTe Ta SAxTUAA Tou VG XEPLOU YO VO VACNKWOETE TIG TPIXEG TN Baon
NG KEPAAG HAKPLA A6 TOV AUXEVa 0.

0 beiktng oag Ba mpémel va KAAUTTEL TIG PICEC TWV TPIKWY TTOU AVACNKWVETE, WOTE Val
unv Komeite kata Aabog.

KpatAoTe TNV KOTTIKK Unxavr oTn BAcn Tou auxéva, e Tn Aemida mpog ta emdvw.
METAKIVAOTE TNV KOTITIKA HNXAVI TTPOG T EMAVW GTOV AUXEVA, EWG GTOU OKOUUTTAOEL
oTov SiKTn 0ag, 0 0ToI0g MPOOTATEVEL TIG PIlEC TWV TPLXWV.
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4. METAKIVAOTE TNV KOTITIKK UNXavr apyd Kat KpatioTe TiG pileg Twv TpIxwv otn Bdon g
KEPAANG EKTAC TN S1A8POPAG TG KOTTTIKAG UNXAVAG.

ZYNTHPHZH TPIXQN ZQMATOX

KoUpepa o prikog

1. EmAé€te TV emBupnth XTéva.

2. TomoBetrioTe TV emimedn mAeupd Tou E60PTAHATOC 0TO G€PpQL.

3. TomoBetrioTe TNV eMimedn mavw MAEUPA TG XTEVAG TAVW 0TO GEPHA KAl CUPETE TV
KOTITIKA punxavr apyd péoa amo Tig TPIXEG KATd TN QOpd mou GUTPWVOUV.

4. Kdvte apyéc Kal ENeyXOHEVES KIVOELG.

Apaipeon

1. AQaIpEoTe TN XTéva amo To e€APTNHA TPIXWY OWUATOC KAl LETABEITE OTIC TEPIOXES
Omou BENETE VA APAIPETETE TIG TPIXEG OWMATOG.

2. TeviwoTe 1o Géppa pe To ENeUBEPO XEPL GG Yia Va avaonKwBoOV ot TPiXEC.

3. XpnotpomolioTe eEhappld mieon Kat EUPIoTe KOVTPA AMO TNV AVATITUEN TWV TPIKWV.

KOYPEMA MAAAIQN

BHMA 1 - Auxévag

1. Zuvbéote Tn xTéva 0tabepnc Komic 3mm 1) 6mm

2. KpatoTe TNV KOUPEUTIKY Unxav Me Ta §6vTia Tng Aemidag oTpappéva mpog Ta enavw.
Z€KIVAOTE amd To KEVTPO TOU KE@aAoU 0Tn BAon Tou auyéva.

3. AvaONnKWOTE apyd TNV KOUPEUTIKN UNXQAVH, HE KIVOELG TTPOG Ta EMAVW Kl TTPOG Ta £§w
oTIG TPiXEC, kOBovTag moAU Aiyo kaBe popa.

BHMA 2 - lNiow pépog Tou KepaAio

« Aol mpooapTAOETE TN XTéva-o8nyo 12 mm i 18 mm, kOYTe Tal HOANIA OTO TTioW
HéPOG TOU KEPaMOU.

BHMA 3 - MAaivéc mAeupéc Tou Ke@aAiol

. APOU TPOCAPTACETE TN XTEVA-08NYO 3 mm 1} 6 mm, KOUPEPTE TIC PAPOPITES. ITN
OUVEXELQ, TPOCAPTHOTE TNV MO HEYAAN XTéva-o8nyo 9 mm 1 12 mm Kat cuveyioTe 0TO
KOUPEWUA TWV TPIXWV GTNV KOPUPH} TOU KEGAMOU.

BHMA 4 - Kopuerj Tou KepaAio

. XpnoIHOMOINOTE TIC XTEVEC 0TABEPN KOMG PeYaAUTEPOU UriKOUG 22mm fy 25mm yia
va KOYETE Ta MAAIA 0TO EMAVW PEPOG TOU KEGANOU KOVTPA 0T YOopd TG TPIXoPuiag.

. Navta va SoUNeVETE Mo TNV ToW TAEUPA TOU KEQANOU.

BHMA 5 - O1tedevtaiec mveAiéc

. XpPNOIMOTOINOTE TNV KOUPEUTIKK UNXAVH Yla XTEVA YIa KOYETE KOVTA YUPW Mo TN
Baon kat ota mAaiva Tou Aatpov.

. Ma va dnpioupynoeTe pia kabapr {ola ypapuun oTic paBopite, TomobeTHOTE TNV
KOUPEUTIKF Hnxavr o€ 0pB ywvia w¢ mpog 1o KEQANL, HE TIC MUTEG TwV AEMiSwv va
ayyiCouv eENa@pw¢ To Séppa Kal EMEITA SOUNEYTE PE KIVOELG TPOG Tal KATW.
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XPHXIH TOY EEAPTHMATOX ZYPIZMATOX ME EAAZMA

+  TomoBetriote 10 e€dpTnua Eupiopatog pe éhaopa.

. XpNOIHOTOI0TE GUVTOHES, KOG ENEYXOUEVEC YPAUMIKEG KIVATELC Me To eENeUBEPO XépPL
KPaTHOTE TO épua oag Teviwpévo. ETol ol Tpixeq onkwvovtal 0pBieg Kat SleukoAUveTal
10 {Uplopa.

. YHMEIQZH: Mdvta va YaSiCeTe TIg TpiXeg TOU Mpoowou TPty amd To {uplopa.

KAOAPIZMOZX KAI ZYNTHPHZH

DpovTioTe TN CUOKEUN 0aG yla Hakpoxpdvia anddoat. ZuoTrveTal va To Kabapilete mptv

amo Kdbe xprion.

META ANO KAGE XPHIH

. BouptoioTe Kal amMOPAKPUVETE TUXOV CUYKEVTPWHEVEG TPIXEC AT TNV KOUPEUTIKN
unxavi Kat Tig KEQOAES Twv eEapTNUATWV.

« Omo g0KONOG Kat aoPAANG TPOTOG KaBaPIoHOU TG AMOTPIXWTIKAG UNXAVIG — Ao
amoyn LyLewvng - &nbsp;eival To EEmupa Katw amd tn Bpvon.

. Mpoobéate pian Vo otaydve AadL oTig Aemidec. EvepyomoloTe Tn GUOKEUR yla va
KataveunBei opoldpop@a To Add1 kal CKOUTIIOTE TO TEPIOT10 AAdL.

ANTIKATAZTAZH EAAZMATQN & ZYPAOIQON

MNa va Slao@alioeTe T cuvexr LPLOTN TOIOTNTA AMEE00NG TNG EUPICTIKAG HNXAVAG, 0ag

OUVIOTOUKE Va QVTIKABIOTATE TAKTIKA Ta EAGopaTa Kat Ta §upagakia.

Evdeieic mov umodnAwvouv o6ti Ta eAdopata Kat ta §upagpdkia xpetalovral

avTiKatastaon

. EpeBionoc: Kabuwg pBeipovtal Ta edopata, pmopei va epebioTei n emdeppiba oag.

« TpdPnyua: KaBug @Beipovtal Ta upagdakia, Pmopei To {UpIopa va pnv givat 1ooo Babu
Kall VO VIWOETE TO EUPAQAKL va TpaBdel TIG TpiXEG 0ag.

. Opath Bopd: Mmopei va mapatnproete 6Ti Ta upagdkia £xouv POapEi péow Twv
eNAOUATWV.

FIA THN ANTIKATAZTAZH TOY EAAZIMATOZX

« Agaipéote Tn S1dtadn TnG KePaArG upioHATOC MATWVTAG TA KOUPTIA Kal 0TIC SUo
TAEUPEC TNG EUPIOTIKAG UNXAVAG.

. Elodyete éva iolo katoaBidl avapeoa oTig mMAeupég Tng Sidtagng eAdopatog Kat
KEPAARG Kal TPaPAETE £§w amo TIG EYKOTIEG.

. Mo va emavatonoBeTHOETE To €Naoua, CUPETE TO PHéOA OTNV KEYAAR UPIOHATOC PEXPL
va EQAPUOTEL 0T B€0N TOU pe éva KAIK. Na KpaTdTe To Ehaopua Hovo amoé To MAACTIKO
mAaiolo yla va amotpamei n mpdkAnon {nuIag.

ANTIKATAZTAZH TQN ZYPAQIQN

« Agaipéote T Si1dtadn Tng KePaAng EupiopaTo maTWVTAG T KOUpTd Kal oTI¢ SUo
TINEVPEC TNG EUPIOTIKAG PNXAVAC.

. KpatijoTe 1o {upa@akt pe Tov avtiyelpa Kat tov Siktn oag Kat tpaprifte To mpog ta
mavew.




EAAHNIKH

. MpooaptHoTe To VEO {UPAPAKL 0TO AKPO TOU TANAVTWTH.
« MHN mélete Ta dkpa Twv Eupagiwy, 10Tt umopei va mpokAnBei BAAPN.

AQAIPEXZH MNATAPIAXZ

ZuvioTtoupe ISlaitepa n emavagopTi(opevn unatapia va agaipedei amod évav enayyehuatia.

Mépn tou TePIBARUATOC TNG EUPIOTIKAG UNXAVAG Kl KATola EpYaAEia £XOUV aXUNPEG AKMES

Kal UMOPE( va TPOKAAEGOUV TPAUHATIOUO, av eV Ta XEIPIOTEITE CWOTA.

. H pmatapia mpémet va agaipebei amd Tn OUCKEUN TPOTOU TETAXTEI.

. H ouokeur mpémnet va anoouvSeBei amd tnv mpila Tou pelnaTog dTav MPOKELTaL va
agaipedei n pmatapia.

1. BeBaiwbeite 0TI n umatapia gival MARpw¢ amo@opTIGHEVN. Na va TO KAVETE QUTO,
AEITOUPYNOTE TV EUPLOTIKNA PNXAVH HEXPEL VA OTAHOTHOEL

2. Agaipéote TNV mhatid Aemida.

3. AvVaONKWOTE Kal aQaIpEOTE TO EMAVW SIOKOOUNTIKS MAA{C10 Kal To eMdvw mepiBAnpa.

4. ZePdwote Tig 2 BideC 0TO EOWTEPIKO TEPIBANUA KAl APAIPECTE TO EMAVW ECWTEPIKO
nepiPAnua.

5. AQQIP£OTE TO CUYKPOTNHO HITaTAPiag Kal MAAKETAG TUTTWUEVOU KUKAWHATOG.

. AmoouvEaTe TNV unatapia amd Ty MAAKETA KUKAWHATOG.

. O1 XpNOIHOTIOINPEVES UTTATAPIEG TTPETTEL VA ATTOPAKPUVOVTAL ATTO T GUOKEUH Kal va

anoppinTovTal o€ éva KATAANMo emionpo onueio avakUKAwoNnG/ouNOYNG.

ANAKYKAQXZH

la v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBArov Kat Tnv vyeia Aoyw
E\/ ﬁ emPBAABWY OUCLWY, Ol CUCKEVEG Kall Ol EMAVAQOPTI{OHEVES KAl LN

EMAVAQOPTI{OUEVES UTATAPIEG TTOU EMONUAivOVTaL PE KATOlo amo
autda Ta oUpBoAa, Sev IPEMEL VA AMOPPIMTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA

amoppippata. Na amoppimTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, 0oV XpeldleTal, TIG Emava@opTI(OUEVES Kal Hn

eMava@opTI{OUEVES UmaTapieg, o€ KATAAANAo, Emionpo onpeio
oUNOYAC/avakOKAWoNG.




EAAHNIKH

MPOAIATPAOEX MPOZAPMOTEA

AlgvBuvon KATaoKEVAOTH Kal
ap1Bpdg kataxwpnong

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,
Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany

Court of Record Ulm, HRB 510581

Ap1BUOC LovTENOU TTPOGAPHOYEX

PA-0510E

Tdon e10660u 100 - 240 V~
TuxvoTNTa EVAANAOTOpEVOY 50/60Hz
PEVUATOC EI06S0U

Tdon €660u 50V=
‘Evtaon peupatog e§650u 1.0A

loxu¢ e§660u 50W

Méon evepyn anddoon >73.7%
Anédoon o€ 10% -
Katavédwon 1oxuog xwpic goptio | <0.1W




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe zzmanjsanimi
fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

« Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odrezite, da bi
zamenjali VtiC, saj boste izpostavljeni nevarnosti.

=) Primerno za ciscenje pod tekoco vodo iz pipe.

« OPOZORILO: Napravo odklopite od polnilnega napajalnika pred ciscenjem z
vodo.

« Izdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel.

« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabite e polnilnik, ki je prilozen k
napravi - referenca tipa PA-0510E.

« Poskodovani polnilni vmesnik ali stojalo za polnjenje vedno zamenjajte z
drugim originalnim delom.

- Baterija v te napravi ni zamenljiva.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico, razen
kadar jo polnite.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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DELI
1. Natancno T-rezilo 8. Brivnikz mreZico
2. Stikalo za vklop/izklop 9. Gumb za sprostitev
3. Kazalnik polnjenja 10. Fiksni nastavki (3 - 25 mm)
4. Prikljucek za polnjenje Ni prikazano:
5. Rezilo za iziemno podrobno strizenje + Napajalnik
6. Nastavek za tridnevno bradico (1,5 - . Scetkaza ciscenje
5mm) +  Steklenicka olja
7. Gumba za sprostitev mrezice «  Torbica za shranjevanje
POLNJENJE NAPRAVE

To napravo lahko uporabite brezzi¢no, tako da se napaja iz notranje polnilne baterije, ali s
kablom, tako da jo poveZete z napajalnikom za polnjenje in nato v elektri¢no vti¢nico.
Napajanje naprave z napajalnikom za polnjenje je priro¢no, kadar polnilna baterija ni dovolj
napolnjena. Vendar upostevajte, da bo pogosta uporaba Zi¢nega nacina skrajsala Zivljenjsko
dobo polnilne baterije.

Pred prvo uporabo striznik polnite 4 ur.

1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

2. Napajalnik priklju¢ite na izdelek in nato na elektri¢no omrezje.

3. Ko bo povsem napolnjena baterija, izvlecite polnilni vmesnik iz elektri¢ne vti¢nice.

LUCKE KAZALNIKA PREOSTANKA NAPOLNJENOSTI

Nivo polnjenja Lucka

Polnjenje Moder LED-kazalnik bo utripal.

Povsem napolnjeno Moder LED-kazalnik bo neprekinjeno zasvetil.
Napolnjenost baterije je nizka Rdec¢ LED-kazalnik bo utripal.

+  Svojega striznika ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3
rpesece) ne boste uporabljali, odklopite iz omreZja in shranite.

« Cezelite podaljsati Zivljenjsko dobo baterij, jih vsaj vsakih 6 mesecev ponovno polnite 4
ure.

. Ko bo vas striznik povsem napolnjen, ga boste lahko uporabljali do 60 minut brez
kabla.

UPORABA S KABLOM
. Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektri¢cno omrezje.
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NASTAVKI

ZA PRITRDITEV IN ODSTRANITEV NASTAVKA S T-REZILOM (SLIKA A)

Prepricajte se, da je naprava izklopljena, preden boste namestili ali odstranili nastavke.
. Za odstranitev pomaknite nastavek naprej s svojim palcem. Brivnik z mrezico ima
gumb za sprostitev, ki ga morate pritisniti, preden boste nastavek odstranili.

«  Zapritrditev nastavek pomaknite na ohisje, dokler se ne zaskoci na mesto.

PRITRDITEV IN ODSTRANITEV FIKSNIH NASTAVKOV (SLIKA B)

Za pritrditev

«  Zataknite sprednji rob nastavka na sprednje zobe Sirokega striznika.

«  Zadnji del nastavka potisnite navzdol, dokler se ne zaskoci na mesto.

Za odstranitev

«  Jezicek na zadnjem delu nastavka dvignite navzgor, dokler se ne sprosti od glave
sirokega striznika.

NASTAVEK ZA TRIDNEVNO BRADICO

«  Prilagodljivi nastavek za neobriti videz pritrdite na enak nacin, kot bi pritrdili fiksni
nastavek.

«  Nastavek 1,5-5 mm lahko nastavite, tako da preprosto zavrtite kolesce na zeleno
nastavitev. Zavrtite kolesce v smeri urinega kazalca za krajse dolzine, v nasprotni smeri
kazalca pa za daljse.

«  Kazalnik na kolescu bo kazal na izbrano nastavitev.

«  Uporabite striznik za brado brez prilagodljivega nastavka, ce Zelite pristrici dlake blizu
koze. Na ta nacin boste pristrigli dlake na dolZino 1 mm, ¢e drzite rezilo navpi¢no na
kozo, pa na dolzino 0,5 mm.

NAVODILA ZA UPORABO

«  Pred zacetkom strizenja pocesite obrazne dlake z gostim glavnikom.

. Lase pocesite v smeri rasti, da bodo na najvedji visini in usmerjeni v isto smer.

«  Kervse dlake ne rastejo v isto smer, boste morda Zeleli preizkusiti razlicne smeri
strizenja (npr. navzgor, navzdol ali pocez).

«  Lasje naj bodo suhiin brez voska ali losjona.

. Ce se med uporabo nakopitijo lasje, odklopite napravo, odstranite uporabljen
nastavek in ocistite odvecne odstrizene lase iz nastavka in striznika.

TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRADE/BRKOV

« Namestite prilagodljiv nastavek za neobriti videz ali fiksni nastavek na T-rezilo. Ce
strizete prvi¢, za¢nite z najdaljSo dolzino.

. Vklopite enoto.

«  Zacnite stri¢i pod brado po liniji celjusti.

« Namestite ploski vrh nastavka za strizenje ob kozo.
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. Pocasi potisnite glavnik striznika skozi lase. Nadaljujte navzgor proti usesu in zgornji
liniji brade. Po potrebi to ponovite iz razli¢nih smeri.

. Robove brade uredite s T-rezilom. Uporabite pocasne nadzorovane gibe, da ustvarite
linijo brade/brkov.

. Cesemed strizenjem v glavniku striznika kopiijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnikin ga ocistite s copicem.

PODROBNO STRIZENJE IN STRIZENJE ROBOV

1. Pritrdite rezilo za izjemno podrobno strizenje.

2. Napravo drzite z rezilom (zobovi), obrnjenim proti sebi in pod kotom 90 stopinj na
kozo.

3. Zacnite tako, da rezila nezno pocivajo na vasi koZi, in uporabite gibe proti robu linije
brade, da pristrizete obrazne dlake na zeleno dolZino.

4. Oblikujte po zelji.

OBLIKOVANJE ROBOV IN ODSTRANJEVANJE DLACIC

Oblikovanje robov:
1. Napravo drzite z rezilom (zobovi), obrnjenim proti sebi in pod kotom 90 stopinj na
kozo.

2. Zactnite zrobom linije brade/brkov, rezilo naj bo rahlo prislonjeno ob vaso kozo,
uporabite pocasne nadzorovane gibe, da ustvarite linijo brade/brkov.

Odstranjevanje dlacic:

1. Uporabite prste ene roke, da dvignete lase na spodnjem delu glave stran od vratu.

2. Skazalcem pokrijte korene dvignjenih las, da preprecite nehoteni odrez.

3. Striznik drzite ob spodnji del vratu, tako da rezilo gleda navzgor. Striznik pomaknite po
vratu, dokler se ne dotakne vasega kazalca, ki varuje korene las.

4. Pritem pocasi premikajte striznik in drzite korene las na tilniku vstran od striznika.

STRIZENJE TELESNIH DLAK

Strizenje na doloceno dolZino

1. Izberite Zeleni nastavek.

2. Namestite ploski del nastavka ob kozo.

3. Namestite ploski vrh nastavka ob koZo in striznik pocasi pomikajte skozi dlacice v smeri
rasti dlacic.

4. Uporabljajte pocasne in dobro nadzorovane gibe.

Popolna odstranitev

1. Odstranite nastavek z nastavka za telesne dlake in striznik vodite ez predele, s katerih
Zelite odstraniti telesne dlake.

2. Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

3. Uporabite rahel pritisk in strizite proti smeri rasti dlak.
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STRIZENJE LAS

KORAK 1 - tilnik

1. Pritrdite fiksni nastavek 3 mm ali 6 mm.

2. Striznik drzite tako, da so zobje rezila obrnjeni navzgor. Zacnite na sredini glave na dnu
vratu.

3. Pocasi dvignite striznik in se pomikajte navzgor ter navzven skozi dlake, pri cemer
zajemate majhen predel naenkrat.

KORAK 2 - zadnja stran glave
. Pri namescenem vodilnem glavniku dolzine 12 ali 18 mm postrizite lase na zadnji strani
glave.

KORAK 3 - bocna stran glave
+  Spritrjenim nastavkom dolzine 3 ali 6 mm skrajsajte zalizce.Potem preklopite na
nastavek dolzine 9 mm ali 12 mm in nadaljujte s strizenjem vrha glave.

KORAK 4 -vrh glave

« Z22-ali 25-milimetrskim fiksnim nastavkom za dalj$o dolZino postrizite lase na
zadnjem delu glave v nasprotni smeri obicajne rasti las.

+  Vednodelaje z zadnje strani glave.

KORAK 5 - Zadnje podrobnosti

. Uporabite striznik brez nastavka, da boste lahko ostrigli lase na tilniku in straneh vratu.

«  Zaosterraven rob pri zalizcih polozite obrnjen striznik pod pravim kotom na glavo,
tako da se konice rezil nezno dotikajo koze, nato pri¢nite stri¢i s potegom navzdol.

UPORABA BRIVNIKA Z MREZICO

. Pritrdite nastavek brivnika z mreZico.

. Uporabite kratke, dobro nadzorovane linearne gibe. S prosto roko napnite kozo. Tako
se bodo dlake postavile pokonci in jih boste lazje obrili.

+ OPOMBA: Obrazne dlake najprej pristrizite, preden jih boste obrili.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Lepo skrbite za svojo napravo, saj boste tako zagotovili, da vam bo dolgo sluzila.

Priporo¢amo vam, da striznik po vsaki uporabi ocistite.

PO VSAKI UPORABI

« Sstriznika in priklju¢nih glav odstranite vse nabrane dlake s krtacko.

. Najpreprostejsi in najbolj higienski nacin ¢is¢enja je, da striznik sperete pod pipo.

. Na rezila dajte eno ali dve kapljici olja. Vklopite napravo, da enakomerno porazdelite
olje, in obrisite odvecno olje.

ZAMENJAVA FOLLJ IN REZALNIKOV

Da zagotovite stalno vrhunsko kakovost svojega brivnika, priporo¢amo redno menjavo folij

in rezalnikov.
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Znaki, da je treba folijo in rezalnike zamenjati

. Drazenje: Ko se folija obrabi, se lahko pojavi drazenje koze.

+  Vlecenje: Ko se rezalniki obrabijo, britje ne bo vec tako temeljito in boste ¢utili, kako
rezalniki vlece dlake.

. Luknje v foliji: Morda boste opazili, da so rezalniki zaradi obrabe naredili luknje v foliji.

ZAMENJAVA FOLUJE

« Odstranite sklop glave za britje, tako da pritisnete gumba na obeh straneh brivnika.

+ Med mrezico in sklop glave vstavite ploscat izvijac ter jo potegnite stran od zarez.

«  Zaponovno sestavljanje potisnite folijo v glavo za britje in jo zaskocite na njeno mesto.
Folijo drzite samo za okvir iz umetne mase, da preprecite $kodo.

ZAMENJAVA REZALNIKOV

«  Odstranite sklop glave za britje, tako da pritisnete gumba na obeh straneh brivnika.

. Rezalnik primite med palcem in kazalcem ter ga potegnite navzgor.

. Na nihajno konico namestite nov rezalnik.

. NE pritiskajte na konca rezalnika, ker ga lahko poskodujete .

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja brivnika in
orodje imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

. Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezja.

1. Prepricajte se, da je baterija povsem izpraznjena. V ta namen pustite brivnik delovati
tako dolgo, dokler se ne ustavi.

Odstranite T-rezilo.

Snemite in odstranite zgornjo dekorativno plosco in zgornji del ohigja.

Odvijte 2 vijake v notranjem delu ohisja in odstranite zgornji notranji del ohisja.
Odstranite baterijski sklop in tiskano vezje.

Odstranite baterijo s tiskanega vezja.

Izrabljene baterije morate vzeti iz naprave in jih odstraniti na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

cTouswN

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
ﬁ Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.
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PODATKI O VMESNIKU

Naslov proizvajalca in registracijska
Stevilka

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,
Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

brez obremenitve

Stevilka modela vmesnika PA-0510E
Vhodna napetost 100 - 240 V~
Vhodna frekvenca (AC) 50/60Hz
Izhodna napetost 50V =
Izhodni tok 1.0A
Izhodna mo¢ 50W
Povprecna aktivna ucinkovitost >73.7%
Ucinkovitost pri 10 % -

Poraba elektri¢ne energije v stanju [ <01W




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju iqrati uredajem. Cidcenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparati
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne reZite utikac punjac kako biste
ga zamijenili drugim utikacom jer se izlazete opasnoj situadiji

=) Prikladan za ciScenje pod tekucom vodom.

« UPOZORENJE: prije CiScenja vodom, odvajite uredaj od adaptera za punjenje.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije, koristite samo punjac isporucen s
uredajem - oznaka tipa PA-0510E.

« Uvijek zamijenite oSteceni adapter za punjenje ili postolje za punjenje
originalnim proizvodom.

« Bateriju u ovom uredaju nije moguce zamijeniti.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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DIJELOVI

1. Ostrica u obliku slova T za precizno 8. Nastavak za brijanje s mrezicom
oblikovanje 9. Tipka za otpustanje

2. Gumb za iskljucivanje/uklju¢ivanje 10. Fiksni ¢esljevi (3 - 25 mm)

3. Svjetlaindikatora za punjenje Nije prikazano:

4. Priklju¢ak punjaca «  Adapter

5. Ostrica za precizno oblikovanje . Cetkica za ¢is¢enje

6. Cesalj za oblikovanje kratke ostre brade  +  Boca s uljem
(1,5-5mm) «  Kozmeticka torbica

7. Tipke za otpustanje mreZice

PUNJENJE UREDAJA

Ovaj uredaj moze se koristiti bezi¢no, napajanjem iz svoje unutarnje punjive baterije, ili s
kabelom, tako $to cete ga prikljuciti na adapter za punjenje i potom na elektricnu mrezu.
Napajanje uredaja iz adaptera za punjenje korisno je ako punjiva baterija nije dovoljno
napunjena. Medutim, imajte na umu da cesta uporaba s priklju¢nim kabelom smanjuje
Zivotni vijek punjive baterije.

Prije prve uporabe trimer morate puniti 4 sati.

1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

2. Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.

3. Kad je baterija potpuno napunjena, izvucite adapter punjaca iz elektri¢ne uti¢nice.

SVJETLA INDIKATORA PREOSTALE NAPUNJENOSTI

Razina napunjenosti Indikatorsko svjetlo

Punjenje Plavi LED e treperiti

Potpuno napunjena Plavi LED ¢e neprekidno svijetliti
Razina napunjenosti baterije je niska | Crveni LED Ce treperiti

. Vas uredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem
vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreze i spremite.

. Kako biste o¢uvali vijek trajanja baterija, najmanje svakih 6 mjeseci punite ih 4 sata.
+  Kad je potpuno napunjen, Vas trimer ¢e bezi¢no raditi do 60 minuta.
UPORABA S KABELOM

+  Priklju¢ite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.
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NASTAVCI

STAVLJANJE | SKIDANJE OSTRICE U OBLIKU SLOVA T (SL. A)

Prije namjestanja ili uklanjanja nastavaka, provjerite je li uredaj iskljucen.

. Za skidanje, kliznim pokretom palca pomjerite nastavak prema naprijed. Brijac s
mrezicom ima tipku za otpustanje koja se mora pritisnuti prije nego $to ga mozete
skinuti.

«  Zastavljanje, kliznim pokretom gurnite nastavak u tijelo dok ne sjedne na mjesto uz
klik.

STAVLJANJE | SKIDANJE FIKSNIH CESLJEVA (SL.B)

Za stavljanje

«  Zakacite predniji dio ¢eslja preko zubaca ostrica.

. Pritisnite straznji dio ceslja prema dolje dok ne sjedne na mjesto uz klik.

Za skidanje
. Podignite jezicak na straznjoj strani ¢eslja prema gore dok ne izade iz glave ostrica.
Tblade

CESALJ ZA OBLIKOVANJE KRATKE OSTRE BRADE

. Postavite podesivi cesalj za oblikovanje trodnevne brade na isti nacin kao za fiksni
cesalj.

.« Cesaljod 1,5-5mm moze se podesiti okretanjem kota¢a do zeljene postavke.
Okrenite kotac u smjeru kazaljke na satu za kracu duzinu i u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu za vecu duzinu.

. Indikator na kotacu pokazat ¢e odabranu postavku.

. Koristite trimer bez ceslja za $isanje dlacica tik uz kozu. Tako Cete osisati dlacice na 1
mm; drzeci ostrice okomito u odnosu na kozu, dlacice se se sisaju na 0,4 mm.

UPUTE ZA UPORABU

. Prije pocetka sisanja brade i brkova, morate ih pocesljati finim cesljem.

. Pocesljajte dlake u smijeru rasta kako bi dlacice bile maksimalno dugacke i sve
okrenute uistom smjeru.

. Kako sve dlacice ne rastu u istom smjeru, mozete probati razli¢ite pozicije za SiSanje
(npr.na gore, na dolje ili prijeko) za bolje rezultate.

. Dlacice moraju biti suhe i bez bilo kakvih voskova ili losiona.

« Ako se tijekom uporabe nakupe dlacice, iskljucite uredaj, uklonite bilo koji nastavak
koji koristite i o¢istite nastavak i Sisa¢ od viska osisanih dlacica.

STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

. Postavite podesivi ¢esalj za oblikovanje trodnevne brade ili fiksni ¢esalj na ostricu u
obliku slova T. Ukoliko rabite trimer prvi put, zapocnite s postavkom maksimalne
duzine sisanja.
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. Ukljucite aparat.

. Po¢nite sisanje ispod brade slijedei liniju vilice.

. Ravni dio ¢eslja naslonite na kozu.

. Lagano povlacite kroz dlaku. Sisajte prema gore ka uhu i gornjoj liniji brade. Po potrebi
ponovite iz razli¢itih smjerova.

. Uredite rubove brade koristeci ostricu u obliku slova T. Rabite lagane kontrolirane
pokrete kako biste oblikovali linije konture.

« Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera tijekom procesa $isanja, iskljucite jedinicu,
izvucite cesalj i istresite dlacice.

FINO PRECIZNO OBLIKOVANJE | STVARANJE RUBOVA

1. Namjestite ostricu za precizno oblikovanje.

2. Driite uredaj s ostricom (zupcima) usmjerenom prema vama, okomito u odnosu na
kozu.

3. Krenite s ostricama lagano naslonjenim na koZu. Rabite pokrete prema rubu linije
brade kako biste oblikovali Zeljena mjesta na licu.

4. Oblikujte po Zelji.

OBLIKOVANJE RUBA KONTURE/ PRECIZNO PODREZIVANJE

Oblikovanje ruba konture:

1. Drzite uredaj s oStricom (zupcima) usmjerenom prema vama, okomito u odnosu na
kozu.

2. Pocnite s rubom linije brade/brkova i s o$tricama lagano naslonjenim na kozu, rabite
lagane kontrolirane pokrete kako biste oblikovali linije konture.

Precizno podrezivanje:

1. Prstima jedne ruke podignite kosu na bazi glave uz vrat.

2. Kaziprst bi trebao pokriti korijene dlaka koje podizete kako biste izbjegli nehoti¢no
skracivanje.

3. Drzite trimer na bazi vrata s o$tricom okrenutom prema gore. Pomjerajte trimer uz vrat
dok ne dodirne vas kaziprst koji stiti korijene dlaka.

4. Polako pomicite trimer kako bi korijeni dlaka na bazi glave ostali van domasaja trimera.

ODRZAVANJE DLACICA TIJELA
Sisanje na odredenu duzinu
1. Odaberite Zeljeni cesalj.
2. Postavite ravnu stranu nastavka naspram koze.
3. Ravnidio ¢eslja naslonite na kozu te lagano povucite trimer kroz dlacice u smjeru
njihova rasta.
4. Rabite lagane i kontrolirane pokrete.
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Uklanjanje

1. Skinite cesalj s nastavka za Sisanje dlacica tijela i predite preko podrucja u kojima zelite
ukloniti dlacice tijela.

2. Slobodnom rukom zategnite kozu, tako da se dlacice usprave.

3. Lagano pritisnite i vrsite brijanje u smjeru suprotnom od rasta dlacica.

SISANJE KOSE

KORAK 1 - Zatiljak

1. Postavite fiksni ¢esalj od 3 mm ili 6 mm.

2. Drzite trimer sa zupcima ostrice usmjerenim prema gore. Pocnite Sisati na sredini na
donjem dijelu vrata.

3. Polako podignite trimer, pomjerajuci ga prema gore i prema vani kroz dlake, radeci
malo pomalo.

KORAK 2 - Potiljak
+  Sanastavkom za cesalj od 12mmiili 18mm $isajte kosu na potiljku.

KORAK 3 - Bo¢na strana glave
«  ZaSisanje zalizaka postavite ¢esalj na 3 ili 6mm. Potom promijenite postavku na 9mm
ili 12mm te nastavite sisati tieme.

KORAK 4 - Tjeme

. Upotrijebite duze fiksne ¢esljeve od 22 mm ili 25 mm i osisajte kosu na tiemenu u
smjeru suprotnom od normalnog smjera rasta kose.

. Uvijek pocnite od zatiljka.

KORAK 5 - Zavrsna dotjerivanja

. Upotrijebite trimer bez ¢eslja za fino uklanjanje dlaka po vratu.

. Za postizanje jasne ravne crte zalisaka, postavite trimer pod pravim kutom u odnosu
na glavu, tako da vrici ostrica lagano dodiruju koZu, a zatim pokrecite trimer prema
dolje.

UPORABA BRIJACA S MREZICOM

. Postavite nastavak brijaca s mrezicom

. Rabite kratke linearne, dobro kontrolirane pokrete. Slobodnom rukom zategnite kozu.
Tako se dlacice postavljaju u uspravni polozaj, ¢ime se olaksava brijanje.

+ NAPOMENA: Prije brijanja osisajte dlacice na licu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Brinite za Vas proizvod kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost. Preporucujemo ciséenje
uredaja nakon svake uporabe.
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NAKON SVAKE UPORABE

«  Ocetkajte sve nakupljene dlacice s trimera i glava nastavaka.

«  Najjednostavnijii najvise higijenski nacin ¢is¢enja isaca &nbsp;je pod mlazom vode.

«  Stavite jednuiili dvije kapi ulja na ostrice. Ukljucite uredaj kako bi se ulje ravnomjerno
distribuiralo i obrisite visak ulja.

ZAMJENA PODLOGA I NOZICA

Kako bi osigurali kontinuiranu visoko kvalitetnu ucinkovitost Vaseg brijaca, savetujemo da

mjenjate mrezicu/mrezice i ostricu/ostrice redovito.

Znaci da je vrijeme za zamjenu mrezicu/mrezice i ostrice/ostrica

. Nadrazivanje: Iskusicete nadrazivanje koze kako mrezice postaju trosnije.

«  Potezanje: Kada ostrice postanu trosne, Vase brijanje Vam se nece uciniti glatko i
imacete dojam da ostrica poteze dlacice.

«  Probijanje: MoZda cete primjetiti da su ostrice probile mrezicu.

MIJENJANJE MREZICE

«  Skinite sklop glave brijaca pritiskom na tipke s obje strane brijaca.

«  Umetnite ravni odvija¢ sa strane izmedu mreZice i sklopa glave i povucite je iz ureza.

«  Dabisklopili - gurnite mreZicu u glavu brijaca dok ne skoljcne u svoje mjesto. Iskljucivo
drzite mreZicu za plasti¢ni okvir kako bi izbjegli ostecenje.

MJENJAJE OSTRICA

«  Skinite sklop glave brijaca pritiskom na tipke s obje strane brijaca.

. Ugrabite ostricu palcem i kaziprstom i izvucite na gore.

. Stavite novu ostricu u napojnicu oscilatora.

«  Ne pritisc¢ite na krajeve ostrice, jer moze dovesti do ostecenja.

UKLANJANJE BATERLUJE

Izri¢ito preporucujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.
Dijelovi kucista brijaca i alatke imaju ostre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se
njima ne rukuje na pravilan nacin.

«  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

«  Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.

Uvjerite se da je baterija potpuno ispraznjena. Kako bi ste to ucinili, pustite brija¢ da
radi dok se ne zaustavi.

Uklonite otricu u obliku slova T.

Odvojite i uklonite gornju dekorativnu plocu i gornje kuciste.
Odvijte 2 vijka na unutarnjem kucistu i izvadite gornje unutarnje kuciste.

Izvadite sklop baterije i tiskane plocice.

Odvojite bateriju od tiskane plocice.

Istrodene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloziti u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

couAwWN
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RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
ﬁ Ei supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
BN )tpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvodaca i broj VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,

registracije Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Broj modela adaptera PA-0510E

Ulazni napon 100 - 240 V~

Ulazna AC frekvencija 50/60Hz

Izlazni napon 50V =

Izlazna struja 1.0A

Izlazna snaga 50W

Prosje¢na ucinkovitost pod 273.7%

opterecenjem

Ucinkovitost na 10% -

Potro$nja energije u stanju bez <0.1W

opterecenja
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Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju
ukfjucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu Starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

« Adapter sadrZi transformator. Nemojte prerezati adapter da biste ga zamenili
sa drugim utikacem, jer to uzrokuje opasnu situaciju.

=) Pogodno za ¢iscenje pod tekucom vodomn.

« UPOZORENJE: Pre pranja vodom, odvojite brijac od adaptera za punjenje.

« Ne koristite proizvod sa oStecenim kablom.

« UPOZORENJE! Za zamenu baterije, koristite samo punjac koji je prilozen uz
aparat - tip oznake PA-0510E.

« OSteceni adapter uvek zamenite originalnim.

« Baterija u ovom uredaju nije zamenljiva.
. Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

Ovaj aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je uklju¢en u uti¢nicu, osim kada

se puni.

Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte stavljati utika¢ u uti¢nicu ili ga izvlaciti iz nje vlaznim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.




DELOVI

1. Ostrica u obliku slova T za precizno 8. Nastavak brijaca sa mrezicom
oblikovanje 9. Dugme za otpustanje

2. Prekidac ukljuceno/iskljuceno rezim 10. Fiksni ¢esljevi (3 - 25 mm)

3. Indikatorska svetla punjenja Nije prikazano:

4. Prikljucak punjaca «  Adapter

5. Oéstrica za precizno oblikovanje . Cetkica za Cis¢enje

6. Podesivi cesalj za trodnevnu bradu (1,5 +  Bocica sa uljem
-5mm) «  Kozmetitka torbica

7. Dugmad za otpustanje mrezice

PUNJENJE APARATA

Ovaj aparat se moze koristiti bezi¢no, napajanjem iz svoje unutrasnje punjive baterije, ili s
kablom, tako sto cete ga prikljuciti na adapter za punjenje i potom na elektricnu mrezu.
Napajanje aparata iz adaptera za punjenje je korisno ako punjiva baterija nije dovoljno
napunjena. Medutim, imajte na umu da Cesta upotreba sa priklju¢nim kablom smanjuje
radni vek punjive baterije.

Pre prve upotrebe trimera, punite ga 4 sata.

1. Uverite se da je proizvod iskljucen.

2. Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.

3. Kad je baterija potpuno napunjena, izvucite adapter za punjenje iz elektri¢ne uticnice.

INDIKATORSKA SVETLA PREOSTALOG PUNJENJA

Nivo napunjenosti Indikator

Punjenje Plavo LED svetlo ce treperiti
Potpuno napunjen Plavo LED svetlo ¢e stalno svetliti
Nivo napunjenosti baterije je nizak Crveno LED svetlo ce treperiti

«  Vastrimer se ne moze prepuniti. Medutim, ako se proizvod nece koristiti duzi

vremenski period (2 - -3 meseca), iskopcajte ga iz elektri¢cne mreze i odlozite.
. Da biste sacuvali radni vek baterija, najmanje svakih 6 meseci punite ih 4 sata.
. Kad je potpuno napunjen, Vas trimer ¢e bezi¢no raditi do 60 minuta.

UPOTREBA SA KABLOM
. Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢cnu mrezu.




NASTAVCI

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE OSTRICE U OBLIKU SLOVA T (SL. A)

Pre postavljanja ili uklanjanja nastavaka, proverite da li je uredaj iskljucen.

. Za uklanjanje, kliznim pokretom palca pomerite nastavak prema napred. Brijac s
mrezicom ima dugme za otpustanje koje se mora pritisnuti pre nego $to ga je moguce
skinuti.

+  Zapostavljanje, kliznim pokretom gurnite nastavak u telo dok ne sedne na mesto uz klik.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE FIKSNIH CESLJEVA (SL. B)

Za postavljanje

«  Zakacite prednji deo ceslja preko zubaca ostrice u obliku slova T.

. Pritisnite zadnji deo ceslja prema dole dok ne sedne na mesto uz klik.

Za uklanjanje

. Podignite jezicak na zadnjoj strani ¢eslja prema gore dok ne izade iz ostrice u obliku
slovaT.

PODESIVI CESALJ ZA OBLIKOVANJE TRODNEVNE BRADE

. Postavite podesivi ¢esalj za oblikovanje trodnevne brade na isti nacin kao za fiksni
cesalj.

« Cedaljod 1,5-5 mm moze se podesiti duzinama od 0,5 mm jednostavnim okretanjem
tockica do Zeljene postavke. Okrenite tocki¢ u smeru kazaljke na satu za vecu duzinu i
u smeru suprotnom od kazaljke na satu za kracu duzinu.

. Indikator na tocki¢u ¢e pokazati odabranu postavku.

«  Zasisanje tik do koze koristite trimer bez podesivog ¢eslja. To e skratiti kosu na 1,0
mm, drzanje ostrica pod pravim uglom u odnosu na kozu ¢e skratiti kosu na 0,5 mm.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

. Pre pocetka $isanja pocesljajte dlake lica finim cesljem.

. Pocesljajte dlacice u smeru rasta tako da su na maksimalnoj visini i da su sve okrenute u
istom smeru.

. Nakon 3isanja, mrezicom lagano predite preko skracenih podrucja da biste dobili
krajnji glatki rezultat.

. Buduci da sve dlacice ne rastu u istom smeru, mozda c¢ete morati da probate razlicite
smerove $isanja (npr. prema gore, prema dole ili popreko) za postizanje boljih
rezultata.

. Dlacice moraju biti suve i bez bilo kakvih voskova ili losiona.

« Ako se tokom upotrebe nakupe dlacice, iskljucite aparat, uklonite bilo koji nastavak koji
koristite i ocistite nastavak i trimer od vidka oisanih dlacica.




STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

. Postavite podesivi ¢esalj za oblikovanje trodnevne brade ili fiksni ¢esalj na ostricu u
obliku slova T. Ako podrezujete prvi put, pocnite sa postavkom za najvecu duzinu.

. Ukljucite jedinicu.

. Pocnite sa Sisanjem ispod brade, sledei liniju vilice.

. Postavite ravni vrh ceslja trimera na kozu.

. Lagano ga vodite kroz dlacice. Pokretima prema gore, nastavite sa radom prema uvetu
i gornjoj liniji brade. Po potrebi ponovite postupak iz razli¢itih smerova.

. Uredite rubove brade koristeci ostricu u obliku slova T. VrSite spore kontrolisane
pokrete da biste oblikovali konture.

+ Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera za vreme procesa $isanja, iskljucite jedinicu,
izvucite cedalj i istresite dlacice.

FINO PRECIZNO OBLIKOVANJE | STVARANJE IVICA

1. Postavite ostricu za precizno oblikovanje.

2. Drizite uredaj s ostricom (zupcima) usmerenom prema Vama, pod pravim uglom u
odnosu na kozu.

3. Pocnite s ostricama lagano naslonjenim na kozu. Vrsite pokrete prema ivici brade da
biste oblikovali zeljena mesta na licu.

4. Oblikujte po zelji.

OBLIKOVANJE IVICE KONTURE | PRECIZNO PODREZIVANJE

Oblikovanje ivice konture:

1. DrZite uredaj s ostricom (zupcima) usmerenom prema Vama, pod pravim uglom u
odnosu na kozu.

2. Pocnite sa ivicom brade/brkova i sa o$tricama lagano naslonjenim na kozu, sporim,
kontrolisanim pokretima kreirajte konture.

Precizno podrezivanje:

1. Prstima podignite kosu na bazi potiljka prema gore.

2. Kaziprst bi trebao da pokrije korene dlacica koje podizete da biste izbegli da se
slu¢ajno posecete trimerom.

3. Drzite trimer na bazi vrata s o$tricom okrenutom prema gore. Pomerajte trimer uz vrat
dok ne dodirne vas kaziprst koji $titi korene dlacica.

4. Polako pomerajte trimer dok vrsite ovaj postupak, da bi koreni dlacica na bazi glave
ostali van domasaja trimera.

ODRZAVANJE DLACICA TELA:

Sisanje na odredenu duzinu

1. Odaberite Zeljeni cesalj

Postavite ravnu stranu nastavka na kozu.

Lagano vodite trimer kroz dlacice kliznim pokretom, u smeru rasta dlacica.
Pokreti trebaju biti spori i dobro kontrolisani.
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Uklanjanje

1. Uklonite cesalj i predite preko podru¢ja u kojima zelite ukloniti dlacice tela.
2. Slobodnom rukom zategnite kozu, tako da se dlacice usprave.

3. Lagano pritisnite i vrsite brijanje u smeru suprotnom od rasta dlacica.

SISANJE KOSE

Korak 1: Potiljak

1. Postavite fiksni ¢esalj od 3 mm ili 6 mm.

2. Drizite trimer tako da su zupci ostrica okrenuti prema gore. Po¢nite $isanje na sredini
glave na donjem delu vrata.

3. Polako podizite trimer, prolazeci kroz kosu prema gore i prema spolja, 3isajuci
malo-pomalo.

Korak 2: Zadnji deo glave
+  Sacesljem postavljenim na duzinu od 12 mmiili 18 mm, sisajte kosu na zadnjem delu
glave.

Korak 3: Bocna strana glave
«  Scesljem postavljenim na 3 mmiili 6 mm, oblikujte zaliske. Potom promenite postavku
na 9 mm i nastavite sa oblikovanjem kose na gornjem delu glave.

Korak 4: Gornji deo glave

. Koristite duZi nastavak fiksnih ¢esljeva od 18 mmiili 25 mm i o3isajte kosu na gornjem
delu glavu u smeru suprotnom od normalnog smera rasta kose.

. Uvek po¢nite od zadnjeg dela glave.

Korak 5: Zavrsna doterivanja

+ Koristite trimer bez ¢eslja za fino sisanje kose sa osnove i bo¢nih strana vrata.

«  Zapostizanje jasne, ravne linije zulufa, postavite trimer pod pravim uglom u odnosu na
glavu, tako da vrhovi seciva lagano dodiruju kozu, a zatim pomerajte sisa¢ prema dole.

UPOTREBA BRIJACA SA MREZICOM

. Postavite nastavak brijaca s mrezicom

+  Vrsite kratke linearne, dobro kontrolisane pokrete. Slobodnom rukom zategnite kozu.
Tako se dlacice postavljaju u uspravni polozaj, ¢ime se olaksava brijanje.

. Napomena: pre brijanja uvek osisajte dlacice na licu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Brinite o vasem aparatu da biste osigurali njegovu dugotrajnu performansu. Preporucujemo
vam da ga Cistite nakon svake upotrebe.

POSLE SVAKE UPOTREBE
« Ocetkajte sve nakupljene dlacice s trimera i glava nastavaka.
. Najjednostavniji i higijenski nacin ¢is¢enja trimera je ispiranje pod teku¢om vodom.



«  Stavite jednuili dve kapi masinskog ulja na ostrice. Ukljucite aparat da biste
ravnomerno rasporedili ulje; obrisite visak ulja.

ZAMENA MREZICA | OSTRICA

Da biste osigurali stalnu visokokvalitetnu efikasnost Vaseg brijaca, preporu¢ujemo redovnu

zamenu mrezica i ostrica.

Znakovi da treba da zamenite Vase mrezice i ostrice

. Iritacija: kad se mreZice istro$e, moze da dode do iritacije koze.

. Povlacenje: kako se ostrice trose, brijanje Vam se mozda nece uciniti glatko i imacete
utisak da ostrica vuce dlacice.

«  TroSenje: mozete da primetite da su se ostrice istrosile kroz mreZice.

Zamena mrezice

. Uklonite sklop glave brijaca pritiskom na dugmad za otpustanje glave brijaca sa obe
strane brijaca.

. Umetnite kaZiprst sa strana izmedu mrezice i sklopa glave i povucite je iz ureza.

«  Zaponovno sastavljanje, kliznim pokretom gurnite mrezicu u glavu za brijanje dok se
ne uklopi na mesto uz klik.

«  DrZite mreZicu hvatajuci je za plasticni okvir, da bi se izbeglo ostecenje.

Zamena ostrica

. Uklonite sklop glave brijaca pritiskom na dugmad za otpustanje glave brijaca sa obe
strane brijaca.

. Uhvatite o3tricu palcem i kaziprstom i izvucite je.

. Umetnite novu ostricu u vrh oscilatora.

. Napomena: NE VRSITE pritisak na krajeve ostrice jer to moze dovesti do oite¢enja.

UKLANJANJE BATERUJE

Izricito preporucujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje. Delovi
kucista brijaca i alatke imaju ostre ivice koji bi mogli da uzrokuju povrede ako se njima ne
rukuje na pravilan nacin.

. Pre odlaganja aparata u otpad, baterija se mora ukloniti.

. Pre uklanjanja baterije, iskljucite iz struje adapter za punjenje.

Osigurajte da je iz aparata izbacena sva elektri¢na snaga. Da to uradite, ukljucite aparat
i pustite ga da radi dok se ne zaustavi.

Uklonite otricu u obliku slova T.

Odvojite i uklonite gornju dekorativnu plocu i gornje kuciste.

Odvijte 2 $rafa na unutradnjem ku¢istu i izvadite gornje unutrasnje kuciste.

Izvadite sklop baterije i Stampane ploce.

Odvojite bateriju od Stampane ploce.

Istro$ene baterije treba ukloniti iz aparata i odloziti u odgovaraju¢em zvani¢nom
mestu za sakupljanje/reciklazu.

. Ne pokusavajte pustati u rad brijac kad ste ga otvorili.
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SRPSKI

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na zivotnu sredinu i zdravlje zbog
Ei E opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
urbani otpad. Uvijek odlozite elektricne i elektronske proizvode i, gdje

je primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mestu za sakupljanje/reciklazu.

SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvodaca i broj VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,

registracije Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

Broj modela adaptera PA-0510U

Ulazni napon 100 - 240 V~

Ulazna AC frekvencija 50/60Hz

Izlazni napon 50V =

Izlazna struja 1.0A

Izlazna snaga 50W

Prosec¢na efikasnost pod >73.7%

opterecenjem

Efikasnost na 10% -

Potro$nja energije u stanju bez <0.1W

opterecenja




YKPATHCbKA

[sKyemo, o npuabdanu NpoayKLito komnawii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBefeHi iHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKoprUcTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

BAXJINBI 3AXO4M BE3MNMEKN

« BuKopuCTaHHA 3a3HaueHoro NpucTpoIo AiTbMu BIKoM Bif 8 pokis, 0cobamu
3 00MEXEHIMI (i3MYHAMIA, CeHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY
MOXWBOCTAMH, OpaKom 0CBIAY 400 3HaHb JOMYCKAETHCA BIUKIOUHO 3
YMOBI JJ0A1TKOBOO KOHTPOAI0 400 IHCTPYKTaXY i YCBIAOMAEHHA
MOB'A3aHMX i3 TaKUM BUKOPUCTAHHAM PU3VIKIB. Y OIHOMY pa3i He
JI03BONAITE AITAM FPATUCA 3 IPUCTPOEM. YWLLIeHHS Ta TeXHIYHe
00CNyroBYBaHHA LIbOr0 NPUCTPOK) MOXe 3iACHIOBATIACA ATTbMI BUKIOUHO
32 YMOBI AOCATHEHHS HMIA 8-DIYHOTO BIKY Ta KOHTPONIO 3 60Ky OaTbKiB.
30epiraiite npuCTpiii Ta kabenb A0 HHOM0 1033 30H0K JOCAXHOCTI AjTeit
MonozLLe 8 pokis.

« AnanTep micTuTb TpaHcopmaTop. He obpi3aiite aaantep, w06 3amiHuTi
LUTNCeNb Ha IHLLIT, Lie MOXe CIPUUMHITY Hebe3neky.

=) JIONyCKAETbCA QYMLLIEHHA N KDGHOM 13 BOZONPOBIAHOK BOAOK.

« [IONEPE[IXEHHA. Mepen muTTam y BOAI Bif€AHYiiTe NPUCTPIV Big
3apAAHON0 aanTepa.

« He BUKOpUCTOBY#ITe NPUCTPIM, AKLLIO HOTO LLUHYP NOLIKOAXEHO.

« [IOMEPEIXEHHA. Jind 3apAnsaHHs batapel cnifg BUKOPUCTOBYBATH TilbKM
3aAIHITA NPUCTPIF, (140 NOCTAYAETBCA i3 LM NpUnagom (Homep X).

« (060B3K0BO 3amiHI0ViTe 3apAIHMIE aaanTep a00 3apARHHIA NPUCTPIF, AKLLO
X NOLIKOAEHO, AHANOTYHVMY OPUrHANLHIAMI BIIDOOAML.

« batapes B UbOMY NpUNazi He € 3aMIHHOIO.




YKPAITHCbKA

. He BUKOpMCTOBYIATE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK MOLIKOAKEHHA ab0 HeCNPaBHOCTI.

. He 3anuwaitte npucTpiit 63 yBaru, AKLO NOro NiAKAYEHO 4O PO3ETKM Mepexi
XKNBNIEHHA (He CTOCYETbCA NPOLIeCY 3apAAXKaHHS).

. TpumaiiTe WwTekep Ta WHYP XMBAEHHA NoAani Bif rapAYNX NOBEPXOHb.

. He nigkniovaiite Ta He BifKnloyainTe NPUCTPIN Bif MePeXi XIBAEHHA BONOMMI PyKami.

. He nepekpyuyiite, He nepenamyiiTe Ta He HaMOTYWTe Kabenb HaBKOO MPUCTPOIO.

. Llei npucTpiit He npu3HaueHo Ans KOMEePLiHOTo BUKOPUCTaHHA abo poboTu B

nepyKapHax.

KOMMOHEHTU

1. T-ne3o ansA TOYHOro NiAPIBHIOBaHHA 8. CitkoBa bpuTBa

2. [epemuKay yBiMK./BUMK. 9. KHorika dikcatopa

3. |HAMKaTOPU 3apAdKeEHHSA 10. QikcoBaHi Hacagkm (3 - 25 mm)

4. THIi3[o ANA NiAKNIOYeHHA 3apAJHOTO He nokasaHo Ha pucyHky:
npucTpoio «  Apantep

5. TouHe mikponeso «  Lllitka Ana ynweHHa

6. Hacagka Ana TpUAEHHOI WeTUHM 3 «  Onis

MOXNMBICTIO peryntoBaHHs (1,5 - 5mm) + Yoxon ans 36epiraHHa
7. KHorku dikcatopa CiTKn

3APAAXAHHA NPUCTPOIO

Llei npunap MOXHa BUKOPUCTOBYBATY B 6€34pOTOBOMY PEXIMi 3 XXKMBIEHHAM Bifi

BHYTPILIHbOT Nepe3apAaXyBaHoi 6aTapei abo 3i LWHYPOM XKUBMEHHS, NiAKAOUMBLLY 11070 1O

3apAAHOro afanTepa, AKNIA Nig'€eAHYETHCA A0 enekTpomepexi. KnBneHHA npunagy 3a

[0TMOMOr010 3apAAHOrO afanTepa € AOLINbHIM, AKLO 3apAAy Nepe3apaKyBaHoi batapei

HEeA0CTaTHbLO. 3BEPHITb yBary, Lo YacTe BUKOPUCTaHHA PEXIMY 3i LUHYPOM XNBNEHHA

CKOpOUYyE TEPMiH CNy61 nepe3apAAXyBaHoi 6aTapei.

Mepen nepwmMm BUKOPUCTaHHAM TPUMepa oo CNif 3apaKaTii NPOTATOM 4 FTOAMH.

1. TNepekoHainTteca B TOMY, O NPUCTPIll BUMKHEHO.

2. Mig'epHanTe 3apagHUin afanTep [0 MPUCTPOLO, MiCAA YOro YBIMKHITb afantep y Mepexy
KNBNEHHA.

3. [icnAa noBHOro 3apAgxaHHA BUAMITb 3apAAHNI afanTep i3 po3eTKu.

IHAUKATOPU 3AJINILKOBOTIO PIBHA 3APARY

PiBeHb 3apapy CsiTnoBui iHguKaTop
3apAfXaHHA CwHiiA cBITNOAIOAHUI iHAMKaTOP 3ab6n1Mae
MoBHicTio 3apAgxeHo CWHil cBITNOAIOAHWI iHAVKATOP GyAe CBITUTUCA NOCTINHO

Hun3bKui piBeHb 3apapy

" YepBOHUI CBITNOAIOAHNI iHANKATOP 3abanMae
6atapei P Alon A P




YKPATHCbKA

. MepeBuLLeHHA HOPMI 3apASXKaHHA LbOTo TPUMepPa HemMoXnBe. BogHouac, AKLO He
NNaHy€eTbCA KOPUCTYBATICA MPUCTPOEM NPOTArOM TPUBANOTO MPOMIXKKY Yacy (2—3
micALj), 10ro cnif BUMKHYTU 3 Mepexi XNBNeHHA Ta CKnacTv Ana 36epiraHHA.

. [inA nopoBXeHHsA TepMiHy cy61 6aTapeii NoBHICTIO Nepe3apazXaiiTe ix NpoTArom
4 roAH NpVHaNMHI KOXHi 6 MicALiB.

. TMoBHICTIO 3apAAXKEHNIN TPUMEP 3MOXe NpaLitoBaTy 6e3 WHYpPa XUBNEHHA A0
60 XBUNH.

BUKOPUCTAHHA 31 LUIHYPOM
. Min'epHarite 3apagHUN afanTep A0 NPUCTPOLO, MiCAA YOTo YBIMKHITL ajantep y Mepexy
KUBNEHHA.

HACAZKM

MPUKPINNEHHA TA 3HIMAHHA T-NIE3A (PUC. A)

Mepww Hix NpyKpinnoBaTK a60 3HIMaTK HAaCaAKNM, NepPeKOHANTECA, WO MPUCTPIl BAMKHEHO.

. LLlo6 3HATM HacaAKy, NepecyHbTe ii Bnepes Benvkim nanbuiem. Citkoy 6putay
OCHalLeHO KHOMKOI0 pikcaTopa, AKY He0OXiAHO HAaTUCHY T Nepe/l 3HIMaHHAM HacaaKN.

. LL|o6 npuKpinuTK HacaaKy, HacyHbTe ii Ha KOpNYC, Wo6 BoHa 3adikcyBanaca Ha Micli 3
XapaKTepHUM KnaLaHHAM.

NPUKPINAEHHA 1 3HIMAHHA OIKCOBAHUX HAMPAMHUX MPEBIHLEBUX HACALLOK

(PUC. B)

AnA npuKpinneHHa

«  3ayeniTb NepepHiii Kpait HaNPAMHOI rpebiHLeBol HacaaKK 3a 3y6ui T-nesa.

. HaTuckaiite Ha 3afHI0 YaCTUHY HaNPAMHOI rPe6iHLIeBOT HaCaAKM, [OKM BOHA He
3adikCyeTbCA Ha MiCLii 3 XapaKTePHUM KNnaLaHHAM.

[ins 3HiMaHHA

. NigHiMaiiTe A31YOK, PO3TALLIOBAHWI Ha 3aAHIV YaCTVHI HaNPAMHOI rpebiHLEeBOT
HaCcaaKu, [OKM BOHA He Bifl'€AHAETLCA Bif ronoBkm T-nesa.

HACAZKA ANA TPUAEHHOI WETUHU 3 MOXKAUBICTIO PEFYJIIOBAHHA

. YcTaHoBITb perynboBaHy rpebiHLeBy HacaaKy ANA WeTUHY B Tak1i cnocio, AK i
dikcoBaHy HanpAMHy rpebiHLeBy HacaaKy.

. lpebiHLeBy HacaaKy (1,5—5 MM) MOXHa perynioBaTy, NOBepTaloun PONUK y HeobxiaHe
nonoxeHHA. MosepTarnite POANK 3a FOANHHIKOBOI CTPINKOI ANA 3MEHLIEHHA
[DOBXMWHN Ta NPOTY FOAVHHUKOBOT CTPINKI ANA 36iNbLUEHHA JOBXIHU.

. IHAVMKATOP Ha PONMKY BKa3yBaT/IMe Ha BUOPaHE HanalTyBaHHA.

« [InAnipcTpuraHHa Bonocca 6an3bKo Ao WKipy BUKOPUCTOBYITE TpuMep 6e3
rpebiHueBoi Hacagku. TakMM YNHOM BOBXKUHA CTPUXKKI CKnage 1 MM, a AKLLO TpUMaTh
nesa nepneHAVKyNApHO A0 WKipy, AOBXMHa CTPUXKM cknage 0,5 M.




YKPATHCbKA

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNTYATALIT

. lMepes noyaTKOM NiAPIBHIOBAHHA NPOAITLCA MO BONOCCIO Ha 0611MYYi 33 ONOMOroK0
ApibHoro rpebiHuA.

. Po3uelwiTb BONOCCA Y HAMPAMKY POCTY TaK/UM Y/HOM, 06 BOHO Mano MakcumanbHy
BICOTY Ta PO3TaLIOBYBANOCA B OfHOMY HANPAMKY.

« OcKinbKu He BCi BONOCUHKN POCTYTb B OBHOMY HampAMKY, A1 KPALLOro pe3ynbraty
MOHa CnpobyBaTy pi3Hi NONOXEHHA TpUMepa (Bropy, BHI3 abo Bronepek).

. Bonocca noBuHHO 6y T cyxnm, 6e3 HaHeceHOro BOCky abo NOCbINOHY.

. AKLLO Nif YaC BUKOPUCTaHHA B NPUCTPOT HAKOMNYYETHCA BONOCCA, BUMKHITb NOTO Ta
3HIMITb yci HacaaKu. MicnA UbOro oUNCTbTe HacafKy Ta rpyMep Bifj 3pi3aHnx BONOCKIB,
L0 HAKOMUYNANCA BCEPeaMHi.

ANABUTOHYEHHA TA 3ATOCTPEHHA BOPOAU/BYCIB

. MpuKpiniTb perynboBaHy rpebiHueBy HacagKy AN WeTuHN abo dikcoBaHy HanpAMHY
rpebiHueBy HacaaKy fo T-ne3a. fKLWo B BrepLue 34ilicHI0ETe NiaPIiBHIOBAHHSA,
NoYMHainTe i3 MakCUManbHUM HanalTyBaHHAM AOBXUHU NiAPIBHIOBAHHA.

. YBIMKHITb NpuCTpil.

. MouwnHarTe NigpiBHIOBAHHA HYXKYe MiAGOPIAAA, PYXaloUunCh Y3[0BX KOHTYPY Lenenu.

. PosTalwyite nnacky 0CHOBY HacaAku TpUMepa Ha PiBHi WKipu.

. MoginbHo BeAiTb 6pNTBY Yepes Bonoccs. MpocyBaiiTecs BiLLe [0 BYXa i BEPXHbOI NiHiT
6opopn. 3a NoTpeby NOBTOPIOIATE TPAEKTOPIIO FOMIHHA 3 iHLIOrO HANPAMKY.

. NigpisHAnTe Kpai 6opoan 3a gonomoroto T-ne3a. MoBINbHAMM 11 BUBAXKEHUMM PyXami
bopmyiiTe niHii KOHTYpY.

+  AKwWo Bonoccs 3ab1Ba€eTbCA B HACaAKY TPMMEPa NPOTATOM NPoLieCy NiAPIBHIOBaHHS,
BUMKHITb MPUCTPIil Ta BUTATHITb HacaaKy. OunCTiTb HacafKy Bif BONOCCA 3a
[IOMOMOTOI0 LLITKM.

TOYHA O6POBKA TA ®OPMYBAHHA KOHTYPIB

1. YcTaHOBITb TOUHE MiKponeso.

2. Tpwmaiite npucTpiit nesamu (3ybuamm) o cebe nepneHANKyNAPHO NOBEPXHI WKipy.

3. TlouuHaiiTe, 3nerka npuTMCKaoum nesa Ao Wkipy. Pyxaite npuctpin y HanpamKy fo
Kpato niii 6opoau, Wwob niapiBHATY NO LOBXKWHI BONOCCA A0 MEXi BUSHAYEHUX iNAHOK
obnnyus.

4. TippisHioiite Gopmy Bonocca Ha 06a1yyi Tak, AK Bam NoTpidHO.

®OPMYBAHHA KOHTYPY 1 KOPOTKA CTPUXKA

DQopmysaHHA KOHMYypy:

1. Tpumaiite npucTpini nesamu (3y6uamu) Ao cebe nepneHANKYNAPHO NOBEPXHI WKipK.

2. ToymHaliTe 06pO6KY 3 Kpato NiHii 60poAN/BYCiB. 3nerka NpUTUCKaloum nesa Ao WKipy,
NOBINbHNMM 1 BUBAXEHUMU PyXaMiu GOPMYIATe NiHIT KOHTYPY.



YKPATHCbKA

Kopomka cmpuxka:

1. MigHIMiTb NanbLAMMU O[HOT PYKI BONOCCA B OCHOBI FONOBU Bif NiHiT Wi,

2. [puTpumyiiTe BKa3iBHUM NanbLieM KOPeHi BONOCCA, AKE BU NifiMaETe iHWMMI
nanbuAMK, Wo6 BUNAAKOBO He 3iCTPUITH iOro.

3. YcTaHOBITb TPUMep B OCHOBI Wi Ne30M yropy. PyxaitTe TpymMepoM yropy B3A0BX LUK,
[OKM NpUnag He TOPKHETbCA KOPEHiB BONOCCA, WO iX 3aXMLya€ BaLl yKa3iBHUI Nanewb.

4. PyxaitTe npucTpiii NOBINbHO, NPUTPUMYIOYM KOPEHi BONOCCA B OCHOBI FONI0BM Taknm
UNHOM, o6 TPUMep He HaTParNAB Ha HbOro.

MIACTPUTAHHA BONIOCCAHA TINI

MidpieHI08aHHA No 008XUHI

1. BubepiTb HeobXiaHY rpebiHLeBy HacaaKy.

2. TpuTyniTb NNOCKY YaCTUHY HaCaAKM [0 WKIpU.

3. TprKnagitb NNOCKY BEPXHIO YaCTUHY rpebiHYacTol HacafKm Ao WKipy i NoBiNbHO
npoBepiTh TPUMEPOM MO BONOCCHO Y HAMPAMKY iX POCTY.

4. Bka3aHi onepaujii cnig pobuti NoBiNbHUMM | fO6PE KOHTPONbOBAHUMU PyXaMu.

BudaneHHs

1. 3HIMITb rpebiHLEBY HacaAKy 3 HaCaAKMW ANA NiACTPUTAHHA BONOCCA Ha Tini Ta
NPOMAITLCA NO AiNAHKaX, ie HeoOXiAHO BUAANNTY BONOCCA 3 Tina.

2. HaTArHiTb WKipy BiNbHOI PyKOIo TaK, o6 BONOCCA CTUPYANO AOrOpU.

3. Tpoxm HaTUCKalouu, 3rofiTb BONOCCA NPOTH HAaNPAMKY 1Or0 PoCTy.

NIAPI3AHHA BONIOCCA

ETAM 1 — 3a0HA yacmuHa wui

1. YcTaHOBITb piKcoBaHy HacaaKy 3 abo 6 MM

2. Tpumaiite Tpumep 3y6uAmMM Ne3a foropu. MounHaiiTe CTPUXKKY MO LIEHTPY rofoBu Bif
OCHOBMU LK.

3. TosinbHo nigHiMaitTe TpuMep yropy Bif cebe no ronosi, NiAPIBHIOIUN HEBENNKY
RiNAHKY BONOCCA 32 pas.

ETAMN 2 — nomunuysa
. MpUKpINUBLLIM HaNPAMHY HacafKy i3 AOBXMHOL Bif 12 MM Ao 18 MM, nifcTpuraiite
BONIOCCA HA NOTUANL.

ETAI 3 — 60Ku 20n08u

. MMigpiBHANTE BONOCCA Ha CKPOHAX 32 JONOMOrOK HAaNPAMHOI HaCafKW i3 JOBXMHOI0 3
MM a60 6 Mm. Micns Lboro nepengitb Ha AOBLIY HANPAMHY HacaaKy 9 Mm abo 12 MM Ta
NPOAOBXYATE CTPUITU BEPXiBKY rON0oBM.

ETAI 4 — eepxieka 2onosu

. BuKopucToByiiTe NOAOBXKEHY iKCOBaHY HaCafKy ANA AOBXMHN CTPUXKKIM 22 a60 25 MM
i 3ICTPMXITb BONOCCA 3 MaKiBKM NPOTH HAaNPAMKY POCTY BONOCCA.

. KoxHoro pasy cnifj 3aiiCHIOBaTU CTPUXKKY, CTOAYN 33afy FONOBU.




YKPATHCbKA

ETAI 5 — 3aeepwiansHi wmpuxu

+  BukopucTosyiite Tpumep 6e3 rpebiHLEeBOT HaCaAKM A8 TOYHOTO MiAPIBHIOBAHHA
BOJIOCCA BHU3Y Ta 3 6OKIB Wi,

. [N jocArHeHHA YiTKoi piBHOI NiHii 6akeH6apa po3TaluyiiTe TpUMep Nig NPAMUM Ky TOM
[0 TONOBM TaK, W06 KiHYMKM Ne3 311erKa TOPKaNNCA WKipy, Ta NOYMHaliTe pyx AOHN3Y.

BUKOPUCTAHHA CITKOBOI BPUTBU

. TMpuKpinneHHs HacafKu CiTkoBoi 6PUTBU.

. 3pincHioiTe BUBaXEHI KOPOTKi NpAMORIHINHI pyxu. [pn Lbomy HaTAaryiTe WKkipy
BiNIbHOI PYKOI0. 3aBAAKM HATATY BOIOCCA CTUPYATME NPAMO, L0 NonerysaTume
FONIHHA.

. NMPUMITKA. Mepeg roniHHAM 060B'A3KOBO MiACTPVXITb BONOCCA Ha 061Myui.

OYMLLEHHA TA TEXHIMHE OBCJ1IYTOBYBAHHA

PeTenbHo fornapaiite 3a BalMM NPUCTPOEM, 06 rapaHTyBaTy 1010 CTany NPOAYKTUBHICTb
Ta TPUBaNNi TEPMiH CYK61. PEKOMEHAYETbCA YMCTUTI OTO Lopa3y MICNA BUKOPUCTAHHS.

nicna KOXHOro BUKOPUCTAHHA

. OuncTbTe TPUMEP | FONOBKM-HaCaAKM Bif 3aNLLKiB BONOCCA.

. Haiinerwwuii Ta HaibinbLu ririeHiYHMI CNOCI6 YNLLEHHA TPUMepa — CIONICKYBaHHA Mif
KpaHoMm.

. KpanHiTb ofHy abo ABi Kpanni MacTuna Ha ne3a. YBiMKHiTb NpUCTPIl, o6 MacTuno
PiBHOMIPHO NPOHMKANO B AeTari; 3a NOTPeOU BUTPITh 3aMLKN MacTuna.

3AMIHA CITOK TA HOXIB

[ins 3a6e3neyeHHA TPMBaNOI NPOAYKTUBHOCTI Ta BUCOKOI AKOCTi FONIHHA PeKOMEHAYETbCA

perynapHo 3amiHioBaTy Gonbry Ta pisui.

O3HaKu, Lo cBifAYaTb NPo Heo6XiAHICTb 3aMiHuM CiTKK Ta ne3

. MoApa3HeHHA: NPy 3HOLLEHHI CiTKWN MOXe Bif4yBaTUCA NOAPA3HEHHSA WKipK.

+ TloTAryBaHHA: NPy 3HOLIEHHI HOXIB MOXE MOHMXKYBATUCA YNCTOTA FONIHHSA, @ TAKOX
MOe BiAUyBaTUCA BITArYBaHHA BONOCKH /10 HOXIB.

. MpoTupaHHA: MOXHa MOMITUTI 3HOLLEHHA HOXIiB Yepes CiTKy.

ANA 3AMIHU CITKK

+ 3HimiTb ronoBKy 6pUTBU, HATUCHYBLLW KHOMKM MO 061ABa 6OKM HPUTBU.

. YcTaBTe BUKPYTKY 3 MPAMUM LWAILLOM MiX CTOPOHaMM CiTKW Ta 6710KOM rofoBKy, nicns
YOro BUTATHITb HEOBXIAHMI KOMMOHEHT i3 nasis.

« Y BWNaaKy NOBTOPHOTO CKNafaHHA NPoBefiTb GONbry B roniBKy ANA rofiHHA Ta
3adikcyiiTe Gponbry i3 xapakTepHUM 3ByKOM KnauaHHs. MputpumyiTe donbry 3a
[0MOMOr0I0 MAACTNKOBOT PAMKN, 06 YHUKHY TV MOLIKOAKEHHA GONbrit.

3AMIHA PI3LIB

+ 3HiMiTb ronoBKy 6pNTBU, HATUCHYBLUW KHOMKM NO 061ABa 60KN 6pNTBU.

. 3aTUCHITb 1é3a MiXK BEJIMKUM Ta BKa3iBHVUM NanbLiAMY Ta Bif € AHaNTe iX.

. 3adikcyiTe HOBI Ne3a Ha KiHLi ocumnaTopa.

. Mpumitka. HE TUCHITb Ha KiHLi pi3La, OCKiNbKKM Lie MOXe Npu3BecTyn 4o Noro
TMOLKOAXKEHHS.




YKPATHCbKA

BUNYYEHHA BATAPENKU

Hanonernneo pekomeHayeTbC, o6 HaTapeto 3 MOXNNBICTIO 3apAfKaHHA BUAMaB

crewianict. YacTuHM Koprycy 6pUTBM Ta NPUNaaas MaloTb FrocTpi Kpai Ta MOXyTb NPU3BECTU

D0 TPaBMyBaHHA B Pa3i HeHaNeXHOrO MOBOAXEHHS.

. Mepen yTunisalieto NpUCTpoLo i3 HbOro CAiA AicTaTh 6aTapeto.

. Mepen TUM AK AicTaBaTyh 6aTapeto i3 NPUCTPOLo, ioro Tpeba Bif'efHaTK Bi Mepexi
XKUBNEHHA.

1. TNepekoHaiTecs, WwWo 6atapeto NOBHICTIO PO3PAAXeHO. [N LibOro JoueKanTecs, foKM
po60Ta 6PMTBY He MPUMHUTLCA Nif Yac ekcrTyaTauil.

2. 3Himitb T-neso.

3. Migyenitb i 3HIMITb BEPXHIO leKOPATUBHY NaHeNb i BEPXHIO YaCTUHY KOpMycCy.

4. BUKpyTiTb 2 FBUHTM Ha BHYTPILLHIi1 YaCTUHi KOPMYCY Ta 3HIMiTb BEPXHIO BHYTPILLHIO
4acTuHY Kopnycy.

5. BuwiimiTb 6aTapeto 3i 36ipHOI APYKOBAHOK NIaTO.

6. Big'enHaiiTe 6aTapeto Bif €NEKTPOHHOI NNaTu.

. BukopucTaHi 6aTapei HeobXifHO 3HATW 3 NPUCTPOIO Ta YTIUNI3yBaTL Y BiAMOBIAHii
odiLliiHiit Touwi nepepobKi/360py.

YTUNI3ALIA

LL|o6 He 3aBAATM WKOAM AOBKINMIO Ta 3A0POB'I0 Niofeit Yepes fito
Hebe3neyHNx peyoBuH, He Cilif yTUAi3yBaTn NpUCTpoi i 6atapei
—

ofiHopa30Boro abo 6araTopasoBoro BMKOPUCTaHHS, LU0 MO3HaueHi
OZHUM i3 LiUX CUMBONIB, Pa3oM i3 HEBILCOPTOBAHUM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiATe €NeKTPUYHI it eneKTPOHHI BUpoby, a
TakoX, e MOXNNBO, 6aTapei o4HOPa30Boro abo 6aratopasosoro
BUKOPWCTaHHA Y BiMOBIfHOMY OiLliiiHOMY NYHKTi nepepobkm/360py.




YKPAITHCbKA

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU ABATITEPA

Apnpeca Ta peecTpaLitHuin Homep
BUPOGHMKa

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,
Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

HYJTbOBOI0 HaBaHTaXXeHHA

Homep mopeni agantepa PA-0510E
BxigHa Hanpyra 100-240V~
YactoTa 3miHHOrO CTpyMmy Ha BXoAi | 50/60Hz
BuxigHa Hanpyra 50V=
BuxigHuii cTpym 1.0A
BuxigHa NoTyXHicTb 50W
CepepiHaA epeKTUBHICTb akTUBHOI | 273.7%
po6otn

EdekTuBHicTb npn 10% -
EHeprocnoxusanHa B pasi <01W




BbJITAPCKIA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXHU MHCTPYKLU MU 3A BE3OMNMACHOCT

« To3nypen Moxe Aa Obae v3non3BaH 0T feUa Hajl 8-ToavLHa Bb3pacT U
XOPa C HaManeHy QU3MUecKM, CETMBHM A YMCTBEHN BH3MOXHOCTIA, T
JIUNCa Ha ONUT 11 3HaHINA, AKO (& HAONIOAABAHY /MHCTPYKTUPAHM 1 pa3oupaT
(BbP3aHuTe prckose. [lelara He 1Ba Aa C vrpadT € ypeaa. louncTeatxeTo
M TIOAAPBKKATA Ha ype/ia He TpABA Aa e NPaBAT OT Jelia, 0CBeH ako Te (a
HaJl 8-TOAVLHa Bb3PaCT U Ca Habnioaasanu. Maere ypeaa i kabena my
Janey 0T 0CTba Ha Jelia N0A 8-roayiLHa Bb3pacT.

« AnantepbT Chabpa TpaHCdopMmaTop. He pexete afantepa, 3a Aa ro
3aMeHATe C ApyT LLENCeN, TiA KaTo T0Ba LLE JOBEAE 40 PUCKOBY CATYaLlM.

=) MoaXoAALL 33 NOYNCTBaHE NOA Teuallla Boa.

« [IPELYIPEX/IEHNE: 13Banere ypena ot apantepa 3a 3apexiaxe, npeau a
ro U3MueTe C Bofa.

« He w3non3gaiite npozyKTa C noBpezex kaben.

« [IPEJYIPEX/IEHIE: 3a npe3apexaaHe Ha batepusTa 3non3Baiite
©/UHCTBEHO 3aPARHOTO, NPEAOCTABEHO C Ypeaa — BIAA pedepeHLa
PA-0510E.

« BuHaru 3amenaiite noBpeseHITe 3axpaHBaLLy afanTop C OPUTAHANHY
TaKMBa.

« batepuaTa B 1031 ypes He e CMeHa.

He n3non3sgaiite ypesa, ako e NOBPefeH Unu He paboTy N3npaBHo.

He n3non3sgaiite NpucTaBKy, pa3nnyHK OT Te3M, KOUTO HIe NpeaoCcTaBAMe.
To3u ypepn HUKora He TpAGBa A1a ce 0cTaBA 6e3 Haf130p, KOraTo e BK/IOYeH B
eneKkTpuyeckaTa Mpexa, OCBEH KoraTo ce 3apexpa.

Ma3seTe kabena u LWencena faney oT HaropeleHn NOBbPXHOCTH.

He BKntouBaliTe UNK M3KNIOYBaliTe ypesa C MOKPY pblie.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBMBaiTe OKONO ypepa.

To3u ypep He e NpefjHa3HayeH 3a KomepcuanHa ynotpeba 1 ynotpe6a b
$pU3bOPCKI CanoHu.




BbJITAPCKA

YACTU

1. MpeuwnsHo T-ocTpue 8. CamobpbcHauka

2. byToH 3a BK/touBaHe/M3KNOUBaHe 9. ByToH 3a ocBObOXAaBaHE

3. VIHAMKATOPHM CBETNNHM 3a 3apexaaHe 10. Oukcuparu rpebenn (3 - 25 mm)
4. KoHekTop 3a 3apexpjaHe He ca nokasaHu:

5. OcTpuie 3a MUKPO AeTainun «  Apantep

6. Perynupyem rpebeH 3a Habona 6paaa + YeTKa 3a noyncrtBaHe

(1,5-5mm)
ByToHM 3a 0cBOGOX/AaBaHe Ha MpexaTa

Bytunka macno
YaHTuuKa 3a cbxpaHeHue

3APEXXOAHE HA BALLNA YPEL

To3u ypes MOXe fia ce 13Mon3Ba 6e3xKNYHO, KaTo Ce 3aXxpaHBa OT BbTPeLUHaTa aKyMynaTopHa
6aTepusA nam ¢ kaben, KaTo ce CBbPe KbM 3aXpaHBaLLnA afanTep 1 Cef ToBa KbM
3axpaHBallaTa Mpexa. 3axpaHBaHETO Ha ypefia OT 3aXpaHBaLynA afantep e NonesHo, B
Cyyait Ye akymynaTopHaTa 6aTepus He pasnonara ¢ JOCTaTbuHo 3apsf. Ho BHUMaBaiiTe,
Tbil KaTo YecTaTa ynoTpeba Ha yCTPOICTBOTO C Kaben e Hamanm X1BoTa Ha
npesapexpaemata 6atepus.
Mpeau Aa nsnonssate Bawua Tpumep 3a MbPBY MbT, 3apefeTe ro B NPOAbIKEHME Ha 4 Yaca.

1.
2.

3.

YBeperTe Ce, ue ypeanT e U3KMoYeH.

CBbpKeTe ajanTepa 3a 3apexAaHe KbM NMPOAYKTa U CNlef, TOBA KbM eNleKTpuyeckata

mpexa.

Korato ycTpoiicTBOTO € Hamb/IHO 3apefeHo, U3KNKYeTe ro OT KOHTaKTa.
WHAWKATOPHU CBETINHN 3A OCTABALL 3APAR

HunBo Ha 3apexpaHe

WHpnkaTopHa namna

3apexpaHe

CWHWAT CBETOAMOL Le Mura

HanbnHo 3apegeHa

CWHUAT CBETOANOA Le CBETU MOCTOAHHO

Hucbk 3apag Ha 6atepunTa

YepBeHWAT CBETOANOA Lye MUra

TpumepbT pasnonara CbC 3aLyuTa cpely cepbx3apexaaHe. Ho ako NpoAyKTbT HAMa Aa
e U3M013Ba 3a NPOABIKMTENEH Neprog OT BpeMe (2-3 mecea), TpAbBa fa ro
V3KNIOYMTE OT KOHTaKTa 1 fia ro npubepeTe 3a CbxpaHeHwe.

3a fja 3anasuTe XMBOTA Ha GaTepumTe C1, Npe3apexp[aiiTe rv 3a 4 yaca NoHe Ha BCeKM 6

meceva.

Mpu nbneH 3apag Bawwvat Tpumep we pabotu o 60 MuHyTH 6e3 kaben.

M3MNON3BAHE C KABE
CBbpxeTe ajanTepa 3a 3apexAaHe KbM NPOAYKTa 1 CNlef, TOBa KbM efleKTpuyeckata

mMpexa.




BbJITAPCKIA

NMPUCTABKU

3A JATOCTABUTE U MPEMAXHETE MPUCTABKATA C T-OCTPUE (DUT. A)

YBepeTe ce, Ye ypeAbT e N3KN0UeH, NpeAn Aa NOCTaBATE WM CBANATE NPUCTaBKNTE.

+  3ajanpemaxHeTe NpucTaBKaTta A Niab3HETe HaNpeA ¢ nanel. JInHenHaTa
camobpbcHauka uma 6yToH 3a 0CBObOXAaBaHe, KONTO TPAOBa a ObAe HaTuCHaT,
npeay 4a CTaHe Bb3MOXHO Mb3raHeTo.

+  3apanocTaBuTe NPKCTaBKaTa, NIb3HETE A KbM TANOTO, LOKATO HE LPaKHe Ha MACTO.

MOHTUPAHE N OTCTPAHABAHE HA ®UKCUPAHUTE BOAELLWN FTPEBEHU (OUT. B)

3a MOHTUpaHe

+  3akauyeTe npefHaTa YacT Ha BogelLumua rpebeH Haj 3bbueTaTa Ha T-ocTpreTo.

+  HatucHeTe 3aaHaTa yacT Ha BofiewuA rpebeH Haflony, JOKaTO He LpakHe.

3a oTcTpaHABaHe

+  TloBAWrHeTe ylIeHLETO OT 3aAHaTa YacT Ha BOfeLLMA rpebeH Harope, JOKaTo ce
0cBoboaM OT rnasata Ha T-ocTpueTo.

PEFYIUPYEM FPEGEH 3A HABOJIA BPAJIA

. MocTaBeTe perynupyemua rpebeH 3a Habona 6paaa no CbLyMA HauWH, NO KONTO GuxTe
nocTaBun GpuKcMpaHus BogeLy rpedeH.

. pe6eHbT ¢ AbMKMHa 1,5 - 5 MM MOXe [ia Ce perynmpa CbC 3aBbpTaHe Ha KONenoTo 1o
enaHata HacTpolika. 3aBbpTeTe KONenLeTo No YacoBHUKOBaTa CTPeNKa 3a no-ronama
AB/DKMHA 1 06PaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPeNKa 3a No-rofama Ab/KnHa.

. /HAMKaTOPBT BbPXY KONMENOTO Lie Mocoyn n3bpaHata HaCTPOIiKa.

. /3non3saHe Ha Tpumepa 6e3 rpebeHa 3a KbCo NoACTPUrBaHe Ha 6pajaTa. Taka Le
nopcTpuxeTe 6pazata Ha 1 MM, a KaTo bPXKUTE OCTPUETaTa NePNeHANKYAAPHO KbM
KoXaTa, Le nogctpuxerte Ha 0,5 mm.

WHCTPYKLU U 3A U3NOJNI3BAHE

+  CpelweTe KOCbMYeTaTa Mo INLETO C GUH rpebeH, NpeAn Aa 3anoyHeTe ¢
NoACTpUrBaHeTo.

«  Cpetwete KocaTa B ocoKaTa Ha pacTex Taka, Ye KOCMUTE [1a Ca Ha MaKcManHa
BMCOYMHA 1 [1a COYAT B €AHa NocoKa.

+ Cnep cKbCABAHETO, MUHETE NEeKO HaJi 0YOPMEHITE 30HM C NPUCTaBKaTa
camMobpbCHaUKa 3a NO-YnCT 1 IMajfbK pesynTar.

« Toli KaTo KOCMUTE He pacTaT B €4Ha NOCOKa, MPENOPbYUTENHO € Aa OMUTATE PA3NNYHN
NOCOKM Ha NOACTPUrBaHe (Hanp. Harope, HaoNy, OT eHaTa CTpaHa), 3a NOCTUraHe Ha
no-fobpu pesyntatu.

+ Kocata Tps6Ba Aa e Cyxa v Mo HeAl Aa HAMa HaHeCeHM BaKCU MW TOCHOHM.

+ Ako no Bpewme Ha ynoTpe6a ce cbbepaT KOCbMUETa, U3K/IOYETE YCTPOICTBOTO,
13BafieTe BCUYKM MPUCTABKM, KOUTO Ce U3MON3BaT, 11 NOYMCTETE U3NNLWHIATE OCTaTbLN
OT NpucTaBKata 1 o$popmsLLaTa MALIMHKA.




BbJITAPCKA

3A U3THHABAHE U 3A0OCTPAHE HA BPALATA/MYCTALUTE

MocTaBeTe perynupyemus rpebeH 3a Habona bpapa unn GuKcMpaHnsa BogeLy rpebeH
BbpXy T-ocTpreTo. AKO TOBa e MbPBOTO NOACTPUrBaHE, 3aN0YHeTe C HaCTPOoIKaTa 3a
MaKcUMarnHa Ab/KnHa.

BknioueTe ypepa.

3anoyHeTe fia NOACTpUrBaTe Noa 6paanykarta, KaTo cneABate IMHWATA Ha YenioCTTa.
[lonpeTe nnockaTa ropHa YacT Ha rpe6eHa Ha TpUMepa o Koxara.

baBHO nnb3HeTe No KocaTa. MpuaBKXKBaiiTe Ce Harope, KbM yXoTO 1 FopHaTa IMHUA Ha
6papata. AKo € Heo6XOAMMO, NOBTOPETE OT Pa3NINYHIN MOCOKU.

OdopmeTe Kpanwata Ha 6pagata ¢ T-ocTpumeTo. M3non3saiTe 6aBHN N KOHTPONMPAHN
ABVXXEHUS, 33 fla Cb3AafeTe KOHTYPHU INHUN.

AKo B rpe6eHa Ha TpMMepa ce HaTpynaT KoCbMyeTa No Bpeme Ha NOACTPUrBaHe,
U3KNioyeTe TpMepa, M3BageTe rpebeHa n NOYMCTETe KOCbMYeTaTa C YeTka.

O®OPMAHE HA ®VHU AETAANU U KPAULLA

1.
2.

4.

lMocTaBeTe OCTPUETO 32 MUKPO AeTaiinu.

XBaHeTe yCTPONCTBOTO C 06bPHATO KbM Bac pexelwo Hoxue (3b6uuTe) 1 Ha 90 rpaayca
CNpAMO KoXaTa.

[lokaTo ocTpueTaTa Ieko AOKOCBAT KoxaTa Bu, rn HacoueTe Kbm pbba Ha IMHKUATa Ha
6papata, 3a la NOACTPUKETE XKenaHUTe 06NacTy OT AnLETO.

Odopmere no xenaHue.

3AOCTPAHE HA KOHTYPU U BJI3KO NOACTPUTBAHE

3aocmpsaHe Ha KoHmypu

1.

XBaHeTe yCTPoICTBOTO € 06bPHATO KbM Bac pexeLLo Hoxue (3b6uuTe) 1 Ha 90 rpagyca
CMpAMO KoXaTa.

3anouHeTe ¢ Kpas Ha IMHUATa Ha bpadaTa/MycTaka v JOKaTo HOXYETO Ce JOKOCBa NIEKO
[0 KOXaTa, U3non3BaiiTe 6aBHM, KOHTPOAMPaHW ABUKEHVA, 33 Aa Cb3faeTe OYepTaHu
TUHAN,

bnuszko nodcmpuzeare:

1.

/3non3BaitTe NpbCTUTE Ha eiHATa PbKa, 3a Aa BAUTHETE OCHOBATA Ha KOcaTa CU Hap,
BpaTa.

BawnAT nokasanew TpAGBa ia NOKPKBa KOPEHUTE Ha KOCaTa, KOATO BAWraTe, 3a fia He
6bAaT OTPA3aHM CAIyYaiiHo.

3appbKTe TPMMepPa B OCHOBATa Ha BpaTa Taka, 4Ye HOXXYeTO Aja CouM Harope.
lMpemecTeTe TprMepa Harope, JOKaToO Ce JOKOCHE Ao NaneLa Bu, KoiiTo npepnassa
KOpeHWTe Ha KocaTa.

MpnasuxeTe TPUMEPa C yMEPEHM IBUXKEHNS, KaTo MasnTe KOPEHMTE Ha KocaTa B
OCHOBHaTa YacT Ha [/1aBaTa OT Hero.




BbJITAPCKIA

NoAAPDHXKKA HA OKOCMABAHE MO TAJIOTO

Modcmp 90 onped 0%

1. W3bepete xenaHns rpebe.

2. [ocTaBete nnocKara CTPaHa Ha NpuUCTaBKara BbpXy Koxara.

3. [lonpete nnockata ropHa Yact Ha rpe6eHa 0 Koxarta v 6aBHO riib3HeTe TpuMepa npes
KOCMUTE, B MOCOKATa Ha pacTex.

4. Cnyxete cu1 ¢ 6aBHN 1 fO6Pe KOHTPONMPAHU BVXKEHNA.

Omcmpansasare

1. OtcTpaHeTe rpebeHa OT NpucTaBKaTa 3a OKOCMABAHE MO TANOTO 1 3aMOYHeTe C
06nacTuTe, T KOUTO XenaeTe ja OTCTPAHWUTE OKOCMABAHE.

2. OnbHeTe KoXaTa CbC CBOOOAHATA CY PbKa, 3a f1a Ce M3NPABAT KOCbMYeTaTa.

3. Cneko HaTWCKaHe ce ABUXeTe CpeLly NOCcoKaTa Ha PacTex Ha KoCbMa.

NOAPA3BAHE HA KOCA

CTbIKA 1-3adHa yacm Ha pama

1. 3akpeneTe ¢puKcrpaHua rpebeH 3a AbMKNHA OT 3 MM AN 6 MM

2. [IpbXTe TpUMepa CbC 3bOMTE Ha OCTPUETO COYELL Harope. 3anoYHeTe OT LieHTbpa Ha
rnaBaTa B OCHOBaTa Ha BpaTa.

3. baBHO noBaurHeTe TpUMepa, ABMXKETE Harope 1 HaBbH Npe3 KocaTa, KaTo
NOACTPUrBaTe Mo MANKO BCEKMN MbT.

CTbI1KA 2 - 3a0 yacmHa

. C Bogew rpebeH 3a 12 MM v 18 MM NMOACTPUXETE KOCaTa B 3aJHaTa YacT Ha raBarta.

CTBIIKA3-Cmp YyacmHa

. C Bogeww rpebeH 3a 3 Mm nnn 6 Mm opopmete bakeHbapanTe. Cnep ToBa NpoMeHeTe 1O

BoAeLuA rpebeH ¢ No-ronama Abmki1Ha oT 9 MM UK 12 MM 1 NpoAbIXeTe Aa
NOACTPUrBaTe ropHaTa YacT Ha rnaBarta.

CTBIIKA 4 - lopHa yacm Ha 2naeama

. /3non3sBaiiTe duKcMpaHnTe rpebeH 3a no-ronama AbkuHa ot 18 MM uv 25 M, 3a Aa
NoACTpYVXKeTe KocaTa B ropHaTa YacT Ha F1aBaTa CpeLly NocoKaTa, B KOATO 06UKHOBEHO
KocaTa pacTe.

+  BwwHaru 3anouBaiite OT 3ajjHaTa YacT Ha rnaBaTa.

CTBIIKA 5 - 3aespweauju wpuxu

+  W3nonsBaiiTe Tpumepa 6e3 rpebeH 3a NABLTHO NOACTPUIBAHE OKOMO OCHOBATA 1
CTpaHNTE Ha WhATa.

+ 3ayucTa, NpaBa NMHUA Ha bakeHGapanTe, NOCTaBeTe TPMMEPA NOA NPaB brbj Ha
rnaBara, BbPXOBETE Ha OCTpMeTaTa TPAGBA NIEKO Aa JOKOCBAT KoXaTa, 1 Nocne ro
IBUXeTe Hagony.




BbJITAPCKA

W3MNON3BAHE HA JIVHEAHATA CAMOBPbCHAYKA

. MocTaBeTe NpucTaBKaTa IMHEHa CaMOBPbCHAUKa.

. /3non3BaiiTe KpaTku, BO6pe KOHTPONMPaHU NNHENHN ABUXKeHNA. 3non3Baiite
cBobO/HaTa PbKa, 3a la OMbHETe KoxaTa. Taka KoCbMyeTaTa 3acTaBaT BEPTUKAIHO,
KOETO ynecHsABa 6pbCHEHeTO.

. 3ABEJIEXKA: BuHaru nofcTpuraarite KocMuTe BbpXy NULETO, NTPeAV fia 3arnoyHeTe ¢
6pbCHeHeTo.

NMOYNCTBAHE U NMOAAPDBKKA

lpuxeTe ce 3a Bawus ypep, 3a fa rapaHTupare gbnrara my pa6ota. lpenopbusame Bu ga ro
noyucTBarte cnep Bcaka ynotpeba.

CNEL BCAKA YNOTPEBA

+ W3yeTkaitTe BCUYKM HATPyNaHU KOCMM OT TPUMEPa U INaBuTe Ha NpucTaBKaTa.

+ Hal-necHnaT n xurineHnyeH HaunH 3a NOYNCTBaHe Ha TpMMepa e Noj Tevalya Boda.

+  ToctaseTe eaHa unun ABe Kanku Macio BbpXy ocTpueTaTa. Bknouete ypena, 3a fa
MOXe MacoTo Ala ce pa3npefeNni paBHOMEPHO 1 136bpLueTe 0CTaHaN0TO Macno.

CMAHA HA MPEXXWUTE U HOXXOBETE

3a fia rapaHTVpaTe NPOABIKMTENHA 1 KayecTBeHa paboTa, npenopbyBame pefoBHO Aa

CMeHATe BPbCHELLMTE MPEXN N HOXOBETE,

MpusHaum, nopcKasBaLyy HEO6XOAMMOCTTa OT CMAHA Ha HOXKOBETE U MpeXuTe

. Bb3naneHue: npy N3HOCBaHE Ha MPeXKTe MOXeE Aa NOoayYnTe KOXHO Bb3naneHue.

. /3gbpnBaHe: M3gbpnBaHe: C N3HOCBAHETO Ha HOXOBETE € Bb3MOXHO Jja He ycelaTte
6pbCHEHETO JOCTATBYHO MMAfKO U MOXe Aa 3a6enexuTe, 4e HOXbT N34bprBa
KocmuTe.

. /3HocBaHe: Moxe fia 3abenexuTe, Ye HOXXOBETe Ce MPOTPUBAT NPE3 MPeXuTe.

CMAHA HA MPEXXATA

. /3BafeTe bpbCHelyaTa rnaBa, KaTo HaTUCHETe BYTOHNTE OT IBETE CTPaHM Ha
camobpbCcHauKaTa.

. lMocTaBeTe Nnocka 0TBEPTKA MeXY CTPaHWTe Ha MpeXxaTa 1 rnaBata v n3gbpnaiTe ot
npopesurte.

. 3a fla ce MOHTVPa OTHOBO, NTb3HeTe MpeXaTa B 6pbcHellaTa rnasa v pukcupaiTe.
XBaHeTe MpexaTa 3a NjacTMacoBaTa pamka, 3a fja NpefoTBpaTITe NOBpesa.

CMAHA HA HOXXOBETE

. /3BafeTe bpbCHelyaTa rnaBa, KaTo HaTUCHETe BYTOHNTE OT IBETE CTPaHM Ha
camobpbCcHauKaTa.

. XBaHeTe HOXa Mex Ay naneLa v nokasanewa cv v U3AbpnaiiTe Harope.3akpeneTe
HOBWA HOX KbM Bbpxa Ha ocLunaTtopa.

. 3abenexka: HE HaTucKaiTe KpanLaTa Ha HOXa, Tbid KaTo TOBa MOXKE fla A0BeAe A0
nospepa.




BbJITAPCKIA

CBAJIAHE HA BATEPUATA

CunHo npenopbUNTeNHO e Aa Npesapexaalyata ce 6atepua fa 6be OTCTpaHeHa OT

cneumanmnct. Yactute Ha Kopryca Ha ypeaa v IHCTPYMEHTIUTe MMaT OCTpU KpauLya, KoeTo

MOXe Aja loBefje 0 HapaHABaHe, ako He PaboTUTe BHUMATENHO C TAX.

«  batepuarta Tpabsa Aa 6bae n3BaseHa Npean ypeabT a ce Npeaaje 3a ckpan.

+  Korato oTcTpaHsBaTe baTepuaTa, ypeAbT TpAbBa fla 6bjje U3KMI0UeH OT 3axpaHBalyata

mMpexa.

YBeperTe ce, Ye 6aTepusATa e HaMbIHO Npa3Ha. ToBa CTaBa Ype3 HempekbCHaTa

ynoTpe6a Ha ypefia, A0KaTO He Cnpe OT camo cebe cu.

MpemaxHete T-ocTpuneTo.

Otpaenete v OTCTPaHeTe FOPHUA AeKOPaTNBEH NaHeN 1 FOpHUA Kopnyc.

Pa3BuiiTe 2 BUHTa Ha BbTPELUHIA KOPMYC 1 CBaneTe ropHIA BbTPELLEH Kopnyc.

/3BapeTe baTepuATa 1 neyaTHaTa nnatka.

Pasnenete 6atepusTa oT nnaTkara.

+  YnoTpebeHuTe 6aTepuu TpAGBa Aa Ce M3BaAAT OT ypesa 1 Aa Ce NpefjafaT Ha
NPaBUTHOTO MACTO 3a peLMKnpaHe/cbbupane.

v AcwN

PEUUKIINPAHE

3a fja ce M36erHaT eKoNornyHY 1 3ApasH1 Npobnemn Nopaau Hanuune

Ha OMacHu cy6CTaHLmMK, ypeauTe, akyMynaTopHuTe u

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepun, 0603HaueHM C eVH OT Te31 CUMBONM, He
—

TpA6Ba Aa ce U3XBBPAAT 3aeAHO C HECOPTUPAHU OBLYMHCKM OTNagbLM.
BuHary u3xsbpnsiiTe eNeKTpUYeckn 1 eneKTpOHHN NPOAYKTY 1,
KbAETO € MPUNoXKMMO, aKyMynaTOpHI 1 HeakyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NOAXOAALO OPULIMANHO MACTO 3a PeLMKNpaHe/cbbupane.




BbJITAPCKA

CNEUMOUKALUN HA ABANTEPA

Anpec Ha npon3BoAnTeENAa n
perncTtpaunoHeH Homep

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co KGaA,
Alfred-Krupp-Strasse 9, 73479 Ellwangen, Germany
Court of Record Ulm, HRB 510581

X0f

Homep Ha Mofena Ha afantepa PA-0510E
BxopALo HanpexeHue 100- 240V~
YecToTa Ha BXoAALmMA npomeHnus | 50/60Hz
TOK

M3xopAwo HanpexeHue 50V=
M3xopauw Tok 1.0A
M3xopsia mowwHoCT 5.0W
CpefHa akTBHA epeKTUBHOCT >73.7%
EdekTrBHOCT npu 10% -
KoHcymauwa Ha eHeprua Ha npaseH | <0.1W
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Ref. No. PG9100
Type No. PG12A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

100-240B~50/60y 5.0B=1A[O]
IP Kog ansA 6noka nutaHusa: IPX4

20/INT/ PG9100 T22-7001370-C Version 05 /20

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.remington-europe.com
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